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l'Égalité des chances, Ludivine Dedonder, 
Kim De Witte, Marijke Dillen, Alexander Van 
Hoecke, Sam Van Rooy, Khalil Aouasti, 
Annelies Verlinden, ministre de la Justice, 

chargée de la Mer du Nord 

 





CRABV 56 PLEN 029 06/02/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

1 

 
 

Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 06 FEBRUARI 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 06 FEVRIER 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 13.11 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 13 h 11 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Bart De 
Wever, Maxime Prévot en Vincent Van Peteghem. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever, 
Maxime Prévot et Vincent Van Peteghem. 
 

01 Hervatting van de bespreking van de 

verklaring van de regering 
 

01 Reprise de la discussion de la déclaration du 

gouvernement 
 

01.01 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

Mijnheer Dedecker, de tong van Cicero werd 
inderdaad vastgenageld aan de deur van de Senaat, 
maar niet omdat hij graag belastingen zou hebben 
geheven, wel als gevolg van een 
belastingmaatregel. Hij stond immers op de 
proscriptielijst van het tweede triumviraat, wat 
betekende dat iedereen zijn hoofd mocht afhakken 
en dat daarop heel zijn vermogen werd 
verbeurdverklaard. Dat is nog eens een 
vermogenstaks! (Gelach) 
 

01.01  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): Monsieur Dedecker, la langue de 
Cicéron a effectivement été clouée à la porte du 
Sénat, mais non pas parce qu'il aurait voulu lever 
des impôts, mais à la suite d'une mesure fiscale. En 
effet, il figurait sur la liste des proscrits du deuxième 
triumvirat, ce qui signifiait que tout le monde était 
autorisé à lui couper la tête et que toute sa fortune 
était alors confisquée. En voilà un impôt sur la 
fortune! (Rires) 
 

(Frans) Ik dank allen die enkele woorden in het Latijn 
hebben gezegd. Ik zou daar nog aan willen 
toevoegen: sine labore nihil. Zonder hard werken 
bereikt men niets. Het is een beetje de rode draad 
doorheen dit debat en het zou de titel van ons 
regeerakkoord kunnen zijn. 
 

(En français) Merci à tous ceux qui ont dit quelques 
mots en latin. J'ajouterais sine labore nihil. Sans 
labeur, rien ne peut être obtenu. C'est un peu le fil 
rouge de ce débat ou le titre de notre accord de 
gouvernement. 
 

(Nederlands) Het inzicht van de PVDA zal ik alvast 
ter harte nemen: nachtwerk is slecht voor de 
gezondheid. 
 
Toen ik na 19 uur debat even naar de koffiekamer 
ging voor een moment van ontspanning, werd ik door 
de heer Van Hecke opgevorderd om naar hem en 
zijn collega Schlitz te komen luisteren. Zij verdachten 
Arizona ervan nieuwkomers onmenselijk te zullen 
behandelen. Wel, mocht u vernemen dat een 
asielzoeker 27 uur aan een stuk zou zijn 
ondervraagd door de Dienst Vreemdelingenzaken 
(DVZ), dan zou u terecht het ontslag van de 

(En néerlandais) Je prendrai en tout cas à cœur la 
conviction du PTB: le travail de nuit est mauvais pour 
la santé. 
 
Lorsque je me suis rendu à la buvette pour me 
détendre un instant après 19 heures de débat, j'ai 
été réquisitionné par M. Van Hecke afin de ne pas 
rater son intervention et celle de sa collègue Schlitz. 
Ils soupçonnaient l'Arizona de vouloir traiter 
inhumainement les primoarrivants. Eh bien, si vous 
appreniez qu'un demandeur d'asile a été interrogé 
par l'Office des étrangers (OE) durant 27 heures 
d'affilée, vous réclameriez à juste titre la démission 
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bevoegde minister vragen. 
 
Ik mag mij als lid van de uitvoerende macht niet 
bemoeien met de werkzaamheden van het 
Parlement, maar ik durf toch te betwijfelen of deze 
manier van debatteren nog van deze tijd is. (Applaus 
op de banken van de N-VA, de MR, Les Engagés, 
Vooruit en cd&v) 
 

du ministre compétent. 
 
En tant que membre du pouvoir exécutif, je ne puis 
m'immiscer dans les travaux du Parlement, mais je 
doute que cette façon de débattre soit encore de 
notre temps. (Applaudissements sur les bancs de la 
N-VA, du MR, des Engagés, de Vooruit et du cd&v) 
 

Ik begeef mij op heel glad ijs, maar ik wil toch een 
oproep doen aan alle fracties om de alcohol uit de 
cafetaria te bannen. Gratis alcohol van de werkgever 
is ook echt niet meer van deze tijd. 
 
 
Kortom, de algemene beschouwingen waren 
buitengewoon boeiend. Soms had ik de indruk dat 
alles al is gezegd, maar u zult mij ongetwijfeld 
tegenspreken. 
 
Eerst en vooral wil ik beklemtonen dat wij een 
begroting hebben geërfd die bij ongewijzigd beleid 
zou afglijden naar het slechts denkbare scenario in 
de westerse wereld. Voor entiteit I zouden we bij 
ongewijzigd beleid op het einde van de legislatuur 
landen op een tekort van 41 miljard euro. Zij die 
hebben bijgedragen aan die situatie, zouden toch 
enige bescheidenheid aan de dag moeten leggen. 
 
Deze regering heeft de ambitie om de toestand te 
stabiliseren en het tekort tegen 2029 met 18 miljard 
euro te verminderen. Tegelijkertijd zullen we de 
belastingen globaal met 1,5 miljard euro verlagen, 
met name voor de mensen die werken en zeker voor 
mensen die werken voor een laag loon. 
Daarenboven financieren we het STAR-plan van 
Defensie, investeren we extra in justitie en politie, en 
gaan we de lokale besturen en zeker de grote steden 
financieel versterken. 
 

Je marche sur des œufs, mais je souhaite tout de 
même lancer un appel à l'ensemble des groupes afin 
d'interdire la consommation d'alcool à la cafétéria. 
D'ailleurs, la consommation gratuite d'alcool fourni 
par l'employeur n'est vraiment plus de ce temps. 
 
Bref, les considérations générales ont été 
particulièrement passionnantes. J'avais parfois 
l'impression qu'il y avait de la redite, mais vous allez 
sans aucun doute me contredire. 
 
Tout d'abord, je souhaite souligner que nous avons 
hérité d'un budget qui, à politique inchangée, 
s'inscrirait dans le pire scénario imaginable dans le 
monde occidental. Pour l'entité I, nous aurions été 
confrontés, à politique inchangée, à un déficit de 
41 milliards d'euros à la fin de la législature. Ceux qui 
ont contribué à cette situation auraient tout de même 
dû faire preuve d'un minimum de modestie. 
 
Ce gouvernement a l'ambition de stabiliser la 
situation et de réduire le déficit de 18 milliards 
d'euros d'ici 2029. En parallèle, nous diminuerons 
les impôts d'un montant global de 1,5 milliard 
d'euros, en l'occurrence pour les personnes qui 
travaillent et certainement pour les personnes qui 
travaillent pour un bas salaire. En outre, nous 
finançons le plan STAR de la Défense, nous 
investissons davantage dans la Justice et la police, 
et nous allons renforcer financièrement les 
administrations locales et certainement les grandes 
villes. 
 

In de gezondheidszorg gaan we naar een groeinorm 
van 3 % tegen het einde van de legislatuur. 
 
 
Om al die zaken te financieren, kiezen we niet voor 
belastingen, maar voor besparingen en 
hervormingen. Onze maatregelen om de 
arbeidsmarkt dynamischer te maken en de 
pensioenfactuur betaalbaar te maken, zijn ongezien 
en zullen ongetwijfeld een budgettaire impact 
hebben. Aan de ene kant hebben ze een 
rechtstreeks effect op het aantal uitkeringen, en dus 
op de uitgaven van de overheid. Aan de andere kant 
zijn er dynamische economische effecten die we 
terugverdieneffecten noemen. Ik begrijp dat 
daarover enige scepsis bestaat, gelet op de 

Concernant les soins de santé, nous évoluons vers 
une norme de croissance de 3 % d'ici la fin de la 
législature. 
 
Pour financer tout cela, nous optons non pas pour 
des impôts, mais pour des économies et des 
réformes. Nos mesures visant à dynamiser le 
marché du travail et à maîtriser la facture des 
pensions sont sans précédent et auront sans aucun 
doute un impact budgétaire. D'une part, elles ont un 
impact direct sur le nombre d'allocations, et donc sur 
les dépenses publiques. D'autre part, il y aura des 
effets économiques dynamiques que nous appelons 
des effets retour. Je comprends que cela suscite un 
certain scepticisme, compte tenu de l'expérience 
passée, mais la différence est que nous prenons de 
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ervaringen in het verleden, maar het verschil is wel 
dat wij vele maatregelen nemen om mensen te 
activeren en langer aan het werk te houden. Wie in 
de Kamer zou durven te beweren dat de beperking 
van de werkloosheidsuitkering in de tijd geen 
mensen zal activeren? Wie durft te beweren dat een 
bonus-malussysteem mensen niet zal aanmanen 
om wat langer te blijven werken? 
 
De budgettaire impact van al die maatregelen werd 
berekend op basis van projecties van het Federaal 
Planbureau, waarbij we de waarde van nieuwe jobs 
doelbewust lager hebben ingeschat dan de vorige 
regering. 
 

nombreuses mesures pour activer les citoyens et les 
faire travailler plus longtemps. Qui, dans cet 
hémicycle, oserait prétendre que la limitation des 
allocations de chômage dans le temps ne va pas 
activer des citoyens? Qui oserait prétendre qu'un 
système de bonus-malus ne les incitera pas à 
travailler un peu plus longtemps? 
 
 
L'impact budgétaire de toutes ces mesures a été 
calculé sur la base des projections du Bureau fédéral 
du Plan, et nous avons délibérément estimé la valeur 
des nouveaux emplois à un niveau inférieur à celui 
du gouvernement précédent. 
 

(Frans) De regering zal de werknemersbijdragen 
verlagen en er geleidelijk aan voor zorgen dat wie 
werkt netto minimum 500 euro meer zal overhouden 
dan wie niet werkt. Het bruto minimumloon zal 
hetzelfde zijn als het nettobedrag, en wie een 
aanvullend inkomen heeft zal niet langer benadeeld 
worden. 
 

(En français) Le gouvernement va réduire les 
charges pour les travailleurs et progressivement 
instaurer une différence minimale nette de 500 euros 
entre les personnes qui travaillent et celles qui ne 
travaillent pas. Pour le salaire minimum, le brut sera 
égal au net; les revenus complémentaires ne seront 
plus pénalisés.  
 

(Duits) Het betreft hier geen systeem zoals in 
Duitsland, zoals wordt beweerd, integendeel! Het 
gaat over mensen die al aan de slag zijn en graag 
nog een centje bijverdienen. Voor dergelijke situaties 
zal deze regering minder beperkingen opleggen dan 
er vandaag gelden, en terecht. 
 

(En allemand) Das ist kein deutsches System, wie 
hier behauptet wurde, ganz im Gegenteil! Es geht 
um Menschen die bereits arbeiten und etwas dazu 
verdienen möchten. Diese Regierung wird das 
weniger streng einschränken als es heute der Fall 
ist. Und das zu Recht. 
 

(Nederlands) Behalve voor 55-plussers wordt de 
werkloosheid beperkt in de tijd. Eindelijk! We waren 
het enige land ter wereld waar de werkloosheid 
onbeperkt in de tijd was.  
 
De nettolonen zullen altijd sterker stijgen dan de 
uitkeringen, dankzij een uitkeringsnorm. Zo is en 
blijft het lonend om aan het werk te gaan, ook voor 
kortgeschoolden en tegen het minimumloon. Sociale 
voordelen kunnen niet meer eindeloos gecumuleerd 
worden en er is aandacht voor werkbaar werk via het 
familiekrediet en de landingsbanen.  
 
 
 
We voeren een allesomvattend beleid om de 
problematiek van langdurig zieken aan te pakken. Er 
komt een responsabilisering van alle actoren: de 
werkgever, de werknemer, de arts, de 
ziekenfondsen en de regio's. Allemaal samen 
inspanningen leveren om sterker te worden, is het 
motto van deze regering. 
 

(En néerlandais) Sauf pour les plus de 55 ans, le 
chômage sera limité dans le temps. Enfin! Nous 
étions le seul pays au monde où cette limitation 
n'existait pas.  
 
Les salaires nets augmenteront toujours plus fort par 
rapport aux allocations sociales, grâce à une norme 
d'allocations. Ainsi, le travail est et restera 
rémunérateur, même pour les personnes peu 
qualifiées et payées au salaire minimum. Les 
allocations sociales ne pourront plus être cumulées 
à l'infini et l'accent sera mis sur le travail faisable 
grâce au crédit familial et aux emplois de fin de 
carrière.  
 
Nous mènerons une politique globale pour nous 
attaquer à la problématique des malades de longue 
durée. Tous les acteurs seront responsabilisés: 
l'employeur, le travailleur, le médecin, les mutuelles 
et les régions. Consentir des efforts ensemble pour 
devenir plus forts, telle est la devise de ce 
gouvernement. 
 

(Frans) Het is van essentieel belang het evenwicht 
te bewaren tussen de automatische loonindexering, 
waardoor de koopkracht beschermd wordt, en de 
loonnormwet, waardoor ons concurrentievermogen 
beschermd wordt. Sommige partijen hebben enkel 

(En français) Il est essentiel de préserver l'équilibre 
entre l'indexation automatique des salaires, qui 
protège le pouvoir d'achat, et la loi sur la norme 
salariale, qui protège notre compétitivité. Certains 
partis se sont concentrés sur l'un des deux éléments 
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aandacht besteed aan een van beide elementen, 
maar dat is niet eerlijk.  
 

mais ce n'est pas honnête. 
 

(Nederlands) Aangezien de vorige regering de 
langdurige uitkeringen zeer fors heeft doen stijgen 
boven op de index, beperken wij ons nu tot de 
indexstijgingen. Anders zou de werkloosheidsval 
nog groter worden, terwijl we die net willen sluiten.  
 
 
De pensioenen zijn wellicht het gevoeligste 
hoofdstuk van het hele akkoord. 
 

(En néerlandais) Étant donné que le gouvernement 
précédent a augmenté très fortement les allocations 
de longue durée au-delà de l'index, nous nous 
limiterons maintenant à l'indexation. Dans le cas 
contraire, le piège à l'emploi s'aggraverait encore, 
alors que nous voulons justement le faire disparaître.  
 
Les pensions constituent sans doute le chapitre le 
plus sensible de tout l'accord. 
 

(Frans) Onze pensioenhervorming is rechtvaardig 
en noodzakelijk. We zien erop toe dat ook de 
toekomstige generaties nog een fatsoenlijk pensioen 
zullen hebben door de werknemers er met een 
bonus toe aan te zetten langer aan de slag te blijven 
en door met een malus een vervroegde pensionering 
te ontmoedigen. In vrijwel alle geïndustrialiseerde 
landen is dat al de norm. Tot in 1991 bestond er ook 
in België een bonus-malussysteem.  
 

(En français) Notre réforme des pensions est juste et 
nécessaire. Nous veillons à garantir une pension 
digne pour les générations futures, en encourageant 
le travail plus long avec un bonus et en 
décourageant l'arrêt anticipé avec un malus. C'est 
déjà la norme dans presque tous les pays 
industrialisés. Jusqu'en 1991, un système de bonus-
malus existait aussi en Belgique. 
 

(Nederlands) We beperken de gelijkgestelde 
periodes in de pensioenhervorming en versterken zo 
de band tussen effectief werken en 
pensioenopbouw, maar zorgverloven en 
ziekteperiodes blijven wel volledig gelijkgesteld. Ik 
ben verontwaardigd dat daarover paniek wordt 
gezaaid.  
 
De stelsels van werknemers, ambtenaren en 
zelfstandigen worden geleidelijk geharmoniseerd. 
Dat is logisch en rechtvaardig. Preferentiële 
regimes, zoals pensioenen vanaf 55 jaar, zijn niet 
meer van deze tijd, ze zijn niet rechtvaardig en we 
kunnen ze niet meer betalen. We doen dit met 
aandacht voor wie op jonge leeftijd is beginnen te 
werken. Het 42/60-systeem is een rechtvaardig 
antwoord op het vraagstuk van de zware beroepen. 
Ik vind het dan ook bizar dat links hier zo 
verontwaardigd over doet.  
 
De hervormingen zijn niet in het nadeel van vrouwen. 
Met het criterium van 156 gewerkte dagen voor een 
loopbaanjaar zorgen we ervoor dat ook deeltijds 
werkenden hiervoor in aanmerking blijven komen.  
 
Het huidige systeem van het overlevingspensioen 
voor weduwen is een inactiviteits- en armoedeval. 
Door een tijdelijke overgangsuitkering die ze kunnen 
cumuleren met beroepsinkomsten willen wij hen 
daaruit halen. Er komt een ruime overgangsperiode 
waarin we de keuze laten tussen beide systemen. 
Dankzij deze maatregel worden weduwen niet meer 
gedwongen om thuis te zitten met een klein inkomen. 
 

(En néerlandais) Nous limiterons les périodes 
assimilées dans la réforme des pensions, et 
renforcerons ainsi le lien entre le travail effectif et la 
constitution d'une pension, mais les périodes de 
congé d'assistance et de maladie resteront 
entièrement assimilées. Je m'indigne qu'on sème la 
panique à cet égard.  
 
Les régimes des salariés, des fonctionnaires et des 
indépendants seront progressivement harmonisés. 
C'est logique et juste. Les régimes préférentiels, tels 
que les pensions à partir de l'âge de 55 ans, sont 
dépassés, ils ne sont pas justes et nous ne pouvons 
plus nous les permettre. Dans ce cadre, nous tenons 
compte de ceux qui ont commencé à travailler à un 
jeune âge. Le système 42/60 est une réponse 
équitable à la question des métiers pénibles. Je 
trouve dès lors bizarre que la gauche se montre 
tellement outrée à ce sujet.   
 
Les réformes ne se font pas au détriment des 
femmes. Le critère des 156 jours de travail effectif 
pour une année de carrière garantit que même les 
travailleurs à temps partiel restent éligibles.  
 
Le système actuel des pensions de survie pour les 
veuves est un piège à l'inactivité et à la pauvreté. 
Nous voulons les en sortir en leur accordant une 
allocation de transition temporaire qu'elles pourront 
combiner avec un revenu professionnel. Il y aura une 
large période de transition pendant laquelle nous 
leur laisserons le choix entre les deux systèmes. 
Grâce à cette mesure, les veuves ne seront plus 
obligées de rester à la maison et de se contenter 
d'un revenu modeste.  
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(Frans) De kritiek op de arbeidsmarkt- en de 
pensioenhervorming heeft me gesterkt in mijn 
overtuiging dat die hervormingen niet alleen 
noodzakelijk, maar ook heel rechtvaardig en sociaal 
zijn. 
 
Die maatregelen zijn zeker niet altijd aangenaam 
voor de betrokken beroepsgroepen, maar wij maken 
deel uit van de politieke generatie die nog kan 
beslissen, voordat ons sociaal Rijnlandmodel 
onhoudbaar wordt. 
 
Wat de veiligheid in de hoofdstad en de grote steden 
betreft, heb ik gewaardeerd wat er door de 
meerderheid, maar ook door sommigen in de 
oppositie, over gezegd werd. Ik roep ertoe op om te 
stoppen met spelletjes spelen in het Brusselse 
Gewest en er een regering te vormen die, met onze 
hulp, de zaken kan aanpakken. We moeten de 
taboes slechten. 
 

(En français) Les critiques sur les réformes du 
marché du travail et des pensions ont renforcé ma 
conviction qu'elles ne sont pas seulement 
nécessaires, mais profondément justes et sociales.  
 
 
Certes, ces mesures ne sont pas toujours agréables 
pour les professions concernées. Mais nous 
sommes la génération politique qui peut encore 
décider, avant que notre modèle social rhénan ne 
devienne insoutenable.  
 
En matière de sécurité dans la capitale et les 
grandes villes, j'ai apprécié ce qui a été dit dans la 
majorité, mais aussi par certains dans l'opposition. 
J'en appelle à arrêter les jeux dans la Région 
bruxelloise et à y former un gouvernement qui, avec 
notre aide, peut prendre les choses en main. Il faut 
laisser tomber les tabous.  
 

(Nederlands) We hebben altijd gezegd dat het 
Europese migratiepact een stap in de goede richting 
is, maar niet voldoende. Het moet overigens nog in 
Belgische regelgeving worden omgezet. De regering 
heeft afgesproken om met gelijkgezinde Europese 
lidstaten verder te praten over de optimalisatie en 
hervorming van het Europese asielsysteem en te 
pleiten voor een sterkere externe dimensie van het 
migratiebeleid. 
 
 
Tijdens de Europese top over defensie was ik 
gecharmeerd door de sociaaldemocratische Deense 
premier, die pleitte voor een ander migratiemodel en 
trots is op de wettelijke pensioenleeftijd van 70 jaar 
in Denemarken. Er zijn dus duidelijk nog andere 
sociaaldemocratische stemmen. 
 
In afwachting van een versterking van de externe 
dimensie zullen we het Europese migratiepact 
omzetten en uitvoeren, met alle mogelijke 
verstrengingen om een aanzuigeffect te beperken. 
Een opt-out heeft binnen deze coalitie geen 
meerderheid, en het Nederlandse voorbeeld toont 
aan dat de kans daarop minimaal is. Op eigen houtje 
een externalisering doorvoeren is Europeesrechtelijk 
niet haalbaar. We moeten de Europese evolutie 
richting een beter beheersbare migratie volgen en 
ondersteunen. 
 

(En néerlandais) Nous avons toujours dit que le 
pacte migratoire européen constituait un pas dans la 
bonne direction, même s'il reste insuffisant. En outre, 
ce pacte doit encore être transposé en droit belge. 
Le gouvernement a convenu de poursuivre les 
discussions avec les États membres européens 
partageant les mêmes idées sur l'optimisation et la 
réforme du système d'asile européen et de plaider 
pour une dimension extérieure renforcée de la 
politique migratoire. 
 
Lors du sommet européen sur la défense, j'ai été 
charmé par la première ministre sociale-démocrate 
danoise, qui prône un modèle migratoire différent et 
qui est fière de l'âge légal de la pension au 
Danemark, fixé à 70 ans. Il y a donc clairement 
encore d'autres voix sociales-démocrates. 
 
Dans l'attente d'un renforcement de la dimension 
extérieure, nous transposerons et mettrons en 
œuvre le pacte migratoire européen, en prévoyant 
toutes les restrictions possibles pour limiter l'effet 
d'aspiration. Le choix pour un opt-out n'obtiendra 
pas de majorité au sein de cette coalition, et 
l'exemple néerlandais montre que ses chances sont 
minimes. La mise en œuvre de l'externalisation par 
nos propres moyens n'est pas possible en vertu du 
droit européen. Nous devons suivre et soutenir 
l'évolution européenne vers une migration plus 
gérable. 
 

In het regeerakkoord pleiten we voor een streng, 
rechtvaardig en ambitieus migratiebeleid binnen het 
EU-recht, met een humane benadering van 
vreemdelingen op ons grondgebied. Het 
terugkeerbeleid wordt aangescherpt, met meer 

Dans l'accord de gouvernement, nous préconisons 
une politique migratoire stricte, juste et ambitieuse 
dans le respect du droit européen, avec une 
approche humaine à l'encontre des étrangers qui se 
trouvent sur notre territoire. La politique de retour 
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gesloten centra en de mogelijkheid tot 
woonstbetredingen onder bepaalde – voldoende 
ruime – voorwaarden. Er komt een terugkeercontract 
met duidelijke afspraken en sancties bij niet-
naleving. 
 
Het opsluitingsverbod voor minderjarigen blijft een 
gevoelig punt. We hebben afgesproken dit te 
behouden en binnen twee jaar te evalueren.  
 

sera renforcée, avec davantage de centres fermés 
et la possibilité de visites domiciliaires sous 
certaines conditions – suffisamment larges. Il y aura 
un contrat de rapatriement avec des accords clairs 
et des sanctions en cas de non-respect. 
 
L'interdiction de détention des mineurs reste une 
question sensible. Nous avons convenu de la 
maintenir et de l'évaluer dans deux ans. 
 

(Frans) Sommigen beschuldigen ons ervan 
inhumaan te zijn en in ons migratiebeleid de 
rechtsstaat niet te respecteren. Door de onwil om 
bepaalde aspecten van dit beleid te rationaliseren 
moesten er tijdens de vorige zittingsperiode 
duizenden mensen op straat slapen en werd de 
Staat veroordeeld tot het betalen van 
dwangsommen voor in totaal honderden miljoenen 
euro. 
 

(En français) Certains nous accusent d'être 
inhumains et de manquer à l'État de droit dans notre 
politique migratoire. Par manque de volonté de 
rationnaliser certains aspects de cette politique, des 
milliers de personnes ont dû dormir dans la rue lors 
de la dernière législature, et l'État a été condamné à 
des astreintes atteignant plusieurs centaines de 
millions d'euros.  
 

(Nederlands) De mogelijkheid tot woonstbetreding is 
zeker niet inhumaan en zal in een duidelijk 
afgebakend kader worden ingezet om criminelen 
zonder respect voor onze rechtsstaat het land uit te 
krijgen. De Raad van State acht de regeling conform 
de Grondwet en het Europees recht. 
 

(En néerlandais) La possibilité d'organiser des 
visites domiciliaires n'est certainement pas 
inhumaine et sera utilisée dans un cadre clairement 
délimité afin d'expulser du pays les criminels qui 
n'ont aucun respect pour notre État de droit. Le 
Conseil d'État considère que le dispositif est 
conforme à la Constitution et au droit européen. 
 

(Frans) Al onze hervormingen op het vlak van asiel 
en migratie zullen met eerbiediging van de 
rechtsstaat doorgevoerd worden.  
 

(En français) Toutes nos réformes en matière d'asile 
et de migration se feront dans le respect de l'État de 
droit. 
 

Dat is de rode draad uit dit regeerakkoord: sine 
labore nihil. Wij zullen niet nalaten de waarheid te 
vertellen, ook al is dat een harde waarheid. Wij zullen 
niet nalaten knopen door te hakken, ook al zijn het 
dikke en moeilijke knopen. Wij zullen echter altijd de 
mensen achter de cijfers respecteren. (Applaus op 
de banken van de N-VA, de MR, Les Engagés, 
Vooruit en cd&v) 
 

Sine labore nihil: tel est le fil conducteur de cet 
accord de gouvernement. Nous n'hésiterons pas à 
dire la vérité telle qu'elle est, même s'il s'agit d'une 
dure vérité. Nous n'hésiterons pas à trancher, même 
s'il s'agit de problèmes extrêmement ardus. Mais 
nous allons toujours respecter les personnes qui se 
cachent derrière les chiffres. (Applaudissements sur 
les bancs de la N-VA, du MR, des Engagés, de 
Vooruit et du cd&v) 
 

01.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

De premier riep daarnet op om de alcohol uit de 
koffiekamer te bannen. Wij vragen dat al jaren. De 
gewone mensen mogen niet drinken op het werk. 
Het is niet meer dan normaal dat dit hier ook niet 
gebeurt. In april 2024 was de N-VA daar nog tegen. 
 

01.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Le 

premier ministre a demandé à l'instant que la buvette 
cesse de servir de l'alcool. Nous demandons cette 
mesure depuis plusieurs années. Les simples 
citoyens ne peuvent pas boire d'alcool sur le lieu du 
travail. Il n'est que normal de l'interdire également au 
Parlement. En avril 2024, la N-VA était encore 
opposée à cette mesure. 
 

01.03  Barbara Pas (VB): "Show me the money", 

daagde de premier vaak de vorige regeringen uit. 
Maar deze regering stelt teleur als het over geld 
gaat. U rekent zich naar Belgische begrotingstraditie 
rijk met optimistische terugverdieneffecten en een 
nieuwe meerwaardebelasting. Ondanks een debat 
van 27 uur weten we nog steeds niet hoe die 

01.03  Barbara Pas (VB): Le premier ministre a 

souvent provoqué les précédents gouvernements en 
scandant le slogan "Show me the money". Or ce 
gouvernement déçoit lorsqu'il s'agit de sous. Fidèles 
à la tradition budgétaire belge, vous gonflez les 
chiffres avec des effets retour optimistes et une 
nouvelle taxe sur les plus-values. Malgré un débat 
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belasting eruit zal zien, maar u weet wel al exact 
hoeveel die u zal opleveren. De concrete uitwerking 
moet nog volgen. Er is dus nog enige tijd 
onzekerheid voor u de aanval inzet op wie in dit land 
werkt, spaart en onderneemt. De Vlaming zal meer 
moeten betalen en langer werken, want ook 
gepensioneerden en mensen die aan de rand van 
hun pensioen staan, worden geviseerd. 
 

de 27 heures, nous ignorons toujours quelle forme 
revêtira cette nouvelle taxe, mais vous savez déjà 
exactement combien elle vous rapportera. Les 
modalités concrètes suivront. L'incertitude règnera 
donc encore quelque temps avant que vous lanciez 
votre offensive contre celles et ceux qui travaillent, 
qui épargnent et qui entreprennent dans ce pays. 
Les Flamands devront payer davantage et travailler 
plus longtemps, car les retraités et les quasi-retraités 
sont également visés. 
 

Uw federale regering zorgt op geen enkele wijze 
voor een fundamentele breuk met het verleden. De 
grenzen blijven open en de Vlaming mag verder 
betalen. Uw migratiebeleid is niet streng of rechts, 
want daarvoor ontbreken essentiële maatregelen. 
Het EU-migratiepact is de basis van uw beleid, 
hoewel minister Francken het pact altijd nefast 
noemde. Van de terugkeer van illegalen – het 
sluitstuk van elk migratiebeleid – wordt geen werk 
gemaakt. Woonstbetredingen zijn slechts in 
uitzonderlijke omstandigheden mogelijk en het 
vastzetten of uitwijzen van illegalen met kinderen is 
onmogelijk. Dat laatste zal voor een nog groter 
aanzuigeffect zorgen en onze diensten nog meer 
overbelasten. 
 

Votre gouvernement fédéral n'opère aucune rupture 
fondamentale avec le passé. Les frontières 
demeurent ouvertes et les Flamands continueront de 
payer. Votre politique migratoire n'est ni stricte ni de 
droite, dès lors que des mesures essentielles en sont 
absentes. Le pacte de l'UE sur la migration, que le 
ministre Francken a toujours qualifié de désastreux, 
constitue la base de votre politique. Aucune mesure 
n'est prise concernant le retour des immigrés 
illégaux, point d'orgue de toute politique migratoire. 
Les visites domiciliaires ne peuvent se dérouler que 
dans des circonstances exceptionnelles et 
l'enfermement ou l'expulsion d'immigrés illégaux 
avec enfants sont impossibles. Ce dernier point 
accentuera encore l'appel d'air et la surcharge de 
nos services. 
 

De eventuele afschaffing van de Senaat is geen 
grote communautaire vooruitgang. Uw partij heeft 
Vlaamse onafhankelijkheid opgegeven. Professor 
Maddens stelt dat de institutionele kwesties op een 
zijspoor zijn gezet, dat uw partij in een Belgische fuik 
is gezwommen en dat het regeerakkoord zelfs 
minder Vlaamsgezind is dan dat van Vivaldi. De PS 
kan dus op beide oren slapen, de transfers zullen 
toenemen. Uw grote verkiezingsbelofte was 
"confederalisme of niets", maar het werd niets. Eerst 
was Vlaamse onafhankelijkheid het doel, daarna 
confederalisme en vandaag is zelfs dat een verre 
droom. Het Vlaams Belang kan deze regering 
uiteraard geen vertrouwen geven. 
 

La suppression éventuelle du Sénat ne constitue pas 
un progrès communautaire important. Votre parti a 
renoncé à l'autonomie de la Flandre. Le Pr Maddens 
considère que les dossiers institutionnels sont 
relégués au placard, que votre parti s'est enfoncé 
dans l'ornière belge et que l'accord de 
gouvernement est même moins flamingant que celui 
de la coalition Vivaldi. Le PS peut dormir sur ses 
deux oreilles, les transferts croîtront. Votre grande 
promesse électorale était "le confédéralisme ou 
rien"… et ce sera "rien". À l'objectif de 
l'indépendance de la Flandre a succédé celui du 
confédéralisme mais même ce dernier but est 
devenu aujourd'hui un rêve inaccessible. Le Vlaams 
Belang ne peut évidemment pas accorder sa 
confiance à ce gouvernement. 
 

01.04  Axel Ronse (N-VA): Er zijn hier 

twee generaties politici. Er is de generatie die het 
familiefortuin van de grootouders en ouders zal 
opsouperen en daarnaast ook op de poef wil leven 
van de jongeren die nu een toekomst hopen op te 
bouwen. Er is echter ook een nieuwe 
arizonageneratie die een einde wil maken aan dat 
potverteren. Die generatie zal ook doorpakken, want 
vijf jaar is niet genoeg. Bovendien is dit het enige 
project waarmee men op dit moment en in de huidige 
omstandigheden kan bouwen aan Vlaamse 
welvaart. 
 

01.04  Axel Ronse (N-VA): Il y a ici deux 

générations d'hommes et de femmes politiques. Il y 
a la génération qui dilapide la fortune familiale des 
grands-parents et des parents et qui souhaite en 
outre vivre au crochet des jeunes qui espèrent 
aujourd'hui se construire un avenir. Il y a toutefois 
aussi une génération arizona, qui souhaite mettre fin 
à cette dilapidation. Cette génération persévérera 
dans cette voie parce que cinq ans ne suffiront pas. 
En outre, il s'agit du seul projet qui nous permet de 
contribuer à la prospérité flamande en ce moment et 
dans les circonstances actuelles. 
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Er zijn ook twee soorten liberalen. De Franstalige 
liberalen zijn blij omdat we 1,6 miljard euro minder 
uit de zakken van de mensen zullen halen. Open Vld 
had echter liever een regeerakkoord gezien dat het 
tegenovergestelde zou doen, zoals vijf jaar geleden.  
 
 
Ik kijk enorm uit naar de thematische debatten en de 
uitrol van het regeerakkoord. 
 

 
Il existe également deux sortes de libéraux. Les 
libéraux francophones sont satisfaits parce que nous 
allons puiser 1,6 milliard de moins dans les poches 
des citoyens. L'Open Vld aurait toutefois préféré un 
accord de gouvernement qui ferait l'inverse, comme 
il y a cinq ans. 
 
J'attends impatiemment les débats thématiques et le 
déroulé de l'accord de gouvernement. 
 

01.05  Paul Magnette (PS): Mijnheer de eerste 

minister, gefeliciteerd! U droomde er al lang van om 
eerste minister te worden, ook al hadden we dat niet 
onmiddellijk door. Dinsdag waren we enigszins 
bezorgd toen we naar u luisterden. In uw houding 
scheen iets door van het verdriet van België dat 
Hugo Claus zo treffend wist te beschrijven. De 
commentatoren bleven er maar over bezig. Wat was 
dat mysterie? Al snel kwam er een verklaring: de 
heer De Wever was aan het vervellen tot een Belg. 
Ik geloof niet in dat mooie verhaal. U bent een 
nationalist en u steekt dat niet onder stoelen of 
banken, wat u tot eer strekt. Op een dag heeft u 
ingezien dat de weg naar confederalisme via de 
Wetstraat 16 liep. 
 
En nu zit u er! Chapeau! U bent niet alleen de eerste 
nationalistische eerste minister in de Belgische 
geschiedenis, maar u bent ook de eerste aan het 
hoofd van een confederale regering, want de 
Vlaamse en de Waalse meerderheid hebben zich 
verenigd. U heeft het toegegeven in de Vlaamse 
media, waar u zich duidelijker uitspreekt: de 
pensioen- en arbeidsmarkthervormingen die deze 
regering doorvoert zijn communautaire 
hervormingen, en deze regering heeft u belast met 
de voorbereiding van een staatshervorming. U weet 
dat de Walen en de Brusselaars voor de kosten van 
uw hervormingen zullen opdraaien. Ooit moet u mij 
nog eens uitleggen hoe u het voor elkaar gekregen 
heeft om uw Franstalige partners te hypnotiseren. 
 
Het beleid van deze regering is gebaseerd op de 
mythe dat drastische besparingen onvermijdelijk 
zijn. België zou de moeilijkste begrotingsoefening in 
zijn geschiedenis moeten maken. Dat is niet waar! U 
moet 18 miljard besparen om de Europese 
doelstellingen te halen, en u doet daar 5 miljard 
boven op, terwijl de regering-Di Rupo 28 miljard 
bespaarde in 3 jaar. 
 

01.05  Paul Magnette (PS): Monsieur le premier 

ministre, félicitations! Vous rêviez depuis longtemps 
de devenir premier ministre, même si cela ne s’est 
pas vu tout de suite. Mardi, en vous écoutant nous 
étions un peu inquiets. Il y avait dans votre attitude 
quelque chose du Chagrin des Belges 
qu’Hugo Claus a si bien décrit. Cela a fait gloser les 
éditorialistes. Quel était donc ce mystère? Très vite 
une explication est apparue: M. De Wever était en 
pleine mue. Je ne crois pas à cette belle histoire. 
Vous êtes nationaliste et vous avez le mérite de ne 
pas le cacher. Un jour, vous avez compris que, pour 
atteindre le confédéralisme, il fallait passer par le 16.  
 
 
 
Et vous y êtes! Chapeau! Non seulement vous êtes 
le premier premier ministre nationaliste de l’histoire 
de Belgique, mais vous êtes également le premier à 
la tête d’un gouvernement confédéral, car c’est bien 
la majorité flamande et la majorité francophone qui 
se sont assemblées. Vous l’avez admis dans les 
médias flamands, où vous faites preuve de plus de 
franchise: ce gouvernement fait des réformes des 
pensions et du travail qui sont communautaires, et il 
vous a chargé de préparer une réforme de l'Etat. 
Vous savez que les Wallons et Bruxellois payeront 
la facture de vos réformes. Un jour, vous 
m'expliquerez comment vous avez fait pour 
hypnotiser vos partenaires francophones.  
 
 
Les orientations de ce gouvernement sont fondées 
sur le mythe de la fatalité de l'austérité. La Belgique 
devrait faire l'exercice budgétaire le plus difficile de 
son histoire. C'est faux! Vous devez faire 18 milliards 
pour respecter les objectifs européens, et vous y 
ajoutez 5 milliards, alors que le gouvernement 
Di Rupo avait fait 28 milliards en 3 ans.  
 

Uw minister van Begroting heeft op het congres van 
cd&v zelf toegegeven dat uw begroting niet 
geloofwaardig is. U gaat uit van een verhoging van 
de werkzaamheidsgraad. Dat is een nobele 
doelstelling, maar u zult nooit een 
werkzaamheidsgraad van 80 % halen, al was het 

De l'aveu même de votre ministre du Budget devant 
le congrès du cd&v, votre budget n'est pas crédible. 
Vous tablez sur l'augmentation du taux d'emploi. 
C'est un objectif noble mais vous n'atteindrez pas un 
taux d'emploi de 80 %, ne serait-ce que parce que 
vos partenaires francophones se limitent à 70 % en 
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maar omdat uw Franstalige partners zich in het 
Waals Gewest beperken tot 70 %. 
 
In uw akkoord wordt er vaak met de wetenschap 
geschermd. Wanneer men u echter confronteert met 
een wetenschappelijk rapport waarin er voor een 
zwangerschapsafbreking een termijn tot 18 weken 
aangeraden wordt, stelt u zich tevreden met de 14 
weken die als gevolg van het veto van cd&v 
opgelegd worden. Wanneer men u aantoont dat het 
niet mogelijk is om in een periode van vijf jaar 
700.000 banen te creëren en dat uw minister van 
Begroting tot aan het einde van de legislatuur met 
een gat in de begroting van 8 miljard euro 
opgescheept zal zitten, negeert u die studie.  
 
Uw begroting is ontzettend onrechtvaardig. 
Traditioneel werden er in geval van een 
kwakkelende begroting een derde aan nieuwe 
ontvangsten, een derde aan 
uitgavenverminderingen en een derde aan diverse 
maatregelen gerealiseerd. Met deze begroting 
realiseert u slechts een derde van een derde aan 
nieuwe ontvangsten. Ik feliciteer de partij Vooruit, die 
er toch in geslaagd is om de meerwaardebelasting 
af te dwingen, ook al hebben de liberalen er zich 
zonder ophouden tegen verzet. De opbrengst 
daarvan blijft bescheiden, maar de grote verdienste 
van nieuwe heffingen is dat, eenmaal ze vastgesteld 
en juridisch onderbouwd zijn, er gespeeld kan 
worden met de aanslagvoet om uiteindelijk toch de 
door Vooruit gewilde 30 % te bereiken.  
 
Vandaag betreft het echter slechts een bedrag van 
500 miljoen euro en bijgevolg zal 95 % van de 
inspanningen door de middenklasse gedragen 
worden. Wat is er geworden van de beloften van de 
MR en Les Engagés aan het adres van de 
werknemers, de 450 euro loonsverhoging, het 
belonen van wie werkt? Daar zal nooit iets van in 
huis komen. Alleen maar de gepensioneerden zullen 
daarentegen een kwart van de inspanningen voor 
hun rekening nemen.  
 
De welvaartsenveloppe, die afgeschaft wordt, is voor 
de helft bestemd voor de gepensioneerden en voor 
30 % voor de werklozen en de leefloontrekkers. We 
weten natuurlijk al hoe u over hen denkt. De andere 
begunstigden van die enveloppe zijn echter 
invaliden en personen met een handicap. Zij zullen 
het met 1.000 euro minder per jaar moeten stellen. 
Nog nooit zijn we op het vlak van menselijkheid zo 
diep gezakt.  
 

Région wallonne. 
 
 
Votre accord invoque beaucoup la science. Mais 
quand on vous met sous le nez un rapport 
scientifique préconisant l'IVG jusqu'à 18 semaines, 
vous vous conformez aux 14 semaines imposées 
par le veto du cd&v. Quand on vous démontre qu'il 
n'est pas possible de créer 700 000 emplois en 
5 ans, que votre ministre du Budget traînera un trou 
de 8 milliards comme un boulet jusqu'à la fin de la 
législature, vous ignorez l'étude. 
 
 
 
 
Votre budget est profondément injuste. 
Traditionnellement, face à une difficulté budgétaire, 
on réalisait un tiers de nouvelles recettes, un tiers de 
réduction des dépenses et un tiers de mesures 
diverses. Ici, vous ne réalisez que le tiers du tiers en 
nouvelles recettes. Et bravo à Vooruit qui a réussi à 
arracher la taxation sur les plus-values à laquelle les 
libéraux se sont toujours opposés. Le rendement en 
est modeste mais c'est la grande vertu des 
nouveaux prélèvements: une fois qu'il sera établi et 
juridiquement consolidé, on pourra jouer sur le taux 
et atteindre les 30 % souhaités par Vooruit. 
 
 
 
 
 
Cependant, aujourd'hui ce ne sont que 500 millions, 
et donc 95 % de l'effort seront portés par la classe 
moyenne. Où sont les promesses du MR et des 
Engagés aux travailleurs, les 450 euros 
d'augmentation, la récompense de ceux qui 
bossent? Elles ne seront jamais réalisées. Par 
contre, les pensionnés paieront à eux seuls un quart 
de l'effort. 
 
 
 
Et l'enveloppe bien-être qu'on supprime, c'est pour 
moitié les pensionnés, pour 30 % les chômeurs et 
bénéficiaires du RIS – on sait ce que vous pensez 
d'eux. Mais les autres sont des invalides, des 
personnes en situation de handicap, qui vont perdre 
1 000 euros par an. Jamais on n'a atteint un tel 
niveau d'inhumanité. 
 

De burgers zijn boos omdat niemand een stem 
uitgebracht heeft om meer te werken voor een lager 
pensioen. Er heerst een gevoel van verraad, en ook 
van onrechtvaardigheid in het licht van de kolossale 

La population est en colère car personne n'a voté 
pour travailler plus pour une plus petite pension. Il y 
a un sentiment de trahison, et d'injustice aussi face 
aux bénéfices colossaux de BNP Paribas, aux 
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winsten van BNP Paribas, de miljarden euro's aan 
uitgekeerde dividenden en de rijkdom van de rijkste 
1 % van de bevolking. 
 
Ja, we zullen oppositie voeren. Dat is onze plicht. We 
zullen ook alternatieven voorstellen. De 
heer Jambon is zowel minister van Pensioenen als 
minister van Financiën: hij zou 3 miljard euro minder 
op de pensioenen kunnen besparen en ter 
compensatie de belastingfraude kunnen aanpakken 
en het grootkapitaal kunnen belasten. 
 
We zullen een positief project voor ons land 
verdedigen. U scoort hoog op het vlak van het 
pessimisme van de intelligentie, maar u mist het 
optimisme van de wil. De Belgen zijn trots op hun 
land, ze houden van hun wapenspreuk 'Eendracht 
maakt macht'. Op basis daarvan kunnen we een 
positief project op de rails zetten voor dit nog jonge 
land. 
 
En dat voor alle Belgen. Ik waardeer uw passages 
over de strijd tegen racisme, antisemitisme en 
islamofobie, maar de toon van het debat kan de 
indruk wekken dat niet alle Belgen op dezelfde 
manier behandeld zullen worden. Laten we niet 
vergeten dat dit land een zeer diverse bevolking 
heeft, wat meteen een rijkdom is. Het zijn vaak de 
'jonge Belgen' die het trotst zijn op België: zij 
vertrappelen de Belgische vlag niet, mijnheer de 
eerste minister! 
 
In het licht van deze debatten zal de Parti Socialiste 
uw regering geen vertrouwen schenken. 
 

milliards d'euros de dividendes distribués, à la 
fortune du 1 % le plus riche. 
 
 
Oui, nous nous opposerons. C'est notre devoir. Nous 
proposerons aussi des alternatives. M. Jambon est 
à la fois ministre des Pensions et des Finances: qu’il 
réduise de 3 milliards d'euros les économies sur les 
pensions, et qu’il les prenne dans la lutte contre la 
fraude fiscale et la taxation du grand capital. 
 
 
Nous défendrons un projet positif pour notre pays. 
Vous êtes forts en ce qui concerne le pessimisme de 
l'intelligence mais il vous manque l'optimisme de la 
volonté. Les Belges sont fiers de leur pays, ils aiment 
leur devise "L’union fait la force. Eendracht maakt 
macht". Sur cette base, nous pouvons bâtir un projet 
positif pour ce pays encore jeune. 
 
 
Et cela pour tous les Belges. J’apprécie vos 
passages sur la lutte contre le racisme, 
l’antisémitisme et l’islamophobie, mais la tonalité du 
débat peut donner l’impression que tous les Belges 
ne sont pas traités de la même manière. Rappelons-
nous que ce pays est riche de sa diversité. Souvent 
ce sont les "jeunes Belges" qui sont les plus fiers de 
la Belgique: eux ne s’essuient pas les pieds sur le 
drapeau belge, Monsieur le premier ministre! 
 
 
Au regard de ces débats, le Parti Socialiste 
n’accordera pas la confiance à votre gouvernement. 
 

01.06  Benoît Piedboeuf (MR): We zijn het aan 

onze verantwoordelijkheid verplicht om niemand 
luchtkastelen voor te spiegelen, maar het 
voortbestaan van ons land en ons sociaal model te 
verdedigen door beide grondig te hervormen. 
 
In tegenstelling tot collega Magnette denk ik dat we 
over vijf jaar zullen kunnen zeggen: "Ze dachten dat 
het onmogelijk was en dus hebben ze het gedaan." 
 

01.06  Benoît Piedboeuf (MR): Notre responsabilité 

nous oblige à ne pas promettre l'impossible mais à 
défendre la pérennité de notre pays et de notre 
modèle social en les réformant en profondeur. 
 
 
Contrairement à M. Magnette, je pense que dans 
cinq ans, on pourra dire: "Ils pensaient cela 
impossible, alors ils l'ont fait". 
 

01.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Deze regering zou eigenlijk als slogan moeten 
hebben dat men met werken niets bereikt. U zult 
immers 8 miljard euro besparen op de arbeidsmarkt 
en de pensioenen. Dat kan enkel door de brede 
werkende klasse aan te pakken. Wat die fameuze 
regel betreft dat men met 42 jaar carrière op 60 jaar 
met pensioen kan gaan, gaat ook lang niet op voor 
iedereen als men de kleine lettertjes leest. Zo 
voldoet slechts 1 % van de vrouwen aan die 
voorwaarden.  
 
 

01.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Le slogan de ce gouvernement devrait en réalité 
consister à dire qu'on n'obtient rien avec du travail. 
Vous allez en effet économiser 8 milliards d'euros 
dans les domaines du marché du travail et des 
pensions. Cet objectif ne peut être atteint qu'en 
s'attaquant à la classe laborieuse au sens large. 
Quant à cette fameuse règle selon laquelle un 
travailleur qui comptabilise une carrière de 42 ans 
pourra partir à la retraite à 60 ans, elle sera loin de 
s'appliquer à tout le monde. Pour le comprendre, il 
faut lire les mentions en petits caractères. Ainsi, 
seulement 1 % des femmes répondront à cette 
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De pensioenen zijn bovendien wel betaalbaar. Wij 
zullen tegen 2050 iets meer dan 30 % van ons bbp 
uitgeven aan pensioenen. Frankrijk zit daar vandaag 
al aan. Het probleem is dat u de bijdrage aan de 
sociale zekerheid steeds hebt verminderd en zo 
onze sociale zekerheid hebt onderuitgehaald. U 
haalt de solidariteit die wij met de arbeidersbeweging 
meer dan 100 jaar geleden hebben opgebouwd, 
onderuit.  
 

condition. 
 
En outre, les pensions sont bel et bien finançables. 
D'ici 2050, nous dépenserons un peu plus de 30 % 
de notre PIB pour financer les pensions. La France 
a déjà atteint ce niveau. Le problème est que vous 
n'avez jamais cessé de réduire la cotisation de 
sécurité sociale et que vous avez ainsi fragilisé notre 
sécurité sociale. Vous sapez la solidarité que nous 
avons mise en place il y a plus de 100 ans avec le 
mouvement ouvrier. 
 

Dat doet u omdat u niet wilt dat de mensen naar 
boven kijken, want de sterkste schouders pakt u niet 
aan. De meerwaardetaks is slechts symbolisch: het 
gaat amper om een schamele 500 miljoen euro. Dit 
is duidelijk een rechtse afbraakregering die wij zullen 
bekampen in dit Parlement en op straat, en dat al op 
13 februari.  
 

Vous agissez de la sorte parce que vous ne voulez 
pas qu'on regarde vers le haut, parce que vous ne 
vous attaquez pas aux épaules les plus larges. La 
taxe sur les plus-values n'est qu'un symbole: il s'agit 
d'un misérable montant de 500 millions d'euros. Ce 
gouvernement est clairement un gouvernement de 
casseurs et de droite. Nous mènerons la lutte contre 
ce gouvernement au sein de ce Parlement et dans 
la rue, dès le 13 février prochain!  
 

01.08  Aurore Tourneur (Les Engagés): Het is hoog 

tijd dat we een regering hebben, want de 
internationale context noopt ons tot maatregelen: 
Rusland bedreigt de vrede en de Verenigde Staten 
belemmeren de wereldwijde economische groei. 
Niets doen was geen optie meer. 
 
In het regeerakkoord moet er rekening gehouden 
worden met de heikele budgettaire toestand die 
veroorzaakt werd door opeenvolgende crisissen 
maar ook door de vorige regeringen. 
 
Moedige en onaangename maatregelen dringen 
zich op om onze overheidsfinanciën overeenkomstig 
de eisen van de EU gezond te maken en om te 
reageren op de bedreigingen voor onze veiligheid en 
onze economie. Desondanks hebben we de 
prioritaire sectoren gespaard: de justitie, de politie en 
de gezondheidszorg. We denken aan de volgende 
generaties. 
 
We zullen maatregelen nemen die de vivaldicoalitie 
niet heeft kunnen uitvoeren: een vermindering van 
de lasten op arbeid, de invoering van een 
meerwaardebelasting en maatregelen voor meer 
politieke soberheid om het goede voorbeeld te 
geven, zoals een afslanking van de ministeriële 
kabinetten, de herziening van de 
uittredingsvergoedingen van de 
volksvertegenwoordigers en de afschaffing van de 
Senaat. 
 
We zullen concrete stappen voorwaarts zetten om 
een uitstap uit de fossiele energie te bewerkstelligen 
en onze klimaatverbintenissen na te komen. 
 

01.08  Aurore Tourneur (Les Engagés): Il était 

urgent d’avoir un gouvernement car le contexte 
international requiert des mesures: la Russie 
menace la paix, les États-Unis entravent la 
croissance économique mondiale. L’inaction n’était 
plus une option. 
 
L’accord de gouvernement doit tenir compte de la 
situation budgétaire délicate causée par les crises 
successives mais aussi par les précédents 
gouvernements. 
 
Pour assainir nos finances publiques selon les 
exigences de l’Europe, pour répondre aux menaces 
sur notre sécurité et notre économie, nous devons 
prendre des mesures difficiles et courageuses. 
Malgré cela, nous avons épargné les secteurs 
prioritaires: Santé, Justice, police. Nous pensons 
aux prochaines générations. 
 
 
Nous adopterons des mesures que la Vivaldi n'a pas 
réussi à mettre en œuvre: réduction de l'impôt sur le 
travail, introduction d'une taxe sur les plus-values et 
mesures de sobriété politique pour montrer 
l’exemple, par la réduction des coûts des cabinets 
ministériels, la révision des indemnités de départ des 
députés et la suppression du Sénat. 
 
 
 
 
Nous ferons des avancées concrètes pour sortir des 
énergies fossiles et répondre à nos engagements en 
matière climatique. 
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Mijn fractie zal toezien op elke stap van de uitvoering 
van het akkoord en in het bijzonder op het overleg 
met de verschillende stakeholders. En nu, aan de 
slag! We kunnen niet wachten om aan het werk te 
gaan. 
 

Mon groupe sera vigilant à chaque étape de la mise 
en œuvre de l'accord, et particulièrement à la 
concertation avec les différents acteurs. En nu, aan 
de slag! Nous avons hâte de nous mettre au travail. 
 

01.09  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Uw 

begroting is niet in evenwicht, noch op het vlak van 
milieu en klimaat, noch op sociaal vlak, noch 
budgettair. Over de terugverdieneffecten hebben we 
hier geen woord uitleg gekregen, maar het valt dan 
ook niet uit te leggen.  
 
Het debat heeft ons allesbehalve gerustgesteld. De 
meerwaardebelasting is op drijfzand gebouwd en de 
lijst met asociale maatregelen is ellenlang: 
ontmanteling van de welvaartsenveloppe, geen 
verhoging van de effectentaks, 2 miljard euro minder 
in de zorg, standstill inzake abortus, deeltijds werken 
afstraffen met minder pensioen, forse besparingen 
op migratie, 25 % minder voor 
ontwikkelingssamenwerking, minder fiscaal 
voordeel voor giften voor goede doelen, besparen op 
de NMBS en totaal ondermaatse klimaatambities. 
Tegen die aanval op de middenklasse en de mensen 
die het moeilijk hebben, zullen wij ons blijven 
verzetten. 
 

01.09  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Votre 

budget n'est pas en équilibre, ni sur le plan 
environnemental et climatique, ni sur le plan social, 
ni sur le plan budgétaire. Nous n'avons pas reçu un 
seul mot d'explication sur les effets retour, mais ils 
sont évidemment inexplicables.  
 
Le débat ne nous a nullement rassurés. La taxe sur 
les plus-values est bâtie sur du sable et la liste de 
mesures asociales est très longue: démantèlement 
de l'enveloppe bien-être, non-augmentation de la 
taxe sur les comptes-titres, 2 milliards d'euros de 
moins dans les soins de santé, statu quo en matière 
d'avortement, pénalisation du travail à temps partiel 
par une réduction de la pension, économies 
importantes dans le domaine de la migration, 
réduction de 25 % des moyens destinés à la 
coopération au développement, diminution de 
l'avantage fiscal pour les dons en faveur d'œuvres 
caritatives, coupes dans la SNCB et ambitions 
climatiques totalement insuffisantes. Nous 
continuerons de nous opposer à cette attaque contre 
la classe moyenne et les personnes en difficulté. 
 

01.10  Oskar Seuntjens (Vooruit): We kijken ernaar 

uit om de komende jaren op een constructieve 
manier samen te werken om dit belangrijke project 
tot een goed einde te brengen en onze toekomst te 
beschermen dankzij slimme en sociale 
hervormingen en een eerlijke verdeling van de 
inspanningen. 
 

01.10  Oskar Seuntjens (Vooruit): Nous nous 

réjouissons de collaborer de manière constructive, 
dans les années à venir, à la réalisation de ce projet 
important et à la protection de notre avenir grâce à 
des réformes intelligentes et sociales et à une 
répartition équitable des efforts. 
 

01.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U bent van 

mening dat er geen alternatief is voor uw 
regeerprogramma. Eigenlijk bent u uitgegaan van 
politieke keuzes waarin klimaat geen plaats krijgt. 
Onze generatie daarentegen, die geconfronteerd 
wordt met almaar vaker voorkomende 
klimaatrampen, stelt alles in het werk om de planeet 
leefbaar te houden. 
 
De arizonaregering past de recepten toe die de crisis 
van 2008 veroorzaakt hebben, met hardvochtige 
structurele hervormingen. Waar blijven de 
verregaande investeringen in de groene transitie, die 
dringend nodig zijn om een zware crisis af te 
wenden? 
 
Volgens u houdt de financiering van Defensie, 
Justitie en de politie budgettaire inspanningen in. 
Maar wie wil ons sociaal model afhankelijk maken 
van groei en productiviteit? Wie wil de meest 

01.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Selon vous, il 

n'y a pas d'alternative à votre programme. En fait, 
vous avez posé des choix politiques et vous ne 
parlez pas de climat. Face à la multiplication des 
catastrophes climatiques, notre génération, elle, fait 
tout pour garantir une planète habitable. 
 
 
 
Les recettes de l'Arizona sont celles qui ont causé la 
crise de 2008, avec des réformes structurelles 
sanglantes. Où sont les investissements massifs 
dans la transition écologique, urgents pour éviter 
une crise brutale? 
 
 
Selon vous, le financement de la Défense, de la 
Justice, de la police impose des efforts budgétaires. 
Mais qui veut conditionner notre modèle social à la 
croissance et à la productivité? Qui veut sacrifier les 
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kwetsbaren offeren op het altaar van uw keuzes? U 
laat deze mensen meer dan 90 % van de kosten 
voor de financiering dragen en de resterende 5 % 
komt van de renteniers, die de middelen hebben om 
bij te dragen. 
 
Uw remedie zal de overheidsfinanciën rode cijfers 
doen schrijven. Het Planbureau heeft aangetoond 
dat u de werkgelegenheidsgraad van 80 % niet zult 
bereiken. 
 
U zegt eerst dat u de maatregelen op een menselijke 
manier zult invoeren, en dat het systeem voor 
weduwen een inactiviteitsval is. Wat ons betreft is 
het niet menselijk om de arbeidsmarkt te 
dereguleren en het overleg te verzwakken. Het 
alternatief waren duurzame, aangepaste loopbanen, 
een kader voor permanente vorming en 
overgangsbanen. 
 
Uw migratiepolitiek zal brutaal zijn en geïnspireerd 
op het Deense beleid. Wij twijfelen eraan of u de 
mensen respecteert, gezien de methodes waarvan 
uw begrotingstabellen een voorafspiegeling zijn. 
 
Wij schenken u het vertrouwen niet. 
 

plus fragiles sur l'autel de vos choix? Vous ferez 
supporter plus de 90 % du financement par ces gens 
et 5 % par les rentiers qui, eux, ont les moyens de 
contribuer. 
 
 
Votre cure conduira les finances publiques dans le 
rouge. Le Bureau du Plan a démontré que vous 
n'arriveriez pas à un taux d'emploi de 80 %. 
 
 
Vous dites d'abord agir de façon humaine et puis que 
le système pour les veuves est un piège à l'inactivité. 
Pour nous, il n'y a pas d'humanité dans la 
dérégulation du marché du travail et dans une 
concertation affaiblie. L'alternative était des carrières 
durables et aménagées, un cadre pour la formation 
continue et des emplois pour la transition. 
 
 
Votre politique migratoire sera brutale et inspirée par 
le Danemark. Nous doutons que vous respecterez 
les gens au vu des méthodes que vos tableaux 
budgétaires préfigurent. 
 
Nous ne vous accordons pas notre confiance. 
 

01.12  Alexia Bertrand (Open Vld): De juiste toon 

vinden vanuit de oppositie is niet gemakkelijk. 
Bescheidenheid neemt niet weg dat het debat fair en 
feitelijk moet zijn. Ik heb een situatie geërfd waarvoor 
vele partijen mee verantwoordelijk zijn, uw partij 
inbegrepen. Uw partij stapte uit de regering. Dit 
kostte 10 miljard euro. Ik heb voor 2024 een 
inspanning gedaan van 5 miljard euro. Dat is wat u 
ieder jaar moet doen met uw regering. Dat zou echt 
moeten lukken. U zei: niets zonder arbeid. Dat moet 
eerder zijn: met werken en succes krijgt men 
belastingen. Verantwoordelijkheid nemen is nooit 
gemakkelijk. U bent verplicht om dingen te doen die 
u altijd geweigerd hebt. U moet de ondernemers, de 
kmo's en de werkende middenklasse uitleggen dat 
ze vele pijnlijke maatregelen zullen moeten slikken. 
Wij zullen zien of de totale fiscale druk niet zal 
stijgen. 
 
 
Dit was inderdaad een te lang debat, maar wel een 
nuttig debat. We hebben onmiddellijk de pijnpunten 
gezien. Links en rechts zijn het erover eens dat de 
De Wevertaks de gewone mens zal treffen. De 
combinatie van verborgen pestbelastingen zal de 
ondernemingen en de kmo's aantasten. 
 

01.12  Alexia Bertrand (Open Vld): Il n'est pas aisé 

de trouver le ton juste depuis les bancs de 
l'opposition. La modestie n'enlève rien à la nécessité 
de mener un débat loyal et factuel. J'ai hérité d'une 
situation dont de nombreux partis, y compris le vôtre, 
sont coresponsables. La N-VA a quitté le 
gouvernement, ce qui a coûté 10 milliards d'euros. 
Pour 2024, j'ai réalisé un effort de 5 milliards d'euros. 
C'est ce que vous et votre gouvernement devrez 
réaliser chaque année. Vous devriez y parvenir. 
Vous avez dit qu'on n'obtient rien sans travailler. Il 
faudrait plutôt dire qu'en travaillant et en réussissant, 
on obtient des impôts. Il n'est jamais facile d'assumer 
des responsabilités. Vous êtes contraint de prendre 
des mesures que vous aviez toujours refusées. Il 
faudra expliquer aux entrepreneurs, aux PME et à la 
classe moyenne qu'ils devront supporter de 
nombreuses mesures douloureuses. Il reste à voir si 
la charge fiscale globale n'augmentera pas. 
 
Le débat a effectivement été trop long, mais il a été 
utile. Nous avons immédiatement décelé les 
problèmes. La gauche et la droite sont d'accord pour 
dire que la taxe De Wever frappera les citoyens 
lambda. La combinaison de différentes taxes 
vexatoires cachées affectera les entreprises et les 
PME. 
 

In de begroting staan ongeziene 
terugverdieneffecten. Lastenverminderingen komen 
pas later. Hierdoor kan Vlaams minister Demir de 

Le budget contient des effets retour sans précédent. 
Les réductions de charges seront concrétisées 
ultérieurement. De ce fait, la ministre flamande 
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jobbonus niet afschaffen. Het is jammer dat u niet 
gewoon toegeeft dat de Maastrichtdrempel van 3 % 
voor heel België geldt. U vertelt fabeltjes over een 
aantal hervormingen die er geen zijn. U zegt dat er 
hervormd wordt in de gezondheidszorg, maar 
minister Vandenbroucke heeft in de vorige regering 
niets anders gedaan dan zoveel mogelijk gratis 
geneeskunde toepassen. Ook de fiscale hervorming 
is er geen. De middenklasse zal die hervorming 
amper voelen. Wij kunnen u het vertrouwen niet 
geven.  
 

Demir ne peut pas supprimer le bonus emploi. Il est 
regrettable que vous n'admettiez tout simplement 
pas que le seuil de Maastricht de 3 % s'applique à 
toute la Belgique. Vous affabulez à propos d'une 
série de réformes inexistantes. Vous affirmez que 
les soins de santé feront l'objet de réformes, mais, 
sous la législature précédente, le 
ministre Vandenbroucke n'a rien entrepris d'autre 
que la mise en œuvre, dans la mesure du possible, 
d'une médecine gratuite. De même, la réforme 
fiscale n'en est pas une. La classe moyenne n'en 
ressentira qu'à peine les effets. Nous ne pouvons 
pas vous accorder notre confiance. 
 

01.13  Nathalie Muylle (cd&v): Wij kiezen niet voor 

de stilstand. Stilstand is de garantie op 
achteruitgang. Wij willen vooruitgaan. U kunt op 
cd&v rekenen om te hervormen. 
 

01.13  Nathalie Muylle (cd&v): Nous n'optons pas 

pour l'immobilisme. L'immobilisme, c'est la garantie 
de régresser. Nous voulons progresser. Vous 
pouvez compter sur le cd&v pour mener des 
réformes. 
 

De voorzitter: Het algemene debat was soms veel 
te specifiek, maar inhoudelijk was het zeer rijk. 
 

Le président: Le débat général a été par moments 
beaucoup trop spécifique, mais sur le plan du 
contenu, il a été très riche. 
 

01.14  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Ik sta 

volledig achter de moed en soms de 
zelfverloochening die men moet hebben als Vlaams-
nationalist om dit land te leiden en om de puinhopen 
uit het verleden te ruimen. Ik steun de eerste 
minister. Als libertair ben ik niet gelukkig dat hij zegt 
dat we een alcoholvrij Parlement moeten krijgen. Er 
is een verschil tussen de uitvoerende macht en de 
wetgevende macht. Ik vraag de voorzitter dat hij de 
eerste minister op dat punt niet volgt. In vino veritas. 
 
Werk – Economie – Landbouw 
 
De voorzitter: Ik hoop dat het debat niet wordt 
samengevat rond dat thema. Ik dank de eerste 
minister voor zijn aanwezigheid. Wij beginnen nu 
met de thematische besprekingen. Een aantal 
spelregels werd afgesproken. We starten met de 
bevoegdheden van minister Clarinval.  
 

01.14  Jean-Marie Dedecker (INDEP): J'admire le 

courage, et parfois l'abnégation qu'il faut avoir en 
tant que nationaliste flamand pour diriger ce pays et 
nettoyer les ruines du passé. Je soutiens le premier 
ministre. Toutefois, je suis un libertaire, et à ce titre, 
je regrette qu'il affirme que notre Parlement doive 
devenir un lieu sans alcool. Il y a une différence entre 
le pouvoir exécutif et le pouvoir législatif. Je 
demande au président de ne pas suivre le premier 
ministre sur ce point. In vino veritas. 
 
Emploi – Économie – Agriculture 
 
Le président: J'espère que les débats ne seront pas 
résumés en fonction de cette thématique. Je 
remercie le premier ministre pour sa présence. Nous 
entamons à présent les discussions thématiques. 
Plusieurs règles du jeu ont été convenues. Nous 
commençons par les compétences du ministre 
Clarinval. 
 

01.15  Reccino Van Lommel (VB): De sociaal-

economische uitdagingen zijn bekend. Onze 
welvaart wordt bedreigd door Europese regelneverij, 
zoals de Green Deal, die onze economie minder 
concurrentieel maakt. Het regeerakkoord spreekt 
vaak over concurrentiekracht, maar zal de minister 
van Economie durven ingaan tegen de Europese 
regelneverij? 
 
Onze industriële activiteit gaat achteruit en de 
maakindustrie staat onder druk. De regering streeft 
naar administratieve vereenvoudiging, maar 
implementeert tegelijk duurzaamheidsvoorwaarden 

01.15  Reccino Van Lommel (VB): Les défis socio-

économiques sont connus. Notre prospérité est 
menacée par l'inflation réglementaire européenne, 
comme le Pacte vert, qui rend notre économie moins 
concurrentielle. L'accord de gouvernement évoque 
souvent la compétitivité, mais le ministre de 
l'Économie osera-t-il s'opposer à l'inflation 
réglementaire européenne? 
 
Notre activité industrielle régresse et l'industrie 
manufacturière est sous pression. Le gouvernement 
vise la simplification administrative, tout en mettant 
en œuvre des conditions de durabilité dans le 
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in de bouwsector die lasten verhogen. Hoe zult u 
hiermee omgaan? 
 
Het regeerakkoord wil strategische sectoren 
beschermen met een screeningsmechanisme voor 
buitenlandse investeringen. Welke sectoren zijn dit 
en hoe breed is dit mechanisme? In de commissie 
voor Economie zullen we de toekomst van de 
industrie bespreken. Zult u de conclusies in uw 
beleid opnemen? 
 

secteur de la construction qui augmentent les 
charges. Comment allez-vous vous y prendre? 
 
L'accord de gouvernement prévoit de protéger les 
secteurs stratégiques à l'aide d'un mécanisme de 
filtrage des investissements étrangers. De quels 
secteurs s'agit-il et quelle est l'ampleur de ce 
mécanisme? En commission de l'Économie, nous 
discuterons de l'avenir de l'industrie. Intégrerez-vous 
les conclusions de ces discussions dans votre 
politique? 
 

Veel bedrijven trekken weg. Er zijn recordaantallen 
faillissementen en we worden technologisch 
ingehaald. Er is veel geld in dit land. De 
pensioenfondsen zijn fiscaal aftrekbaar, maar 
investeren vooral in het buitenland. Zult u ervoor 
zorgen dat ze de investeringen in ons land 
versterken? 
 
 
De Vlaamse regering heeft hefbomen, maar is 
gebonden aan het federale niveau. Het Noorden en 
het Zuiden leven op verschillende snelheden. We 
hebben nood aan homogene 
bevoegdheidsverdelingen. Het is een gemiste kans 
dat Vlaanderen, met de N-VA in de regering, geen 
beleid krijgt dat het verdient.  
 

De nombreuses entreprises plient bagage. Le 
nombre de faillites atteint des records et nous 
sommes rattrapés sur le plan de la technologie. 
L'argent ne manque pas dans le pays. Les fonds de 
pension sont fiscalement déductibles, mais ils 
investissent surtout à l'étranger. Ferez-vous en sorte 
qu'ils renforcent les investissements dans notre 
pays? 
 
Le gouvernement flamand possède des leviers mais 
il est pieds et poings lié au niveau fédéral. Le Nord 
et le Sud du pays ne vivent pas au même rythme. 
Nous avons besoin de répartitions de compétences 
homogènes. Que la Flandre, avec la N-VA au 
gouvernement, ne reçoive pas la politique qu'elle 
mérite, est une occasion manquée.  
 

01.16  Dieter Keuten (VB): De regering vraagt een 

inspanning van de burgers met de sterkste 
schouders. Maar boven op die schouders staat een 
hoofd. Waarom vraagt u geen bijdrage van het 
Belgisch staatshoofd, van onze vorsten? De sterke 
schouders waarover u spreekt, zijn de 
hardwerkende Vlamingen. En hoe zit het met 
diegenen die hun nek uitsteken, risico nemen, 
durven te ondernemen? Innoveren is onmogelijk 
zonder de nek uit te steken. Ik mag hopen dat u 
ondernemers daadwerkelijk tegemoetkomt. Tussen 
sterke schouders en onder de nek zit de 
ruggengraat. Wie is in ons land de ruggengraat van 
de welvaart? Dat zijn de hardwerkende Vlaamse 
een- en tweeverdieners. De grote meerderheid van 
de Vlamingen op actieve leeftijd is voltijds aan de 
slag en combineert dat met zorg voor kinderen of 
ouderen. Mantelzorg mag dus absoluut niet 
ontbreken in de berekening van de loopbaanjaren. 
En dan de verhoging van de tewerkstellingsgraad. Ik 
mag hopen dat alle regio's mee aan de kar zullen 
trekken. Werkloosheidsvergoedingen worden 
eindelijk beperkt in de tijd. Dat is geen enkel 
probleem voor de Vlaamse ruggengraat, want bij ons 
is dat een marginaal fenomeen. 
 

01.16  Dieter Keuten (VB): Le gouvernement 

demande aux citoyens ayant les épaules les plus 
solides de faire un effort. Mais ces épaules sont 
surmontées d'une tête. Pourquoi ne demandez-vous 
pas à notre chef d'État, à nos souverains, d'apporter 
leur contribution? Les épaules solides que vous 
évoquez, ce sont les Flamands qui travaillent dur. Et 
qu'en est-il des personnes qui se mettent en avant, 
qui prennent des risques, qui osent entreprendre? Il 
est impossible d'innover sans se mettre en avant. 
J'ose espérer que vous irez effectivement à la 
rencontre des entrepreneurs. Entre les épaules 
solides et en dessous du cou se trouve la colonne 
vertébrale. Qui est la colonne vertébrale de la 
prospérité dans notre pays? Ce sont les ménages 
flamands travailleurs à un ou à deux revenus. La 
grande majorité des Flamands en âge de travailler 
occupe un emploi à temps plein et combine cet 
emploi avec la prise en charge d'enfants ou de 
personnes âgées. Les soins de proximité sont donc 
absolument indispensables dans le calcul des 
années de carrière. Vient alors l'augmentation du 
taux d'emploi. J'ose espérer que toutes les régions 
contribueront à l'effort demandé. Les allocations de 
chômage sont enfin limitées dans le temps. Ce n'est 
absolument pas un problème pour la colonne 
vertébrale flamande car, en Flandre, ce phénomène 
est marginal. 
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In Brussel en Wallonië moet dit probleem nu eindelijk 
eens serieus worden aangepakt.  
 
Nog zo'n goede maatregel uit dit akkoord is de 
verhoging van het minimumloon, al deugt die alleen 
voor Vlaanderen. De hoge belastingdruk weerhoudt 
de Vlaamse bedrijven ervan te groeien en 
demotiveert de werknemers. Door het fiscale 
voordeel op de tweede woning te schrappen en door 
de Jambontaks voelen de Vlamingen zich een 
geschoren schaap. Vlaamse centen moeten naar de 
Vlaamse arbeidsmarkt, de sociale zekerheid en de 
gezondheidszorg moeten worden geregionaliseerd. 
Wallonië en Brussel moeten goede buren worden, 
zodat ze niet langer een blok aan het been van 
Vlaanderen zijn.  
 

Une solution sérieuse doit enfin être apportée à ce 
problème à Bruxelles et en Wallonie.  
 
L'augmentation du salaire minimum fait également 
partie des bonnes mesures contenues dans cet 
accord, bien qu'elle ne convienne qu'à la Flandre. La 
charge fiscale élevée empêche les entreprises 
flamandes de se développer et démotive les 
travailleurs. La suppression de l'avantage fiscal sur 
les résidences secondaires et l'instauration de la 
taxe Jambon donnent aux Flamands l'impression 
d'être des moutons qu'on a tondus. L'argent flamand 
doit être investi dans le marché de l'emploi flamand; 
la sécurité sociale et les soins de santé doivent être 
régionalisés. La Wallonie et Bruxelles doivent 
devenir de bons voisins et ne plus être des boulets 
pour la Flandre. 
 

01.17  Patrick Prévot (PS): Mijnheer Clarinval, ik 

heb u horen zeggen dat de minderheid 
schaamteloos leugens verkondigde en zelfs dat Paul 
Magnette u de intentie toedichtte kinderen op te 
eten. Misschien heeft men gedacht dat u in staat was 
om hun ouders armer te maken, maar zeker niet om 
hen op te eten… 
 
Ik heb begrepen dat er in deze regering geen 
minister voor herstel en strategische investeringen 
meer zal zijn. U zult dus het interfederale plan om de 
industrie te doen opleven moeten opstellen. Dat stelt 
me niet gerust.  
 
Is het een leugen als men zegt dat er door het 
industriebeleid van de arizonacoalitie minder 
overheidsinvesteringen gedaan zullen worden? 
Volgens het regeerakkoord streven entiteiten I en II 
naar een jaarlijkse overheidsinvesteringsnorm van 
3 % van het bbp. Dat is minder dan de huidige 
situatie (3,1 %) en dan de ambitie van de vorige 
regering om de overheidsinvesteringen op te trekken 
tot 4 % in 2030. 
 
Tijdens de vorige regeerperiode zijn de 
overheidsinvesteringen op een nooit eerder geziene 
manier toegenomen. We wilden onze bedrijven 
helpen en onze economie aanzwengelen. 
 
 
Is het een leugen als men zegt dat het 
industriebeleid van de arizonacoalitie in minder 
strategische sectoren zal worden uitgerold dan 
vandaag het geval is? De vivaldicoalitie rekende 
mobiliteit, klimaat, innovatie met het oog gericht op 
schone energie en het koolstofarm maken van onze 
economie tot haar strategische sectoren. In het 
regeerakkoord van de arizonacoalitie staat dat de 
essentiële sectoren voor het federale beleid 
defensie, ruimtevaart en cyberveiligheid zijn. Welke 

01.17  Patrick Prévot (PS): Monsieur Clarinval, je 

vous ai entendu dire que des mensonges éhontés 
étaient formulés par la minorité et même que Paul 
Magnette vous attribuait l'intention de manger des 
enfants. On a peut-être pensé que vous étiez 
capable d'appauvrir leurs parents, mais sûrement 
pas de les manger… 
 
J'ai compris que sous ce gouvernement il n'y aurait 
plus de ministre de la relance et des investissements 
stratégiques. C'est donc à vous d'élaborer le plan 
interfédéral pour relancer l'industrie. Je ne suis pas 
rassuré.  
 
Est-ce un mensonge de dire que la politique 
industrielle de l'Arizona fera moins d'investissements 
publics? Selon l'accord, les entités 1 et 2 visent une 
norme d'investissements publics annuels de 3 % du 
PIB. C'est un recul par rapport à la situation actuelle 
de 3,1 % et par rapport à l'ambition du 
gouvernement précédent d'élever les 
investissements publics à 4 % en 2030. 
 
 
Au long de la législature précédente, on a vu le 
niveau d'investissements publics s'élever d'une 
manière historique. Nous voulions aider nos 
entreprises et donner un coup de fouet à notre 
économie. 
 
Est-ce un mensonge de dire que la politique 
industrielle de l'Arizona se déploiera dans moins de 
secteurs stratégiques qu'aujourd'hui? Quand la 
Vivaldi énumérait les secteurs stratégiques, il y avait 
la mobilité, le climat, l'innovation pour les énergies 
propres, la décarbonation de notre économie. Dans 
l'accord Arizona, "les secteurs essentiels de la 
politique fédérale sont la Défense, le spatial, la 
cyber-sécurité". Quelle place est faite aux 
infrastructures essentielles au bien-être des 
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plaats wordt er voorbehouden voor de cruciale 
voorzieningen voor het welzijn van de burgers?  
 

citoyens? 
 

Is het een leugen om te zeggen dat we met de 
arizonacoalitie minder een langetermijnvisie zullen 
hebben voor de staatsparticipaties? Voor de 
vivaldicoalitie was de Federale Participatie- en 
Investeringsmaatschappij (SFPIM) een instrument 
dat een significante rol kan spelen in prioritaire 
investeringen, met name energietransitie, mobiliteit 
en gezondheid. Met de arizonacoalitie blijft de Staat 
terughoudend. Erger nog, de Staat beheert zijn 
participaties op basis van hun financiële rendement 
en bepaalt zijn exitstrategie door rekening te houden 
met het dividendrendement en met de maximalisatie 
van kapitaalwinst. SFPIM wordt de geldmachine van 
een privéaandeelhoudende Staat die enkel aast op 
kortetermijnwinst. Een lid van Les Engagés heeft 
gevraagd om een bijzondere commissie voor 
industriële relance op te richten. U hebt geen enkele 
visie op relance. 
 
Er staat weinig in dit akkoord over landbouw. Dat is 
zorgwekkend. Er zijn enkele schuchtere uitspraken 
over het inkomen van landbouwers. De concentratie 
in de agrovoedingssector blijft de producenten onder 
druk zetten. De boeren gingen al meermaals de 
straat op om administratieve vereenvoudiging, een 
eerlijke prijs voor hun werk en vooral gezond 
verstand bij het sluiten van handelsakkoorden te 
eisen. Welk standpunt zal ons land innemen over het 
akkoord met de Mercosur-landen? 
 

Est-ce un mensonge de dire qu’avec la coalition 
Arizona, on aura moins de vision à long terme des 
participations de l’État? Pour la Vivaldi, la SFPI était 
"un instrument qui joue un rôle crucial dans les 
investissements prioritaires, la transition 
énergétique, la mobilité et la santé". Avec la coalition 
Arizona, l’État reste dans la retenue. Pire, il gère ses 
participations en fonction de leur rendement 
financier, et définit sa stratégie de sortie en prenant 
en compte le rendement des dividendes, et la 
maximalisation de la plus-value. La SPFI devient la 
machine à sous d’un État actionnaire privé qui 
regarde le profit à court terme. Un membre des 
Engagés a demandé une commission spéciale sur la 
relance industrielle. Vous n’avez aucune vision sur 
la relance.  
 
 
 
Dans cet accord, il y a peu de choses concernant 
l’Agriculture. C’est inquiétant. Il y a quelques 
déclarations timides sur la rémunération des 
agriculteurs. La concentration du secteur 
agroalimentaire continue d’exercer une pression sur 
les producteurs. Ils étaient dans les rues à de 
nombreuses reprises pour demander une 
simplification administrative, un prix juste pour leur 
travail et surtout du bon sens dans les accords 
commerciaux. Quelle sera la position de notre pays 
sur l’accord avec le Mercosur? 
 

01.18  Sophie Thémont (PS): Met uw 

arizonacoalitie pleegt u verraad jegens de 
werknemers. De MR en Les Engagés hadden 
beloofd dat de werknemers beloond zouden worden 
en dat ze 500 euro extra per maand zouden 
verdienen. Daar blijft niet veel van over. Wie uw 
regeerakkoord goed leest, stelt vast dat het slechts 
over ongeveer 100 euro gaat, en dan nog alleen in 
2029. Wat wel onmiddellijk effect zal hebben, is de 
blokkering van de lonen tot in 2027 en de wijziging 
van de loonindexering voor bepaalde werknemers, 
want u bespaart op dat vlak 220 miljoen euro. Kunt 
u garanderen dat u niet aan de indexering zult 
raken?  
 
Afgezien van de koopkracht zet u ook de aanval in 
op het arbeidsrecht, met name door de arbeidstijd te 
annualiseren, de 38-urige werkweek op de helling te 
zetten, het verbod op nachtarbeid af te schaffen, het 
overloon in de tijdspanne tussen 20 uur en 
middernacht af te schaffen, de sluitingsuren te 
versoepelen, de eindeloopbanen ter discussie te 
stellen, enz.  
 

01.18  Sophie Thémont (PS): Votre coalition 

Arizona est celle de la trahison des travailleurs. Le 
MR et Les Engagés avaient promis que les 
travailleurs allaient être récompensés et qu’ils 
allaient gagner 500 euros de plus par mois. Il n'en 
reste pas grand-chose. Si on lit bien votre accord, 
c'est environ 100 euros, et uniquement en 2029. Les 
effets immédiats sont le blocage des salaires au 
moins jusqu'en 2027, la manipulation de l'indexation 
pour certains travailleurs puisque vous faites 
220 millions d'économies. Pouvez-vous garantir que 
vous ne toucherez pas à l’index?  
 
 
 
Au-delà du pouvoir d'achat, vous vous attaquez au 
droit du travail, avec l'annualisation du temps de 
travail, la remise en cause des 38 heures, la fin de 
l'interdiction du travail de nuit, la suppression du 
sursalaire entre 20 h et minuit, l'assouplissement 
des heures de fermeture, la remise en cause des fins 
de carrière, etc. 
 
 



 06/02/2025 CRABV 56 PLEN 029 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

18 

Morgen zullen de werknemers meer moeten werken 
om minder te verdienen. Met de doorgedreven 
flexibilisering, het op losse schroeven zetten van de 
verloven en tijdskredieten en de algemene invoering 
van de mogelijkheid om overuren te maken, zult u de 
vrouwen in de armoede duwen. Door al die 
maatregelen wordt het onmogelijk om een goed 
evenwicht te vinden tussen werk en privéleven. Wat 
zijn uw maatregelen voor mensen met een zwaar 
beroep? Brugpensioen bestaat niet meer, zelfs niet 
voor de zwaarste beroepen.  
 
Wat doet u voor de jongeren die zich opmaken om 
de arbeidsmarkt te betreden? Tijdens hun studies 
mogen ze vanaf de leeftijd van 15 jaar 650 uur per 
jaar werken. Is dat uw antwoord op de armoede 
onder studenten? Die uren zullen niet meetellen voor 
hun pensioen. Een jongere die erin slaagt om een 
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd te 
krijgen, kan met een vooropzeg van één week 
ontslagen worden. De werkzaamheidsgraad zal niet 
stijgen door de flexi-jobs of de overuren.  
 

Demain, les travailleurs vont devoir travailler plus 
pour gagner moins. Vous allez précariser les 
femmes avec la flexibilité à outrance, la remise en 
cause des congés et des crédits-temps et la 
généralisation des heures supplémentaires. Tout 
cela rend impossible la conciliation entre vie privée 
et professionnelle. Quelles sont vos mesures pour 
lutter contre la pénibilité? Il n’y a plus de prépension, 
même pour les métiers les plus pénibles. 
 
 
 
Que faites-vous pour les jeunes qui vont rentrer dans 
le monde du travail? Durant leurs études, ils pourront 
travailler à partir de 15 ans et 650 heures par an. Est-
ce votre réponse à la précarité étudiante? Ces 
heures ne compteront pas pour leur pension. Et si un 
jeune trouve un CDI, il pourra être licencié avec une 
semaine de préavis. Les flexi-jobs, les heures 
supplémentaires, n'augmentent pas le taux d'emploi. 
 

Voorzitter: Wouter Vermeersch. 
 

Président: Wouter Vermeersch. 
 

Het is niet door iemand van de 
werkloosheidsuitkering uit te sluiten dat hij werk zal 
vinden. 
 
Les Engagés had beloofd dat niemand van de 
werkloosheid zou worden uitgesloten zonder een 
jobaanbod te krijgen. Ik vind hierover geen garantie 
in uw akkoord. 
 
U zult de werkzoekenden in de armoede storten en 
het beginsel van solidariteit tussen de werknemers, 
met of zonder baan, onderuithalen. Wat is uw 
boodschap voor al die vrouwen die geen toegang 
zullen krijgen tot het OCMW omdat ze 
samenwonend zijn? Hoe zullen de gemeenten op 
die nieuwe situatie reageren? 
 

Ce n'est pas en virant quelqu'un du chômage qu'il 
trouve du travail. 
 
 
Les Engagés avaient promis que personne ne serait 
exclu du chômage sans une proposition d'emploi. Je 
ne vois aucune garantie à ce sujet dans votre 
accord. 
 
Vous allez précariser les demandeurs d'emploi et 
pulvériser le principe de solidarité entre travailleurs, 
avec ou sans travail. Qu'allez-vous dire à toutes ces 
femmes qui n'auront pas accès au CPAS parce 
qu'elles sont cohabitantes? Et les communes, 
comment feront-elles? 
 

01.19  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Onze 

industrie is in crisis, met faillissementen, 
fabriekssluitingen en herstructureringen alom. 
Gisteren zijn de Europese vakbonden op straat 
gekomen in Brussel. Zij wijten de crisis aan de hoge 
energieprijzen en het totale gebrek aan visie op 
lange termijn, waardoor we steeds meer 
technologische achterstand oplopen. En dan is er 
nog de handelsoorlog met de Verenigde Staten. In 
plaats van die echte problemen aan te pakken, 
wijten de werkgevers de crisis aan de lonen, terwijl 
de lonen de voorbije jaren een alsmaar kleiner 
onderdeel uitmaken van de geproduceerde welvaart. 
De lonen zijn niet het probleem, maar de oplossing: 
ze stimuleren de vraag en de groei en trekken 
talenten naar de industriesector. 

01.19  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Avec 

toutes ces faillites, fermetures d'usines et 
restructurations, notre industrie est en crise. Hier, les 
syndicats européens ont manifesté à Bruxelles. Ils 
attribuent la crise au niveau élevé des prix de 
l'énergie et au manque total de vision à long terme 
qui ne fait que creuser notre retard technologique. À 
ces éléments s'ajoute la guerre commerciale avec 
les États-Unis. Au lieu de s'attaquer à ces vrais 
problèmes, les employeurs attribuent la crise aux 
salaires, alors même qu'il est apparu au cours des 
dernières années que ceux-ci constituent une part 
de plus en plus mince des richesses produites. Les 
salaires sont non pas le problème, mais la solution: 
ils stimulent la demande et la croissance et attirent 
des talents dans le secteur industriel. 
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We moeten de echte oorzaken van de crisis 
aanpakken. De energienorm voor de energie-
intensieve bedrijven is maar wat gerommel in de 
marge. We moeten opnieuw publieke controle 
krijgen over de energieprijzen en massaal investeren 
in hernieuwbare en betaalbare energie, 
infrastructuur en onderzoek en ontwikkeling. De 
overheid moet daarin een leidende rol spelen, want 
private actoren willen alleen hun winsten op korte 
termijn maximaliseren.  
 

 
Nous devons nous attaquer aux causes réelles de la 
crise. La norme énergétique pour les entreprises 
grandes consommatrices d'énergie n'est qu'une 
mesure marginale. Nous devons réinstaurer un 
système de contrôle public des prix de l'énergie et 
investir massivement dans des énergies 
renouvelables et abordables, dans des 
infrastructures et dans des activités de recherche et 
développement. L'État doit jouer un rôle moteur à cet 
égard car les acteurs privés ne songent qu'à 
maximiser leurs bénéfices à court terme. 
 

Kijk naar Audi Brussel, waar het management 
besliste om een elektrische auto te produceren die 
de arbeiders van Audi zelf nooit in hun leven zouden 
kunnen betalen. Audi doet dat omdat zo'n dure auto 
op korte termijn veel winst oplevert, maar niemand 
bleek die auto te kopen. Vanwege die foute 
beslissing moet de modernste autofabriek van het 
land eind deze maand de deuren sluiten. 
 
 
De overheid moet zelf investeren, ze moet sociale en 
milieunormen opleggen en afzetmogelijkheden 
creëren voor de industrie. Cruciaal is dat ze de 
arbeiders en vakbonden daarbij betrekt. Zo zal ze de 
jobs en de arbeidsomstandigheden in onze 
maakindustrie kunnen vrijwaren. 
 

Prenons l'exemple d'Audi Brussels, dont la direction 
avait décidé de produire une voiture électrique que 
les travailleurs de l'entreprise ne pourraient jamais 
s'offrir. Cette décision était guidée par les bénéfices 
plantureux qu'une voiture aussi onéreuse permettait 
de réaliser à court terme, mais les ventes n'ont pas 
décollé. À la suite de cette décision malheureuse, 
l'usine la plus moderne du pays devra fermer ses 
portes à la fin du mois. 
 
Les autorités doivent investir elles-mêmes, imposer 
des normes sociales et environnementales et créer 
des débouchés pour l'industrie. Il est crucial qu'elles 
associent les travailleurs et les syndicats au 
processus. C'est ainsi qu'elles pourront maintenir 
l'emploi et les conditions de travail dans notre 
industrie manufacturière.  
 

01.20  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Klopt het dat 

u tegen 2029 150 miljoen euro denkt te kunnen 
besparen met de reorganisatie van de federale 
overheid? Hoe werden de bedragen in de 
budgettaire tabel berekend? 
 
 
We weten allemaal dat de industriële transitie groen 
en duurzaam zal moeten zijn. Welk bedrag zal er nog 
van Europa komen voor het relancebeleid? 
 
Het is positief dat greenwashing zal worden 
gekwalificeerd als een misleidende handelspraktijk 
en dat u zult pleiten voor een Europese minimale 
garantietermijn. Maar hoe wilt u een Europees 
industrieel beleid ontwikkelen door de publieke 
investeringen te verlagen? Dat percentage zou net 
moeten stijgen. Worden er groene en duurzame 
keuzes gemaakt in de publieke investeringen? 
 

01.20  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Est-il exact 

que vous pensez pouvoir économiser 150 millions 
d'euros d'ici 2029 grâce à la réorganisation des 
pouvoirs publics fédéraux? Comment les montants 
indiqués dans le tableau budgétaire ont-ils été 
calculés? 
 
Nous savons tous que la transition industrielle devra 
être verte et durable. Quel montant recevrons-nous 
encore de l'Europe pour la politique de relance? 
 
C'est une bonne chose que l'écoblanchiment sera 
qualifié de pratique commerciale trompeuse et que 
vous plaiderez en faveur d'une période de garantie 
européenne minimale. Mais comment allez-vous 
développer une politique industrielle européenne en 
réduisant le pourcentage des investissements 
publics? Ce pourcentage devrait au contraire 
augmenter. Des choix écologiques et durables sont-
ils opérés dans les investissements publics? 
 

Worden de vakbonden en de milieubewegingen 
voldoende betrokken bij de industriële keuzes? 
 
 
De engagementen om de transitie te versnellen, 
worden nergens concreet gemaakt. Hoe ziet u dat? 

Les syndicats et les mouvements de défense de 
l'environnement participeront-ils suffisamment aux 
choix industriels? 
 
Les engagements visant à accélérer la transition 
climatique ne sont concrétisés nulle part. Quel est 



 06/02/2025 CRABV 56 PLEN 029 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

20 

 
 
Hoe zult u in debat gaan met de milieuverenigingen 
over het gebruik van pesticiden en biopesticiden? 
Hoe voorkomt u dat het geen clash wordt tussen 
belangen die eigenlijk niet tegenover elkaar hoeven 
te staan?  
 
Hoe zult u omgaan met het fenomeen van krimpflatie 
en met het gebruik van goedkopere ingrediënten? 
 

votre point de vue à ce sujet? 
 
Comment débattrez-vous avec les associations de 
défense de l'environnement sur l'utilisation des 
pesticides et des biopesticides? Comment 
empêcherez-vous qu'en résulte un conflit d'intérêts 
qui, en réalité, ne doivent pas s'opposer? 
 
Comment allez-vous gérer le phénomène de la 
"réduflation" et l'utilisation d'ingrédients moins 
chers? 
 

01.21  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Het 

regeerakkoord is duidelijk: mensen die werken 
worden beloond, mensen die niet werken worden 
bestraft. De sterkste schouders en de bedrijven 
dragen maar een fractie bij aan de besparingen. 
 
 
Vooral de schrapping van de welvaartsenveloppe is 
erg hardvochtig. Ondanks het feit dat werkenden pas 
op het einde van de legislatuur worden beloond, 
terwijl de besparingen op de uitkeringen meteen 
ingaan, rekent u op een werkzaamheidsgraad van 
80 % en een terugverdieneffect van 8 miljard euro. 
Volgens ons is dat een luchtkasteel. 
 
 
U zult de federale overheid doodknijpen, mensen 
verder in de armoede duwen, het pensioen van 
onderwijs- en overheidspersoneel verlagen, de 
rechten van vluchtelingen beknotten en het 
middenveld monddood maken. Uw maatschappij- en 
mensbeeld is niet het onze. Hoe zal de 
uitkeringsnorm worden bepaald en op wie precies 
zal hij van toepassing zijn?  
 

01.21  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): L'accord de 

gouvernement est clair: les personnes qui travaillent 
seront récompensées, celles qui ne travaillent pas 
seront punies. Les plus nantis et les entreprises ne 
supporteront qu'une fraction des économies 
prévues.  
 
La suppression de l'enveloppe bien-être, en 
particulier, est très sévère. En dépit du fait que les 
personnes qui travaillent ne seront récompensées 
qu'à la fin de la législature, alors que les économies 
sur les allocations entreront immédiatement en 
vigueur, vous comptez sur un taux d'emploi de 80 % 
et un effet retour de 8 milliards d'euros. Selon nous, 
ces calculs sont une chimère. 
 
Vous allez écraser le pouvoir fédéral, plonger les 
citoyens dans la pauvreté, abaisser la pension du 
personnel enseignant et du personnel des 
administrations publiques, restreindre les droits des 
réfugiés et museler la société civile. Votre vision de 
la société et de l'humanité n'est pas la nôtre. 
Comment la norme d'allocations sera-t-elle fixée et à 
qui précisément sera-t-elle applicable? 
 

U wil een inkomens- en vermogenskadaster 
invoeren om misbruiken op het vlak van sociale 
uitkeringen en bijstand tegen te gaan. Hoe rijmt u dat 
met uw onwil om een vermogenskadaster in te 
voeren om fiscaal misbruik tegen te gaan?  
 
 
Uit onderzoek en ervaringen in het buitenland blijkt 
dat een beperking van de werkloosheidsuitkeringen 
in de tijd niet tot een hogere werkzaamheidsgraad 
leidt. Een betere begeleiding van werklozen en 
arbeidsbemiddeling helpt wel. U zult de mensen 
naar de OCMW's duwen en de uitgaven voor 
leeflonen doen stijgen. Hoe kan die maatregel 
volgens u tot een besparing van 1,9 miljard euro 
leiden? 
 
 
 
 
De verdere flexibilisering van de arbeidsmarkt 

Vous voulez instaurer un cadastre des revenus et 
des fortunes pour lutter contre les abus sur le plan 
des allocations et prestations sociales. Comment se 
fait-il dès lors que vous ayez rejeté l'idée d'un 
cadastre des fortunes qui permettrait de s'attaquer 
aux abus dans le domaine de la fiscalité? 
 
L'expérience accumulée dans des pays étrangers et 
certaines études qui y ont été réalisées révèlent 
qu'une limitation dans le temps des allocations de 
chômage n'entraîne pas une hausse du taux 
d'emploi. L'amélioration de l'accompagnement des 
chômeurs et leur orientation vers un emploi sont en 
revanche des mesures efficaces. Vous pousserez 
les chômeurs vers les CPAS et vous ferez 
augmenter les dépenses en matière de revenus 
d'intégration. Comment pouvez-vous estimer que 
cette mesure entraînera une économie de 
1,9 milliard d'euros? 
 
Nous estimons que la poursuite de la flexibilisation 
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noemen wij geen modernisering maar een afbraak 
van ons arbeidsmarktmodel. Reguliere 
arbeidsplaatsen zullen plaatsmaken voor 
minderwaardige jobs, die niet zullen bijdragen tot de 
berekende terugverdieneffecten.  
 
Wat u niet hebt kunnen doen binnen Vivaldi, dankzij 
de weerstand van de groene partijen, is u in de 
nieuwe rechtse regering wel gelukt. Wij zullen blijven 
vechten voor de rechten van de meest kwetsbaren! 
 

du marché de l'emploi revient à démanteler notre 
modèle de marché du travail et non à le moderniser. 
Les emplois réguliers laisseront la place à des 
postes de travail dévalorisés qui ne permettront pas 
d'atteindre les retombées positives escomptées. 
 
Les objectifs que vous n'êtes pas parvenus à réaliser 
sous la Vivaldi, grâce à la résistance des partis 
écologistes, vous les mettez à présent en œuvre 
avec ce nouveau gouvernement de droite. Nous 
continuerons à nous battre pour les droits des plus 
vulnérables! 
 

01.22  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Gisteren hebt 

u gezegd dat het kunstenaarsstatuut behouden blijft. 
 
Kunt u bevestigen dat de uitzonderingen in verband 
met de actieve beschikbaarheid en de passende 
dienstbetrekking behouden worden en dat het 
volledige hoofdstuk XII van het koninklijk besluit 
inzake werkloosheid, met inbegrip van de 
neutralisatie van de degressiviteit van de uitkeringen 
behouden blijft? 
 

01.22  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous aviez 

affirmé hier que le statut de l'artiste était maintenu.  
 
Confirmez-vous que les exceptions liées à la 
disponibilité active et à l'emploi convenable sont 
préservées et que l'intégralité du chapitre XII de 
l'arrêté royal sur le chômage incluant la 
neutralisation de la dégressivité des allocations est 
maintenue? 
 

01.23 Minister David Clarinval (Frans): In mijn 

antwoord zal ik eerst ingaan op de werkgelegenheid, 
vervolgens op de economie en tot slot op de 
landbouw. Ik zal geen antwoord geven op de vraag 
over de bijdrage van de koninklijke familie, want die 
geeft stof tot nadenken en ik heb geen pasklaar 
antwoord.  
 

01.23  David Clarinval, ministre (en français): Je 

répondrai d'abord sur l'emploi, ensuite sur 
l'économie et enfin sur l'agriculture. Je ne répondrai 
pas à la question sur l'activation de la famille royale, 
car elle me laisse songeur et je n'ai pas de réponse 
spontanée. 
 

(Nederlands) Er zijn diepgaande hervormingen 
nodig. Bij ongewijzigd beleid stijgen de sociale 
uitgaven de komende regeerperiode van 161 
miljard euro in 2024 naar 198 miljard euro in 2029. 
Om dat op te vangen, moeten meer Belgen aan de 
slag. We willen de werkzaamheidsgraad tegen 2029 
verhogen naar 80 % en ook onze productiviteitsgroei 
opdrijven. We voeren een ambitieus 
activeringsbeleid. Daarbij hanteren we de stok en de 
wortel. Mensen die in staat zijn om te werken, zullen 
niet langer kunnen genieten van allerlei stelsels die 
hen ontmoedigen om aan de slag te gaan. Wie werkt 
zal netto meer overhouden, zeker diegenen met een 
laag tot gemiddeld loon.  
 
Ook ondernemen moet blijven lonen. Er komt een 
stevige administratieve vereenvoudiging voor de 
ondernemers en we nemen maatregelen in het 
belang van hun competitiviteit.  
 

(En néerlandais) De profondes réformes s'imposent. 
À politique inchangée, les dépenses sociales au 
cours de la prochaine législature passeront de 161 
milliards d’euros en 2024 à 198 milliards d'euros en 
2029. Pour y faire face, il faudra augmenter le taux 
d'emploi. Nous voulons le porter à 80 % d'ici 2029 et 
renforcer par ailleurs la croissance de la productivité. 
Nous poursuivrons une politique d'activation 
ambitieuse, à la fois punitive et incitative. Les 
personnes capables de travailler ne bénéficieront 
plus des divers systèmes qui les découragent 
d'accepter un emploi. Celles qui travaillent, surtout 
celles qui perçoivent un salaire faible à médian, 
disposeront d'un revenu net plus élevé.  
 
L'entrepreneuriat doit également continuer à être 
récompensé. Une simplification administrative 
substantielle est prévue pour les entrepreneurs et 
nous prendrons des mesures favorables à leur 
compétitivité. 
 

(Frans) De regering zal ruimte creëren opdat de 
deelgebieden hun activeringsbeleid kunnen 
versterken. We zijn van plan om samen te werken 
met de gewesten, zodat er coherente 
beleidsinitiatieven ontwikkeld kunnen worden die 

(En français) Le gouvernement créera un espace 
pour que les entités fédérées puissent renforcer 
leurs politiques d'activation. Nous comptons 
travailler avec les Régions afin d’avoir des politiques 
cohérentes et adaptées aux problèmes rencontrés. 
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een passend antwoord vormen op de problemen 
waarmee men geconfronteerd wordt. 
 
De regering verbindt zich ertoe de arbeidsmarkt 
ingrijpend te moderniseren teneinde een beter 
evenwicht tussen werkzekerheid, sociale 
bescherming en flexibiliteit op een voortdurend 
veranderende arbeidsmarkt te bewerkstelligen. Dat 
betekent dat de regels aangaande de arbeidsduur 
en de verschillende vormen van tewerkstelling 
aangepast zullen worden aan de behoeften van de 
werkgevers én de werknemers, waarbij er gewaakt 
wordt over de sociale bescherming en de 
werkbaarheid van het werk. 
 
We moedigen iedereen die kan werken ertoe aan 
een beroepsactiviteit aan te vatten en te blijven 
uitoefenen. De begeleiding en de re-integratie van 
de langdurig zieken is een van de belangrijkste 
werven van de volgende regering. De kwestie van de 
actieve beschikbaarheid zal met de gewesten in een 
globaal kader besproken worden.  
 

 
 
 
Le gouvernement s'engage à moderniser en 
profondeur le marché du travail pour trouver un 
meilleur équilibre entre sécurité d'emploi, protection 
sociale et flexibilité dans un marché du travail en 
constante évolution. Cela implique d'adapter les 
règles concernant la durée du travail et les types 
d'emplois aux besoins des employeurs comme à 
ceux des travailleurs, tout en veillant à la protection 
sociale et à la faisabilité des emplois. 
 
 
 
Nous encourageons tous ceux en mesure de 
travailler à entamer une activité professionnelle et à 
la poursuivre. L'accompagnement et la réinsertion 
des malades de longue durée est l'un des chantiers 
les plus importants du prochain gouvernement. La 
question de la disponibilité active sera discutée avec 
les Régions dans un cadre global. 
 

(Nederlands) Ik zal mij inzetten voor een goede 
verstandhouding met de gewesten en het Europese 
niveau, alsook met de stakeholders van het 
economisch beleid. Er is nood aan strategische 
autonomie op Belgisch en Europees niveau, 
klimaattransitie en een verdere digitalisering van 
onze economie. Om die uitdagingen samen met de 
sociale uitdagingen aan te gaan, moet onze 
economie meer toegevoegde waarde creëren. We 
moeten economische groei en een hogere 
productiviteit nastreven. Ons regeerakkoord vertaalt 
de aanbevelingen van voormalig voorzitter Draghi 
van de Europese Centrale Bank (ECB). 
 

(En néerlandais) Je tâcherai d’entretenir de bonnes 
relations avec les régions et l’Europe ainsi qu’avec 
les parties prenantes de la politique économique. Il 
faut une autonomie stratégique aux niveaux belge et 
européen, il faut une transition climatique et la 
poursuite de la numérisation de notre économie. Afin 
de relever ces défis et les défis sociaux, notre 
économie doit créer plus de valeur ajoutée. Nous 
devons tendre vers la croissance économique et 
vers une augmentation de la productivité. Les 
recommandations de l’ex-président de la Banque 
Centrale Européenne (BCE) sont traduites dans 
notre accord de gouvernement.  
 

(Frans) De herindustrialisering van onze economie 
is een sleutel tot de productiviteitsgroei. De regering 
zal zich inspannen om de lokale industrie te 
versterken en via gerichte maatregelen een 
meezuigeffect in de diensten- en de non-profitsector 
te creëren. In overleg met de gewesten zullen we 
een interfederaal plan opstellen om de industrie 
nieuw leven in te blazen door de dienstensector te 
versterken en voort te bouwen op de technologieën 
van morgen. De bedrijven worden ondersteund in 
hun overgang naar klimaatneutraliteit, in lijn met de 
doelstellingen van de Net-Zero Industry Act (NZIA). 
We zullen samenwerken met de gewesten om het 
concurrentievermogen te verbeteren. We zullen voor 
een aantrekkelijk bedrijfsklimaat zorgen door de 
administratieve lasten te verminderen en de kosten 
laag te houden.  
 
Ik zal de economische concurrentie versterken en 
tegelijk de sociale bescherming respecteren en onze 
zwakke concurrentiepositie aanpakken. We moeten 

(En français) La réindustrialisation de notre 
économie est une clef pour la croissance de la 
productivité. Notre gouvernement s'emploiera au 
renforcement des industries locales et, par des 
mesures ciblées, à la création d'un effet 
d'entraînement sur les secteurs des services et du 
non-marchand. En concertation avec les Régions, 
nous élaborerons un plan interfédéral de relance de 
l'industrie, en renforçant le secteur des services et 
en s'appuyant sur les technologies de demain. Les 
entreprises sont soutenues pour leur transition vers 
la neutralité climatique, conformément aux objectifs 
du Net-Zero Industry Act (NZIA). Nous travaillerons 
avec les Régions pour améliorer la compétitivité. 
Nous assurerons un climat d'affaires attractif par la 
réduction des charges administratives et de faibles 
coûts.  
 
Je renforcerai la concurrence économique tout en 
respectant la protection sociale et en réduisant nos 
déficits concurrentiels. Nous devons renouer avec 
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de productiviteit en het concurrentievermogen 
verbeteren. Ik zal mechanismen opzetten voor de 
opvolging en bijsturing van het 
concurrentievermogen. De FOD Economie zal 
instaan voor een periodieke opvolging om 
uitdagingen en opportuniteiten te identificeren. 
Regelmatige internationale vergelijkingen zullen ons 
in staat stellen om onze Europese positie te 
versterken. We zullen de sectoren identificeren waar 
het relanceplan moet worden opgevoerd. We zullen 
preferentiële belastingregelingen voor onderzoek en 
ontwikkeling consolideren om de middelen te richten 
op strategische sectoren en economische 
ontwikkeling. Om een Europees gelijk speelveld te 
garanderen zullen we bij de omzetting van Europese 
richtlijnen niet te veel doen en gold-plating 
voorkomen. Ik zal mijn uiterste best doen om 
gezonde concurrentie aan te moedigen ten voordele 
van de markt en de consumenten. Samen met de 
minister van Kmo's zullen we ervoor zorgen dat 
kmo's waar dat nodig en economisch verantwoord is, 
beschermd worden.  
 
SFPIM zal een geactualiseerde strategie 
ontwikkelen met een focus op geavanceerde 
structurele samenwerking met de gewesten, die 
betrokken zullen worden bij meer investeringen met 
een strategische verankering, zoals defensie, 
luchtvaart, ruimtevaart of energie. 
 

de meilleures productivité et compétitivité. Je mettrai 
en place des mécanismes de suivi et d'ajustement 
de la compétitivité. Le SPF Économie sera chargé 
de suivis périodiques pour identifier les défis et 
opportunités. Les comparaisons internationales 
régulières nous permettront de renforcer notre 
position européenne. Nous identifierons les secteurs 
dans lesquels accentuer le Plan de relance. Nous 
consoliderons les régimes fiscaux préférentiels pour 
la recherche et le développement afin d'orienter les 
ressources vers les secteurs stratégiques et la 
valorisation économique. Pour assurer un level 
playing field européen, nous éviterons d'en faire trop 
lorsque nous transposerons les directives 
européennes et éviterons le gold-plating. Je 
m'emploierai à encourager une saine concurrence 
au bénéfice du marché et des consommateurs. Avec 
la ministre des PME, nous veillerons à protéger ces 
dernières lorsque cela sera nécessaire et 
économiquement justifié.  
 
 
 
La SFPI développera une stratégie actualisée en 
mettant l'accent sur une coopération structurelle 
poussée avec les Régions, qui seront impliquées 
dans davantage d'investissements ayant un ancrage 
stratégique, comme la défense, l'aéronautique, le 
spatial ou l'énergie. 
 

SFPIM zal in het kader van de herindustrialisering 
een actievere rol spelen inzake investeringen, want 
de investeringen van vandaag zijn de banen van 
morgen.  
 
De regering zal opkomen voor een landbouwbeleid 
waarin de voedselvoorziening en de 
voedselzekerheid gegarandeerd worden en er 
tegelijk aandacht is voor de geopolitieke aspecten en 
een langetermijnvisie. De energiesector, de 
landbouw en de industrie zijn de drijvende krachten 
achter de ontwikkeling van Europa. Wij moeten een 
Europese soevereiniteit uitdragen om in de mondiale 
debatten een rol van betekenis te kunnen spelen. In 
het kader van de Europese vrijhandelsakkoorden zal 
de regering pleiten voor een evenwicht tussen de 
bescherming van de gevoelige landbouwsectoren en 
de ontwikkeling van onze handelsrelaties, in 
overeenstemming met de regels van de World Trade 
Organization (WTO).  
 
Op 6 december 2024 kondigde de Europese 
Commissie aan dat er met de Mercosur-landen een 
politiek akkoord gesloten was, maar dat moet nog 
aan de Raad van de EU en het Europees Parlement 
voorgesteld worden. Tot het zover is, moet de 
Europese Commissie bepalen welke juridische vorm 
dat akkoord zal aannemen. In 2019 was er in de 

La SFPI aura un rôle d'investissement plus actif dans 
la réindustrialisation, car les investissements 
d'aujourd'hui sont les emplois de demain. 
 
 
Le gouvernement défendra une politique agricole qui 
assure l'approvisionnement et la sécurité 
alimentaire, en prenant en considération les aspects 
géopolitiques et une vision à long terme. L'énergie, 
l'agriculture et les industries sont les moteurs du 
développement de l'Europe. Nous devons afficher 
une souveraineté européenne pour compter dans 
les débats mondiaux. Dans le cadre des accords 
européens de libre-échange, le gouvernement 
plaidera pour un équilibre entre protection des 
secteurs agricoles sensibles et développement de 
nos relations commerciales, dans le respect des 
règles de l'OMC. 
 
 
 
La Commission européenne a annoncé un accord 
politique sur le Mercosur le 6 décembre 2024, mais 
il doit encore être présenté au Conseil et au 
Parlement européen. D'ici là, elle devra déterminer 
la forme juridique de l'accord. En 2019, le soutien au 
Conseil et au Parlement européen ne permettait pas 
l'approbation. Depuis le 10 décembre, le texte de 
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Raad en het Europees Parlement te weinig steun om 
het akkoord goedgekeurd te krijgen. Sinds 
10 december is de tekst van het akkoord openbaar. 
De tariefcontingenten voor landbouwproducten 
blijven ongewijzigd, maar er wordt in twee 
bijkomende invoercontingenten voorzien voor 
varkensvlees en biodiesel uit Paraguay. Omgekeerd 
verkrijgen de Mercosur-landen dat de 
inwerkingtreding voor de export van voertuigen meer 
geleidelijk zal gebeuren en dat de 
vrijwaringsclausules eenvoudiger zullen zijn. De 
Europese Commissie onderstreept dat de 
Overeenkomst van Parijs een essentieel onderdeel 
wordt en dat de partijen zich ertoe verbinden om de 
ontbossing tegen 2030 een halt toe te roepen. Er 
wordt een nieuw compensatiefonds voor de 
landbouwers opgericht, maar de budgettaire 
moeilijkheden zouden daar een impact op kunnen 
hebben. Ook al ben ik een voorstander van een 
rechtvaardige en evenwichtige vrije handel, ik verzet 
me tegen oneerlijke concurrentie die onze Belgische 
landbouwsector verzwakt. De landen die 
landbouwproducten naar onze markt uitvoeren, 
moeten dezelfde normen als de onze in acht nemen.  
 

l'accord est public. Les contingents tarifaires pour les 
produits agricoles restent inchangés, mais 
deux contingents d'importation supplémentaires 
sont prévus pour la viande porcine et le biodiesel du 
Paraguay. Inversement, le Mercosur obtient pour les 
exportations de véhicules une entrée en vigueur plus 
progressive et des clauses de sauvegarde plus 
faciles. La Commission européenne met en avant le 
fait que l'accord de Paris devient un élément 
essentiel et que les parties s'engagent à mettre un 
terme à la déforestation pour 2030. La mise en place 
d'un nouveau fonds de compensation est prévu pour 
les agriculteurs, mais des difficultés budgétaires 
pourraient l'affecter. Bien que je sois favorable au 
libre-échange juste et équilibré, je m'oppose à une 
concurrence déloyale qui fragilise notre secteur 
agricole belge. Les pays qui exportent des denrées 
agricoles vers notre marché doivent respecter les 
mêmes normes que les nôtres. 
 

De regering zal de toepassing van nieuwe 
genomische technieken ondersteunen, 
precisielandbouw bevorderen en de ontwikkeling 
van producten op basis van natuurlijke bronnen 
aanmoedigen. Ze zal haar schouders zetten onder 
Europese initiatieven voor de genetische veredeling 
van planten, met als doel de koolstofvoetafdruk te 
verkleinen, hulpbronnen zoals water en meststoffen 
efficiënter in te zetten en het gebruik van pesticiden 
te verminderen. 
 
Via het Federaal Agentschap voor de veiligheid van 
de voedselketen (FAVV) en de FOD 
Volksgezondheid zal de regering een hoog niveau 
van veiligheid in de voedselketen blijven 
waarborgen. Ze zal haar beleid baseren op solide 
wetenschappelijke analyses en zal meer belang 
hechten aan overleg met de sector om nadelige 
sociaal-economische gevolgen te beperken. 
 
Het Prijzenobservatorium zal worden versterkt. 
Samen met de Belgische Mededingingsautoriteit 
(BMA) en de Economische Inspectie, zal die 
onafhankelijke en laagdrempelige instantie de goede 
werking van de voedselketen en de 
onderhandelingen die in de sector plaatsvinden, 
ondersteunen. De wet betreffende oneerlijke 
handelspraktijken tussen ondernemingen in de 
landbouw- en voedselvoorzieningsketen zal 
geëvalueerd worden, waarbij er rekening zal worden 
gehouden met de resultaten van de Europese 
evaluatie. 
 

Le gouvernement soutiendra la mise en œuvre des 
nouvelles techniques génomiques, encouragera 
l'agriculture de précision et les produits à base de 
ressources naturelles. Il soutiendra les initiatives 
européennes d'amélioration génétique des 
végétaux, visant une empreinte carbone réduite, une 
utilisation plus efficace des ressources en eau et 
engrais, et une diminution de l'usage des pesticides. 
 
 
 
Le gouvernement continuera à garantir un haut 
niveau de sécurité de la chaîne alimentaire via 
l'AFSCA et le SPF Santé. Il basera son action sur 
des analyses scientifiques solides et accordera une 
importance accrue à la concertation avec le secteur 
afin de limiter les effets socio-économiques 
néfastes. 
 
 
L'observatoire des prix sera renforcé. En 
collaboration avec l’Autorité belge de la Concurrence 
(ABC) et l’inspection économique, cet organisme 
indépendant et facilement accessible soutiendra le 
bon fonctionnement de la chaîne alimentaire et les 
négociations en cours. La loi sur les pratiques 
commerciales déloyales entre les entreprises de la 
chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire 
sera évaluée en tenant compte des résultats de 
l’évaluation européenne. 
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De regering zal doorgaan met de uitvoering van het 
plan om het gebruik van pesticiden te verminderen 
en zal erop toezien dat Belgische landbouwbedrijven 
niet in een nadelige concurrentiepositie worden 
gebracht. In overleg met de deelgebieden zal 
onderzoek naar innovatieve alternatieven 
aangemoedigd worden. 
 
Dit standpunt zal op Europees niveau verdedigd 
worden. De regering verbindt zich ertoe de 
homologatieprocedure voor nieuwe pesticiden te 
versnellen. 
 

Le gouvernement continuera de mettre en œuvre un 
plan de réduction des pesticides, en veillant à ce que 
les entreprises agricoles belges ne soient pas 
placées dans une position concurrentielle 
défavorable. En concertation avec les entités 
fédérées, la recherche d’alternatives innovantes 
sera encouragée. 
 
Cette position sera portée auprès des instances 
européennes. Le gouvernement s’engage à 
accélérer la procédure d’homologation des 
nouveaux pesticides. 
 

01.24  Reccino Van Lommel (VB): Er is heel weinig 

beantwoord. We worden vooral bedreigd door de 
regelneverij uit Europa die maakt dat we niet 
competitief zijn met de rest van de wereld. We 
moeten verder kijken dan de buurlanden. 
 
 
Durft de minister in te gaan tegen die regelneverij? 
Wat met de administratieve vereenvoudiging als u 
tegelijkertijd een duurzaamheidsvoorwaarde in de 
bouwsector zal invoeren? Welke strategische 
sectoren wilt u verankeren? Hoe zult u de middelen 
van de pensioenfondsen investeren in onze 
economie? We kijken uit naar uw beleidsnota's.  
 

01.24  Reccino Van Lommel (VB): J'ai reçu très 

peu de réponses aux questions que j'ai posées. 
Nous sommes surtout menacés par l'inflation 
réglementaire européenne qui annihile notre 
compétitivité par rapport au reste du monde. Nous 
devons regarder au-delà des pays voisins.  
 
Le ministre osera-t-il s'opposer à cette inflation 
réglementaire? Qu'en sera-t-il de la simplification 
administrative si, en parallèle, vous instaurez une 
condition de durabilité dans le secteur de la 
construction? Pour quels secteurs stratégiques 
comptez-vous prévoir un ancrage? Comment 
investirez-vous dans notre économie les moyens 
issus des fonds de pension? Nous sommes 
impatients d'examiner vos notes de politique 
générale. 
 

01.25 Minister David Clarinval (Frans): Met gold-

plating bedoel ik meer reguleren dan Europa van ons 
vraagt. Er staat in het akkoord dat we niet aan gold-
plating gaan doen.  
 

01.25  David Clarinval, ministre (en français): Par 

gold-plating, je veux dire aller plus loin que ce que 
l'Europe nous demande. Il est prévu dans l'accord 
qu'il n'y aura pas de gold-plating. 
 

01.26  Reccino Van Lommel (VB): Dat is niet goed 

genoeg. U zou moeten ingaan tegen de regelneverij 
van de EU die het ondernemerschap alleen maar 
bemoeilijkt. 
 

01.26  Reccino Van Lommel (VB): Ce n’est jamais 

assez. Vous devriez partir en croisade contre l’excès 
de régulation de l’UE qui ne fait que rendre la vie plus 
dure aux entrepreneurs.  
 

01.27  Dieter Keuten (VB): Ik stel voor dat u ook 

eens gaat praten met uw Franse collega's die aan de 
EU vragen om de duurzaamheidsrichtlijn helemaal 
te schrappen. Gelukkig heeft Ursula von der Leyen 
na de verkiezing van Trump het geweer van 
schouder veranderd; met de competitiveness 
compass worden het overleven van onze industrie 
en de competitiviteit van onze bedrijven weer een 
prioriteit. Hopelijk kunt u die kans verzilveren. 
 

01.27  Dieter Keuten (VB): Je propose que vous 

alliez parler un de ces jours avec vos homologues 
français qui demandent à l’UE de supprimer 
carrément la directive sur la durabilité. 
Heureusement, Ursula von der Leyen a changé son 
fusil d’épaule après l’élection de Trump. Avec la 
boussole de l’UE pour la compétitivité, la survie de 
notre industrie et la compétitivité de nos entreprises 
redeviennent une priorité. Il faut espérer que vous 
saisissiez cette opportunité.  
 

01.28  Patrick Prévot (PS): Ik ben blij dat ik geen 

schaamteloze leugens ontwaar in het deel over 
economie. 
 
U bent van wal gestoken met de uitspraak dat de 
landbouw een belangrijke prioriteit zou zijn. Wat de 

01.28  Patrick Prévot (PS): Je suis rassuré de ne 

pas trouver de mensonge éhonté dans le volet 
économie. 
 
Concernant l'agriculture, vous avez commencé en 
affirmant qu'elle serait une priorité majeure. 
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vrijhandelsakkoorden betreft, raad ik u aan dat u zich 
laat omringen door de juiste personen, die ons 
landbouwmodel verdedigen. U moet vooral niet naar 
uw partijvoorzitter luisteren, want hij staat een 
teugelloze economie voor. U moet ook niet naar de 
heer De Wever luisteren. Hij heeft immers de 
sleutels van de haven van Antwerpen in handen en 
is dus een groot pleitbezorger van zulke 
handelsakkoorden. 
 
U hebt in Wallonië een signaal afgegeven. U moet 
ervoor zorgen dat er ook op het federale niveau naar 
u geluisterd wordt en een moedig en vastberaden 
standpunt tegen het Mercosur-akkoord innemen. 
Dat is wat onze landbouwers verwachten. 
 

Concernant les traités de libre-échange, je vous 
conseille de vous entourer des bonnes personnes, 
qui défendront notre modèle agricole. N'écoutez 
surtout pas votre président de parti, dont le modèle 
est l'économie débridée. N'écoutez pas non plus 
M. De Wever qui, ayant les clés du port d'Anvers, est 
un grand défenseur de ce genre d'accord 
commerciaux. 
 
 
Vous avez donné un signal en Wallonie, faites-vous 
aussi entendre au fédéral en adoptant une position 
courageuse de ferme opposition au Mercosur. C'est 
ce qu'attendent nos agricultrices et agriculteurs. 
 

01.29  Sophie Thémont (PS): Vindt u werkelijk dat 

uw arbeidsmarkthervorming toekomstgericht is? De 
flexi-jobs zullen concurrentie vormen voor de 
contracten van onbepaalde duur. U schaft het 
overloon in de grootwinkelbedrijven af, terwijl men 
weet dat het werk in de verdeelcentra de mensen 
ziek maakt. 
 
Les Engagés had beloofd dat men niet zou worden 
uitgesloten van een werkloosheidsuitkering als men 
geen werkaanbiedingen gekregen zou hebben. Ik 
zal daarop terugkomen.  
 
Ik heb geen antwoord gekregen met betrekking tot 
de jongeren en de vrouwen, want hun wacht een 
tocht door de woestijn.  
 

01.29  Sophie Thémont (PS): Trouvez-vous 

vraiment qu'avec votre réforme du marché du travail 
on se tourne vers l'avenir? Les flexi-jobs 
concurrencent les contrats à durée indéterminée. 
Vous supprimez les sursalaires dans la grande 
distribution alors qu’on sait que le travail dans les 
centres de tri cause des maladies. 
 
Les Engagés avaient promis que l'exclusion du 
chômage ne serait pas d’application si aucune 
proposition d’emploi n’avait été faite. Je reviendrai 
vers vous. 
 
Je n’ai pas reçu de réponse quant au fait que, pour 
les jeunes et les femmes, c’est une traversée du 
désert qui s’annonce.  
 

De voorzitter: Mevrouw Van den Bosch wenst af te 
zien van haar repliek, dus het woord is aan 
mevrouw Almaci. 
 

Le président: Madame Van den Bosch souhaite 
renoncer à sa réplique, donc la parole est à madame 
Almaci.  
 

01.30  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Ik begrijp dat 

zij wenst af te zien van haar repliek, want als men 
geen antwoorden krijgt, is het moeilijk om te 
repliceren. Ook ik heb geen antwoord gekregen op 
de meeste van mijn vragen. Zo geraken we niet ver. 
 

01.30  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Je 

comprends qu’elle exprime ce souhait car quand on 
n’obtient pas de réponse, il est difficile de répliquer. 
La plupart de mes propres questions n’ont pas reçu 
de réponse non plus. Avec ce non-échange de vues, 
nous n’irons pas loin.  
 

01.31  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Ik ben echt 

wel geïnteresseerd in de budgettaire aspecten. Ik 
neem aan dat we nog zullen debatteren over de 
effecten van het schrappen van de 
werkloosheidsuitkering in de tijd en de flexibilisering 
van de arbeidsmarkt op het aantal jobs, de jobcreatie 
en de terugverdieneffecten daarvan. Ik had ook 
graag meer details gehad over de uitkeringsnorm en 
het kadaster voor het bijhouden van sociale 
voordelen. 
 

01.31  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Les aspects 

budgétaires m’intéressent réellement. Je présume 
que nous aurons encore l’occasion de débattre de la 
question de savoir si la suppression des allocations 
de chômage dans le temps et la flexibilisation du 
marché du travail auront un effet positif sur le 
nombre d’emplois, la création d’emplois et les effets 
retour de cette création. J’aurais également aimé 
obtenir plus de détails sur la norme d’allocations et 
le cadastre destiné à tenir à jour les avantages 
sociaux.  
 

Voorzitter: Peter De Roover. 

 
Président: Peter De Roover. 
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Buitenlandse Zaken – Europese Zaken – 
Ontwikkelingssamenwerking 
 

Affaires étrangères – Affaires européennes – 
Coopération au développement 
 

De voorzitter: We gaan nu over tot de bespreking 
van de bevoegdheden van minister Prévot. 
 

Le président: Nous passons à présent à la 
discussion portant sur les compétences du ministre 
Prévot. 
 

01.32  Ellen Samyn (VB): De linkse en liberale 

stempel op het buitenlands beleid is goed voelbaar. 
Er is amper sprake van buitenlands beleid op maat 
van de Vlaamse belangen. Een uitholling van onze 
sociale zekerheid willen wij niet. Ik hoop dus dat u 
niet wil gaan naar een unie van sociale zekerheid 
met een supranationaal sociaal beleid.  
 
 
Als u de Europese regelneverij wil aanpakken met 
een competitiviteitsdeal, hoe strookt dat dan met het 
slaafs navolgen van de Europese Green Deal en de 
CO2-neutraliteit tegen 2050? U gaat ook blindelings 
mee in de expansiedrang van de EU naar de 
Westelijke Balkan, Oekraïne en Moldavië, die veel 
geld zal kosten en migraties op gang kan brengen.  
 
 
 
 
Het regeerakkoord belooft terecht een herziening 
van de samenwerkingsakkoorden van 1994. Het 
communautaire onevenwicht bij het diplomatieke 
personeel is immers een ware schande. Maar wat 
betekent deze herziening? 
 
Strengere sancties jegens Iran juichen we toe. Maar 
wat met de Iraanse ambassade in Brussel, die 
overigens een draaischijf is voor spionage en 
terrorisme? 
 
Volgens het regeerakkoord willen we investeren in 
een strategisch partnerschap met Turkije. Wat is dan 
het standpunt van deze regering over de 
toetredingsonderhandelingen met een land met een 
krakkemikkig mensenrechtenbeleid en dat 
simpelweg ook geen Europees land is? 
 

01.32  Ellen Samyn (VB): L'empreinte de la gauche 

et des libéraux sur la politique étrangère est tangible. 
On y chercherait en vain une politique étrangère à la 
mesure des intérêts flamands. Nous ne voulons pas 
d'une érosion de notre sécurité sociale. J'espère dès 
lors que vous n'emprunterez pas la voie qui mène à 
une sécurité sociale unie, coiffée d'une politique 
sociale supranationale.  
 
En quoi la conclusion d'un accord sur la compétitivité 
afin de pallier la surenchère de réglementations 
européennes cadre-t-elle avec notre asservissement 
aux objectifs du Pacte vert pour l'Europe et de 
neutralité carbone d'ici 2050? De même, vous 
adhérez aveuglément à la volonté d'expansion de 
l'UE en direction des Balkans occidentaux, de 
l'Ukraine et de la Moldavie, or celle-ci sera très 
coûteuse et peut déclencher des vagues de 
migration.  
 
Dans son accord, le gouvernement s'engage à juste 
titre à revoir les accords de coopération de 1994. Le 
déséquilibre communautaire au sein du personnel 
diplomatique est effectivement une véritable honte. 
Mais que signifie cette révision? 
 
Nous saluons le durcissement des sanctions contre 
l'Iran. Qu'en est-il toutefois de l'ambassade d'Iran à 
Bruxelles, qui constitue une plaque tournante de 
l'espionnage et du terrorisme? 
 
Selon l'accord de gouvernement, notre pays 
souhaite investir dans un partenariat stratégique 
avec la Turquie. Quelle est dès lors la position du 
gouvernement en ce qui concerne les négociations 
d'adhésion avec un pays dont la politique en matière 
de droits humains est bancale et qui n'est tout 
simplement pas un pays européen? 
 

Het is goed dat er aandacht is voor Nagorno-
Karabach. De EU heeft miljardendeals afgesloten 
met agressor Azerbeidzjan voor olie en gas. Zal 
België zich daartegen verzetten?  
 
 
Gelukkig besparen we enigszins op 
ontwikkelingssamenwerking, maar in het 
regeerakkoord spreekt u van nieuwe fondsen via 
innovatieve financiering om de traditionele publieke 
ontwikkelingshulp te versterken. Over welke fondsen 
en bedragen gaat het? Hopelijk zal u die hulp ook 

Il est positif qu'on s'intéresse au Haut-Karabagh. 
L'Union européenne a conclu des accords relatifs au 
pétrole et au gaz à hauteur de plusieurs milliards 
d'euros avec l'Azerbaïdjan, pays agresseur. La 
Belgique s'opposera-t-elle à ces accords?   
 
Nous réalisons heureusement quelques économies 
en matière de coopération au développement, mais 
vous parlez dans l'accord de gouvernement de faire 
appel à de nouveaux fonds par le biais d’un 
financement novateur afin de renforcer l’aide 
publique au développement traditionnelle. De quels 
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strenger afmeten aan efficiëntie en transparantie en 
aan de terugname van illegalen en criminelen, zoals 
u belooft. Welke criteria en welke termijnen gaat u 
hanteren voor de opschorting van de hulp?  
 

fonds et de quels montants s'agit-il? Espérons que 
vous mesurerez plus sévèrement cette aide en 
fonction de l'efficacité et de la transparence, mais 
aussi de la réadmission de personnes en situation 
illégale et de délinquants, comme vous vous y 
engagez. Quels critères et quels délais observerez-
vous pour la suppression de l'aide?   
 

01.33  Christophe Lacroix (PS): Mijnheer Prévot, 

het verheugt me dat u de portefeuille Buitenlandse 
Zaken gekregen heeft, aangezien ik zelf heb mogen 
ervaren dat u een pragmatisch man bent die het 
algemeen belang vooropstelt, en omdat ik vreesde 
dat die ministerspost bekleed zou worden door 
iemand die graag olie op het vuur gooit. De wereld 
staat in brand en toch is Buitenlandse Zaken het 
voorlaatste thema in het regeerakkoord. Hoe 
belangrijk is dat beleid en hoe zult u het vormgeven?  
 
Ik was met stomheid geslagen toen ik, na de 
inauguratie van president Trump, vernam dat ons 
land meer dan ooit wil inzetten op de trans-
Atlantische betrekkingen, zelfs dermate dat een 
Europarlementslid van de N-VA, samen met heel 
wat extreemrechtse prominenten, de eedaflegging 
van de Amerikaanse president bijgewoond heeft. Ik 
wil er toch aan herinneren dat laatstgenoemde 
veroordeeld werd wegens verkrachting, homofoob 
is, multilateralisme afwijst, zich uit tal van 
internationale organisaties terugtrekt en een 
agressief buitenlandbeleid voert. U heeft zijn 
uitspraken trouwens als buitensporig bestempeld.  
 

01.33  Christophe Lacroix (PS): Monsieur Prévot, 

je me réjouis de votre nomination aux Affaires 
étrangères, ayant pu expérimenter votre 
pragmatisme et votre sens de l'intérêt général, et 
redoutant un pyromane à la fonction. Le monde 
brûle, pourtant la politique des Affaires étrangères 
figure à l'avant-dernière place de l'accord de 
gouvernement. Quelle est l'importance de la matière 
et comment l'incarnerez-vous? 
 
 
Quelle ne fut pas ma stupéfaction de découvrir, 
après l'investiture du président Trump, que notre 
pays se veut plus atlantiste que jamais, à ce point 
qu'une députée européenne de la N-VA a assisté, 
aux côtés de beaucoup d'éminences de l'extrême 
droite, à la prestation de serment du président 
américain. Rappelons que celui-ci a été condamné 
pour viol, est homophobe, refuse le multilatéralisme, 
se retire de nombreuses organisations 
internationales et pratique une politique extérieure 
agressive. Vous avez d'ailleurs qualifié ses propos 
d'outranciers.  
 

Uw regering kiest echter net deze periode uit om 
toenadering te zoeken tot de Verenigde Staten. 
Ondanks de sleutelrol van ons land in de 
internationale dialoog kiest u ervoor om op 
dogmatische wijze in het NAVO-gelid te gaan staan 
en de Belgische diplomatieke autonomie op een 
lager pitje te zetten. Europa moet zijn strategische 
autonomie versterken en mag geen vazal zijn van de 
VS. Het Amerikaanse isolationisme en de 
continentale expansiedrift van de VS doen vrezen 
voor een nieuwe koude oorlog tussen China en de 
VS. Welk standpunt neemt ons land hierover in? 
 
U zult als centrumpoliticus een koersverandering 
van het Belgische buitenlandbeleid moeten 
verdedigen die door een sterke economische en 
veiligheidsinsteek gekenmerkt wordt. Buitenlandse 
Zaken is een marker geworden van rechts ten 
dienste van ons concurrentievermogen. Hoe zult u 
de valkuilen van de N-VA ontwijken? 
 
In het regeerakkoord staat niet dat Palestina zo snel 
mogelijk erkend moet worden, terwijl die erkende 
status door alle specialisten reeds als een 
internationale juridische realiteit beschouwd wordt. 

Pourtant, c'est maintenant que votre gouvernement 
se rapproche des États-Unis. Malgré le rôle-clé de la 
Belgique dans le dialogue international, vous 
choisissez un alignement dogmatique avec l'OTAN 
et une réduction de l'autonomie diplomatique belge. 
L'Europe doit renforcer son autonomie stratégique 
plutôt qu'être le vassal de Washington. 
L'isolationnisme américain et sa volonté d'expansion 
continentale font craindre la résurgence d'une guerre 
froide entre la Chine et les États-Unis. Quelle est 
notre position à ce sujet? 
 
 
Vous, centriste, allez devoir défendre un virage très 
sécuritaire et économique de la politique étrangère 
belge. Les Affaires étrangères sont devenues un 
marqueur de droite au service de la compétitivité. 
Comment éviterez-vous les chausse-trapes de la 
N-VA? 
 
 
L'accord ne prévoit pas de reconnaître au plus vite 
la Palestine, alors qu'elle est déjà une réalité 
juridique internationale pour tous les spécialistes. La 
Belgique a voté plusieurs résolutions validant la 
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Ons land heeft voor verschillende resoluties 
gestemd waarin de hoedanigheid van Palestina als 
staat bevestigd wordt. Op welke manier zult u vrede 
nastreven en er tezelfdertijd voor zorgen dat het 
recht op zelfbeschikking van de Palestijnen in acht 
genomen wordt? 
 

qualité étatique de la Palestine. Comment 
rechercherez-vous une paix respectueuse du droit 
pour les Palestiniens à l'autodétermination?  
 

In de regeringsverklaring wordt er in alle talen 
gezwegen over de betrekkingen die moeten worden 
aangeknoopt met de Golfstaten, die een belangrijke 
rol spelen in het bewerkstelligen van stabiliteit in het 
Midden-Oosten. 
 
Ten slotte wordt er niet gerept over de zorgplicht van 
bedrijven. Het verontrust me dat de minister van 
Economie zich ertoe verbindt het strikte minimum te 
doen van wat Europa adviseert. Ik verwacht 
daarover nog enige verduidelijking. 
 

La déclaration gouvernementale est muette sur les 
relations à établir avec les pays du Golfe, grands 
acteurs de la stabilisation du Proche et du Moyen-
Orient. 
 
 
Enfin, il n'y a rien sur le devoir de vigilance des 
entreprises. Je m'inquiète que le ministre de 
l'Économie s'engage à faire le strict minimum de ce 
que l'Europe recommande. J'attends des 
éclaircissements en la matière. 
 

01.34  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Voor het eerst 

sinds lange tijd – en ongeacht wie er in de 
meerderheid zat – wordt de internationale 
doelstelling in verband met de 0,7 % van het bni die 
aan ontwikkelingssamenwerking besteed moet 
worden, niet in het regeerakkoord vermeld. 
 
Niettegenstaande uw verkiezingsbeloften kondigt u 
aan dat het budget voor ontwikkelingssamenwerking 
met een kwart zal worden verminderd. Daarmee 
keert u onze internationale verplichtingen de rug toe. 
 
Het regeerakkoord instrumentaliseert 
ontwikkelingssamenwerking ten voordele van een 
postkoloniaal, geostrategisch handelsbeleid met een 
veiligheidsinsteek. Doordat de privésector een 
belangrijke rol toebedeeld krijgt en ngo's 
doodgezwegen worden, wordt een hele sector onder 
het tapijt geveegd en worden strategische keuzes en 
de financiering van de sector geheroriënteerd. 
 
Dit is een ultraliberale benadering van 
ontwikkelingssamenwerking. Erger nog, u wilt 
ontwikkelingshulp afhankelijk maken van de 
voorwaarde dat de betrokken landen 
uitgeprocedeerde onderdanen terugnemen. 
 

01.34  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Pour la 

première fois depuis longtemps et quelles que soient 
les majorités, l'accord de gouvernement ne 
mentionne pas l'objectif international de 0,7 % du 
revenu national brut pour l'aide au développement. 
 
 
Malgré vos promesses électorales, vous annoncez 
réduire de 25 % les budgets de la Coopération 
internationale, tournant le dos à nos engagements 
internationaux. 
 
L'accord instrumentalise la Coopération au profit 
d'une politique commerciale sécuritaire 
géostratégique postcoloniale. La mise en avant du 
secteur privé et l'absence de mention des ONG 
occultent tout un secteur et réorientent les choix 
stratégiques et le financement du secteur. 
 
 
 
C'est une approche ultralibérale de la Coopération. 
Pire, vous voulez conditionner l'aide au 
développement au retour des ressortissants d'un 
pays. 
 

Volgens u is migratie een bedreiging en geen 
hefboom voor ontwikkeling.  
 
In het regeerakkoord wordt de aandacht gevestigd 
op de expertise van België in het gebied van de 
Grote Meren, maar wat zal er daarmee gedaan 
worden? Daarover zwijgt het regeerakkoord in alle 
talen.  
 
De conflicten in die regio kennen een cyclisch 
verloop en leiden telkens tot miljoenen doden en 
ontheemden. Rwanda verstoort de stabiliteit in de 

Selon vous, la migration est une menace et non un 
levier pour le développement. 
 
L'accord met en avant l'expertise de la Belgique 
dans la région des Grands Lacs, mais pour quoi 
faire? Rien ne figure dans l'accord à ce sujet. 
 
 
 
Les conflits sont cycliques dans cette région et font 
des millions de morts et de déplacés. Le Rwanda 
perturbe la stabilité de la région pour son 
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regio om zichzelf te verrijken door de Congolese 
ertsen te plunderen. De oorlog woedt in 
verscheidene delen van Oost-Congo en roept vele 
vragen op inzake de eerbiediging van het 
internationaal humanitair recht.  
 
Door rechtstreeks steun te verlenen aan de rebellen 
van de M23-beweging schendt Rwanda de grenzen 
van de DRC. Wat zult u ondernemen om de 
soevereiniteit en de territoriale integriteit van de DRC 
te vrijwaren en om het herstel van de vrede en de 
stabiliteit in de regio te garanderen? Bent u van plan 
om sancties uit te vaardigen tegen Rwanda? Zult u 
uw verbintenissen inzake de eerbiediging van het 
internationaal recht en de mensenrechten 
nakomen?  
 

enrichissement, en pillant les minerais congolais. La 
guerre est en cours dans plusieurs parties de l’Est 
de la RDC, et suscite beaucoup d’interrogations 
quant au respect du droit international humanitaire.  
 
 
En soutenant directement le groupe M23, le Rwanda 
viole les frontières de la RDC. Que comptez-vous 
faire pour garantir la souveraineté et l’intégrité 
territoriale de la RDC et pour garantir le retour à la 
paix et la stabilité dans la région? Comptez-vous 
prendre des sanctions à l’encontre du Rwanda? 
Respecterez-vous vos engagements en matière de 
respect du droit international et des droits humains? 
 

01.35  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mijnheer de 

minister, er zijn twee redenen waarom ik u bevraag. 
Ten eerste hebt u altijd consistentie van uw 
tegenstanders geëist. Ten tweede hebt u in mei 
2024 op RTL verklaard dat u voorstander was van 
een wapenembargo en van de opschorting van de 
economische missies en het associatieverdrag met 
Israël. 
 
Op dinsdag, terwijl de heer De Wever zijn algemene 
beleidsverklaring voorlas, heeft president Trump de 
heer Netanyahu, een oorlogsmisdadiger tegen wie 
er een arrestatiebevel voor genocide loopt, 
ontvangen. Deze ontmoeting was een bevestiging 
van de expliciete steun van de VS voor de illegale 
bezetting van Gaza. President Trump heeft gesteld 
dat de Gazastrook na de beëindiging van de 
gevechten door Israël aan de Verenigde Staten zou 
worden overgedragen. 
 
Ik heb u niet horen reageren. Als minister van 
Buitenlandse Zaken moet u dergelijke verklaringen 
veroordelen. Als ze door een andere strategische 
tegenstander zoals de heer Poetin waren 
uitgesproken, zou u gereageerd hebben! 
 

01.35  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Monsieur le 

ministre, je vous interpelle pour deux raisons. 
Premièrement, vous avez toujours réclamé de la 
cohérence de vos adversaires. Deuxièmement, en 
mai 2024, vous avez déclaré sur RTL soutenir un 
embargo sur les armes ainsi que la suspension des 
missions économiques et de l'accord d'association 
avec Israël. 
 
Ce mardi, pendant que M. De Wever nous présentait 
sa déclaration de politique générale, le président 
Trump a reçu M. Netanyahu, criminel de guerre sous 
le coup d'un mandat d'arrêt, mais aussi responsable 
d'un génocide. Cette rencontre marquait un soutien 
explicite des États-Unis à l'occupation illégale de 
Gaza. M. Trump a précisé que la Bande de Gaza 
serait remise aux États-Unis par Israël à la fin des 
combats. 
 
 
Je ne vous ai pas entendu réagir. En tant que 
ministre des Affaires étrangères, vous devez 
condamner de telles paroles. Si elles avaient été 
prononcées par un autre adversaire stratégique 
comme M. Poutine, vous auriez réagi! 
 

Het regeerakkoord bepaalt dat er geen erkenning 
komt van de Palestijnse Staat, terwijl u beweert daar 
voorstander van te zijn. 
 
België zal niet oproepen tot een opschorting van het 
associatieakkoord tussen de EU en Israël. Uw 
collega’s van de N-VA hebben erop gewezen dat dat 
akkoord een succes is. 
 
Veroordeelt u de verklaringen van president Trump? 
U maakt deel uit van een regering die de Palestijnse 
Staat niet wil erkennen; hoe zult u dan consequent 
blijven in het licht van uw eigen verklaringen?  
 

L'accord de gouvernement stipule qu'il n'y aura pas 
de reconnaissance de l'État de Palestine alors que 
vous vous dites favorable à cette option. 
 
La Belgique n'appellera pas à une suspension de 
l'accord d'association entre l'UE et Israël. Vos 
collègues de la N-VA ont précisé que l'accord était 
une réussite. 
 
Condamnez-vous les propos de M. Trump? 
Comment ferez-vous, dans un gouvernement qui ne 
veut pas reconnaître l'État de Palestine, pour être 
cohérent avec vos propres propos? 
 

01.36  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Ik zou graag 01.36  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): J'aimerais 
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willen dat u een en ander preciseert met betrekking 
tot wat u het "geladen Israëlisch-Palestijns conflict" 
noemt. U gewaagt niet van een genocide, noch van 
een etnische zuivering, noch van een 
apartheidsregime. 
 
De uitspraken van president Trump over Gaza zijn 
zo van de pot gerukt dat men zou kunnen denken 
dat het een misplaatste grap is. Ik verwacht dat u die 
uitspraken kordaat veroordeelt. 
 
Welke perspectieven ziet u voor die regio? Bent u 
van plan om president Trump te volgen in zijn 
ambitie om Gaza herop te bouwen voor zijn eigen 
gewin? Zult u actie ondernemen om een 
vredesoplossing te vinden voor de Palestijnen én de 
Israëliërs? Zult u de verantwoordelijken voor de 
gruweldaden die zich daar afspelen voor de 
internationale rechtbanken dagen? 
 
Bevestigt u het engagement van de vorige regering 
om de heer Netanyahu aan te houden zodra hij een 
voet op Belgische bodem zet? 
 
Het Internationaal Gerechtshof spoort de lidstaten 
ertoe aan hun investeringen in de illegale Israëlische 
nederzettingen stop te zetten en maatregelen te 
nemen. Zult u op dat verzoek ingaan? 
 
De vermindering van de middelen voor 
Ontwikkelingssamenwerking met 25 % tast de 
internationale geloofwaardigheid van België aan.  
 

des précisions sur ce que vous appelez le lourd 
conflit israélo-palestinien. Vous ne parlez pas de 
génocide, ni d'épuration ethnique, ni de régime 
d'apartheid. 
 
 
Par rapport à Gaza, les propos de Trump sont 
tellement incroyables qu'on pourrait penser à une 
plaisanterie de mauvais goût. J'attends une 
condamnation ferme de votre part. 
 
Quelles perspectives envisagez-vous pour cette 
région? Comptez-vous suivre Trump dans son 
ambition de reconstruire Gaza pour son profit 
personnel? Agirez-vous pour trouver une solution de 
paix pour les Palestiniens et les Israéliens? 
Enverrez-vous les responsables des atrocités 
devant les juridictions internationales? 
 
 
Confirmez-vous l'engagement du précédent 
gouvernement d'arrêter Netanyahu s'il posait un pied 
sur le sol belge?  
 
La CIJ incite les États à stopper les investissements 
dans les colonies israéliennes illégales et à prendre 
des mesures. Allez-vous répondre à cette 
demande? 
 
En ce qui concerne la Coopération au 
développement, la réduction du budget de 25 % nuit 
à la crédibilité internationale de la Belgique. 
 

België heeft zich ertoe verbonden 0,7 % van zijn bni 
te besteden aan officiële ontwikkelingshulp. Door de 
vermindering die u voorstelt drijven we nog verder 
weg van die verbintenis. Investeren in internationale 
solidariteit is investeren in onze toekomst en onze 
veiligheid. Hoe verklaart u deze ingrijpende 
besparingen? Welke projecten zullen er sneuvelen? 
Hoe valt die beslissing te rijmen met onze 
internationale verbintenissen? 
 
 
Mijnheer Prévot, toen Sophie Wilmès in het 
kernkabinet zat en tegelijk minister van Buitenlandse 
Zaken was, verklaarde ze dat beide petjes moeilijk 
te combineren waren. Hoe zult u uw verbintenissen 
in het kader van beide functies nakomen? Ziet u voor 
uzelf een internationale carrière weggelegd? 
 

La Belgique s’est engagée à consacrer 0,7 % de son 
revenu national brut à l’aide publique au 
développement. La réduction que vous proposez 
nous éloigne encore davantage de cet engagement. 
Investir dans la solidarité internationale, c’est aussi 
investir dans notre avenir et notre sécurité. 
Comment expliquez-vous ces coupes budgétaires? 
Quels projets seront sacrifiés? Comment cette 
décision s’aligne-t-elle avec nos engagements 
internationaux? 
 
Monsieur Prévot, lorsque Sophie Wilmès était au 
kern et en même temps ministre des Affaires 
étrangères, elle affirmait que le cumul des deux était 
compliqué. Comment comptez-vous respecter vos 
engagements de part et d'autre? Vous destinez-vous 
à une carrière internationale? 
 

01.37  Staf Aerts (Ecolo-Groen): In het 

regeerakkoord staat dat de regering streeft naar een 
voortrekkersrol van de EU om via diplomatieke weg 
te komen tot een tweestatenoplossing die zowel de 
veiligheid van Israël moet garanderen als de 
erkenning van Palestina mogelijk moet maken. Ik 
vind het pijnlijk dat er wel wordt gesproken over de 

01.37  Staf Aerts (Ecolo-Groen): On peut lire dans 

l'accord de gouvernement que le gouvernement 
aspire à jouer un rôle de pionnier au sein de l'UE 
pour aboutir, par la voie diplomatique, à une solution 
à deux États qui doit à la fois garantir la sécurité 
d'Israël et permettre la reconnaissance de la 
Palestine. Il me semble embarrassant d'évoquer la 
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veiligheid van Israël, maar niet over de 45.000 
Palestijnen die omkwamen door het conflict.  
 
Uit de hoorzitting van twee weken geleden leerden 
we dat ons land de afgelopen jaren een 
voortrekkersrol heeft gespeeld voor Gaza en de 
rechten van de Palestijnen. De EU is er nooit in 
geslaagd om een standpunt te formuleren. Als ik dan 
het regeerakkoord lees, vraag ik me af of we de 
voortrekkersrol van België weer gaan opbergen. Ik 
hoop van niet, maar ik vrees van wel. Het idee van 
president Trump om de Gazanen te deporteren 
hoorden we ook al van minister Francken in de 
Humo van november 2024. Wij rekenen op een 
krachtdadige veroordeling van deze uitspraken, 
want in het regeerakkoord staat ook dat het 
internationaal recht geëerbiedigd moet worden.  
 

sécurité d'Israël, mais pas les 45 000 Palestiniens 
qui ont péri dans ce conflit. 
 
L'audition organisée il y a deux semaines nous a 
appris que, ces dernières années, notre pays a joué 
un rôle de pionnier en ce qui concerne Gaza et les 
droits des Palestiniens. L'UE n'est jamais parvenue 
à formuler une position à ce sujet. À la lecture de 
l'accord de gouvernement, je me demande si nous 
allons de nouveau oublier le rôle de pionnier qu'a 
joué la Belgique. J'espère que ce ne sera pas le cas, 
mais je le crains. L'idée du président Trump de 
déporter les Gazaouis avait également été émise par 
le ministre Francken dans l'hebdomadaire Humo en 
novembre 2024. Nous espérons que ces propos 
feront l'objet d'une condamnation ferme, car l'accord 
de gouvernement précise également qu'il convient 
de respecter le droit international. 
 

Op de hoorzitting bleek ook dat het 
associatieakkoord met Israël herbekeken moet 
worden en dat er een verbod op de import van 
producten uit de nederzettingen moet komen. Ik 
hoorde hiervoor al steun van Vooruit en cd&v, maar 
ik zie dat nergens in het regeerakkoord. Wat is het 
standpunt van de regering? Als we ons gaan 
verschuilen achter de EU, zullen we nog lang 
moeten wachten op een unaniem en krachtig 
standpunt. Laat ons met België een voortrekkersrol 
blijven spelen. 
 

Lors de l’audition, on s’est rendu compte que 
l’accord d’association avec Israël devait être 
réexaminé et qu’il fallait instaurer une interdiction 
d’importer des produits issus des colonies. Vooruit et 
le cd&v ont déjà apporté leur soutien à ces mesures 
mais je ne trouve aucune trace de ce soutien dans 
l’accord de gouvernement. Quelle position le 
gouvernement adopte-t-il? Si nous nous retranchons 
derrière l’UE, nous devrons attendre encore 
longtemps un positionnement unanime et vigoureux. 
Continuons de jouer avec la Belgique un rôle de 
locomotive en la matière.  
 

01.38 Minister Maxime Prévot (Frans): Mijn 

aanstelling als minister kan een verrassing geweest 
zijn voor diegenen die niet zo op de hoogte waren 
van mijn belangstelling voor de diplomatie, 
internationale aangelegenheden en 
ontwikkelingssamenwerking. Ik heb ervoor gepleit 
dat die materie aan de portefeuille van Buitenlandse 
Zaken toegevoegd werd.  
 
Voor ik in de politiek stapte, was ik consultant voor 
de Directie-generaal Ontwikkelingssamenwerking 
en Humanitaire Hulp (DGD), meer bepaald om op 
het terrein, in de dorpen in Burkina Faso en Senegal, 
de efficiëntie van de Belgische maatregelen inzake 
ontwikkelingssamenwerking te evalueren. 
 
 
Mijnheer Lacroix, die belangstelling stoelt bovenal 
op waarden, wat niet belet dat ik met een lucide blik 
naar de geopolitieke context kijk. 
 

01.38  Maxime Prévot, ministre (en français): Ma 

désignation a pu représenter une surprise pour ceux 
qui connaissent moins mon intérêt pour les matières 
diplomatiques, internationales et pour la 
Coopération au développement. J'ai plaidé pour que 
l'on raccroche cette matière aux Affaires étrangères.  
 
 
 
Avant de m'engager en politique, j’ai été consultant 
pour la Direction Générale de la Coopération au 
Développement (DGCD), notamment pour évaluer 
sur le terrain, dans les villages du Burkina Faso et 
du Sénégal, l'efficacité des mesures prises par la 
Belgique en matière de Coopération au 
développement. 
 
M. Lacroix, cet intérêt est fondé avant tout sur des 
valeurs, ce qui n'exclut pas d'être lucide sur le 
contexte géopolitique.  
 

(Nederlands) Mevrouw Samyn, ik ben niet verbaasd 
dat u niet tevreden met het regeerakkoord. Het is 
nooit ons doel geweest om alleen tegemoet te 
komen aan Vlaamse belangen en zeker niet aan het 
Vlaams Belang. We willen een internationaal beleid 

(En néerlandais) Madame Samyn, je ne suis pas 
étonné que l'accord de gouvernement ne vous 
convient pas. Nous n'avons jamais eu pour objectif 
de ne satisfaire que les intérêts flamands et encore 
moins le Vlaams Belang. Nous souhaitons mener 
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voeren in het voordeel van België en alle entiteiten. 
Vlaamse diplomaten vertegenwoordigen geen 
soeverein land, maar een belangrijke regio. We 
willen samenwerken, niet elkaar tegenwerken. We 
leggen grote nadruk op de Belgische belangen in het 
buitenlands beleid en we moeten vertrouwen op de 
EU. We investeren in het kompas voor 
concurrentievermogen. 
 
 
 
We zullen de samenwerkingsovereenkomsten 
moderniseren en in overeenstemming brengen met 
de constitutionele realiteit van ons land, maar eerst 
moeten we nadenken hoe we België sterk kunnen 
positioneren in het buitenland. We willen ons 
partnerschap met Turkije verder ontwikkelen, zonder 
onze waarden te verloochenen.  
 
We veroordelen de gijzelingsdiplomatie van Iran. We 
bundelen onze krachten op Europees niveau. De 
Iraanse president heeft enige openheid getoond, 
maar we mogen niet naïef zijn.  
 

une politique internationale favorable à la Belgique 
et à toutes ses entités. Les diplomates flamands ne 
représentent pas un pays souverain, mais une 
région importante. Notre volonté est de coopérer, 
non de nous mettre mutuellement des bâtons dans 
les roues. Nous mettons largement l'accent sur les 
intérêts de la Belgique en matière de politique 
étrangère et nous devons avoir confiance en l'UE. 
Nous investissons dans la boussole pour la 
compétitivité. 
 
Nous moderniserons les accords de coopération et 
les ferons cadrer avec la réalité constitutionnelle de 
notre pays, mais nous devons d'abord réfléchir à la 
manière d'octroyer une position forte à la Belgique à 
l'étranger. Nous souhaitons poursuivre le 
développement de notre partenariat avec la Turquie, 
sans renier nos valeurs. 
 
Nous condamnons la diplomatie des otages adoptée 
par l'Iran. Nous unissons nos forces à l'échelon 
européen. Le président iranien a fait preuve d'une 
certaine ouverture, mais ne soyons pas naïfs 
 

De aanzienlijke besparingen op 
ontwikkelingssamenwerking zetten ertoe aan om 
zoveel mogelijk op zoek te gaan naar aanvullende 
financieringen. 
 

Les économies considérables qui seront réalisées 
dans le domaine de la coopération au 
développement nous inciteront à rechercher un 
maximum de financements complémentaires. 
 

(Frans) Wat de vragen van mijnheer Lacroix en 
mevrouw Mutyebele betreft, zullen de middelen voor 
ontwikkelingssamenwerking met 25 % verminderd 
worden. Ja, dat is veel. 
 
De sector zal zich moeten aanpassen. Ik zal ervoor 
zorgen dat er vooraf het nodige overleg gepleegd zal 
worden. Tijdens de onderhandelingen werd er 
overwogen ontwikkelingssamenwerking volledig te 
regionaliseren. Het werd als een usurperende 
bevoegdheid beschouwd. Ik ben er niet zeker van 
dat als die bevoegdheid aan de deelgebieden 
overgedragen was, dat voor de sector een 
verbetering geweest zou zijn. Er werd overwogen 
om tot 50 % op de middelen te besparen.  
 
Ik ben het helemaal niet met u eens wanneer u de 
toon van ons regeerakkoord als ultraliberaal 
bestempelt. In de aanhef van de hoofdstukken over 
ontwikkelingssamenwerking herinneren we aan een 
aantal fundamentele beginselen waaraan we 
gehecht zijn. Het betreft uitdagingen op het gebied 
van buitenlands en veiligheidsbeleid, evenals 
internationale samenwerking vanuit zowel bilateraal 
als multilateraal perspectief, met de nadruk op 
klimaatverandering, mondiale gezondheid en 
stabiliteit. Ook onderwijs komt aan bod, in 
samenwerking met de betrokken gemeenschappen. 
 

(En français) Concernant les questions de 
M. Lacroix et Mme Mutyebele, la coopération au 
développement va être confrontée à une réduction 
de ses moyens de 25 %. Oui, c’est beaucoup. 
 
Le secteur va devoir connaître des modifications. Je 
veillerai à mener toutes les concertations utiles au 
préalable. Durant les négociations, il a été envisagé 
de régionaliser intégralement la coopération au 
développement. Elle a été considérée comme une 
compétence usurpée. S'il avait fallu reporter cette 
charge sur les entités fédérées, je ne suis pas sûr 
que le secteur s'en serait trouvé amélioré. Il fut 
envisagé de porter l'effort jusqu'à 50 % de réduction.  
 
 
Je ne me retrouve pas du tout dans vos propos 
qualifiant de version ultra-libérale la tonalité de notre 
accord de gouvernement. On commence les 
chapitres relatifs à la coopération au développement 
en rappelant une série de principes fondamentaux 
auxquels nous sommes attachés. Il s'agit des enjeux 
de la politique étrangère et de sécurité, mais aussi 
de coopération internationale dans une optique 
tantôt bilatérale, tantôt multilatérale, avec des 
accents prioritaires sur les questions climatiques, de 
santé mondiale et de stabilité. On évoque aussi 
l'éducation, en coopération avec les Communautés 
concernées. 
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Er is de 3D-benadering (Diplomacy, Development, 
Defence) die wij in het kader van een whole-of-
government approach (WGA) willen ontwikkelen. In 
een gespannen geopolitieke context moeten we ook 
waken over het bestaan van gedeelde en 
wederzijdse belangen zonder ons paternalistisch op 
te stellen, en een aanpak hanteren op voet van 
gelijkheid en met eerbiediging van ieders situatie. De 
doelstelling is om samen met onze partnerlanden bij 
te dragen tot een stabiele rechtsorde, waarbij de 
mensenrechten ten volle geëerbiedigd worden.  
 
Wij willen dat de waarden gevrijwaard worden 
(bescherming van het milieu, klimaattransitie, 
eerbiediging van de mensenrechten, veiligheid, 
biodiversiteit…). Bovendien zet de huidige 
internationale context ons ertoe aan alert te blijven, 
niet naïef te zijn en erover te waken dat de 
wederzijdse belangen door iedereen goed begrepen 
worden.  
 
De partnerschappen van morgen zullen in hogere 
mate moeten kaderen in een benadering op basis 
van wederzijdsheid.  
 

Il y a l'approche 3D (Diplomatie, Développement, 
Défense), que nous souhaitons développer dans 
une whole-of-government approach (WGA). Dans 
un contexte géopolitique tendu, c'est aussi veiller à 
l'existence d'intérêts partagés et mutuels sans 
jamais être paternalistes, dans une démarche d'égal 
à égal et dans le respect de la situation de chacun. 
L’objectif est, avec nos pays partenaires, de 
contribuer à un ordre juridique stable et permettant 
que les droits humains soient pleinement respectés.  
 
 
Notre volonté est de préserver les valeurs 
(protection de l'environnement, transition climatique, 
respect des droits humains, sécurité, biodiversité…). 
En outre, le contexte international actuel nous incite 
à rester attentifs, à ne pas nous montrer naïfs et à 
veiller à ce que les intérêts mutuels soient bien 
compris.  
 
 
Les partenariats de demain devront davantage 
s'inscrire dans une approche réciproque. 
 

In het licht van de rol van Rwanda in het Congolese 
conflict zal ik de administratie van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking vragen of de 
opschorting van de ontwikkelingshulp overwogen 
moet worden dan wel of er stappen gezet moeten 
worden om concreet gestalte te geven aan de 
verontwaardiging die ik namens de regering heb 
geuit. 
 
In het regeerakkoord sporen we Rwanda ertoe aan 
om zich terug te trekken uit Oost-Congo. Het valt te 
vrezen dat Goma niet de eindbestemming is, en van 
het staakt-het-vuren waar M23 prat op ging, was 
alras niets meer te merken. De retoriek die Rwanda 
hanteert over de vrijwaring van zijn territoriale 
onschendbaarheid lijkt wel overgenomen van de 
retoriek die vandaag ook in Oost-Europa gebezigd 
wordt.  
 
Mijn Congolese ambtgenoot waardeerde de 
duidelijke stellingname van ons land, waarbij de 
agressor en het slachtoffer van de agressie als 
zodanig aangemerkt worden. Mijn voorganger heeft 
overigens bij de Raad van de EU gepleit voor 
daadkrachtige maatregelen, zoals de opschorting 
van de politieke en veiligheidsdialoog met Rwanda, 
of van het protocol over de kritieke grondstoffen, of 
maatregelen in verband met de financiering van het 
Rwandese leger in Mozambique door de Europese 
Vredesfaciliteit. 
 
De oplossing kan in elk geval enkel uit een 

À la lumière du rôle joué par le Rwanda au Congo, 
j'interrogerai l'administration de la Coopération au 
développement pour savoir s'il faut envisager la 
suspension des aides ou des démarches 
susceptibles de matérialiser l'indignation que j'ai 
exprimée au nom du gouvernement.  
 
 
 
L'accord de gouvernement exhorte le Rwanda à se 
retirer de l'Est du Congo. On peut craindre que 
Goma ne soit pas la destination finale, et le cessez-
le-feu dont le M23 s'est prévalu a vite volé en éclats. 
La rhétorique du Rwanda pour justifier la 
préservation de son intégrité territoriale s'inspire de 
celle de l'Est de l'Europe.  
 
 
 
Mon homologue congolaise a apprécié le discours 
clair de la Belgique, reconnaissant l'agressé et 
l'agresseur. Mon prédécesseur avait d'ailleurs plaidé 
au Conseil de l'UE pour que des mesures fortes 
soient prises telles que la suspension du dialogue 
politique et sécuritaire avec le Rwanda, celle du 
protocole sur les matières premières critiques ou des 
mesures de financement par la facilité européenne 
de paix de l'armée rwandaise au Mozambique.  
 
 
 
En tout état de cause, la solution ne pourra être que 
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diplomatieke hoek komen en niet uit een militaire 
hoek. Voor het overige is MONUSCO al aanwezig in 
Oost-Congo in een poging om de regio te 
stabiliseren. 
 

diplomatique et non militaire. Du reste, la 
MONUSCO est déjà déployée à l'Est du Congo pour 
tenter de stabiliser la région.  
 

Ik zal dat standpunt blijven verdedigen bij de 
Europese instanties, maar om sancties te kunnen 
opleggen is eenparigheid vereist. Het is duidelijk dat 
het gedrag van Rwanda en zijn milities de 
soevereiniteit van de DRC ernstige schade 
toebrengt, ook al zou de DRC ook inspanningen 
moeten leveren en zelf ook niet mogen blijven 
steunen op bepaalde milities.  
 
Wat het Israëlisch-Palestijnse conflict betreft, wil ik 
allereerst zeggen dat ik geen fervent gebruiker van 
X ben (het voormalige Twitter) en dus ook nooit 
antwoord op berichten die op dat platform tot mij 
gericht worden. Dat mag u dus niet als een teken van 
minachting beschouwen.  
 
De uitlatingen van president Trump heb ik spontaan 
als buitensporig bestempeld. In overleg met de FOD 
Buitenlandse Zaken hebben wij een verklaring 
gepubliceerd om duidelijk te maken dat de 
uitspraken van de Amerikaanse president waarin hij 
oproept tot een massale verhuizing van alle 
Gazanen naar een ander gebied grotesk en 
choquerend zijn.  
 

Je continuerai de relayer cette position dans les 
instances européennes, mais il faut l'unanimité pour 
décider de sanctions. Il est clair que le 
comportement du Rwanda et de ses milices porte un 
préjudice grave à la souveraineté de la RDC, même 
si celle-ci devrait aussi faire des efforts et cesser de 
s'appuyer sur des milices.  
 
 
Concernant le conflit israélo-palestinien, je dirai 
d'abord que n'étant pas un pratiquant résolu de X 
(ex-Twitter), je ne réponds jamais aux messages qui 
m'y sont soumis. N'y voyez donc aucun mépris.  
 
 
 
Pour ce qui concerne les propos de Trump, je les ai 
spontanément qualifiés d'outranciers. En 
coordination avec le ministère des Affaires 
étrangères, nous avons publié une déclaration 
précisant que les propos du président américain 
invitant à ce que l'ensemble des habitants de Gaza 
soient évacués étaient grotesques et choquants.  
 

Na de reactie van de internationale gemeenschap 
heeft de Amerikaanse minister van Buitenlandse 
Zaken, de heer Rubio, de uitspraken van de 
president genuanceerd en gezegd dat het ging over 
een humanitair gebaar, een oproep om dat gebied te 
verlaten, zodat er puin geruimd kan worden en de 
heropbouw van start kan gaan.  
 
Dat is misschien minder erg dan de eerste 
uitspraken van president Trump. Elke gedwongen 
volksverhuizing zou een ernstige inbreuk op het 
internationaal humanitair recht vormen. Om de 
stabiliteit in het Midden-Oosten te garanderen moet 
het humanitair recht in acht genomen worden en 
moet alles in het werk gesteld worden om een 
tweestatenoplossing tot stand te brengen. 
 
In de officiële reactie van de FOD Buitenlandse 
Zaken hebben we erop gewezen dat het Palestijnse 
volk recht heeft op zelfbeschikking en dat we het 
bemiddelingsproces, dat met name door Qatar, 
Egypte en de Verenigde Staten geleid wordt om de 
uitvoering van het bestand in Gaza te garanderen, 
steunen. 
 
Ik zal niet ingaan op de aanwezigheid van 
vertegenwoordigers van bepaalde partijen bij de 
eedaflegging van de heer Trump, daar ze geen 

Vu la réaction de la communauté internationale, le 
secrétaire d'État M. Rubio a nuancé les propos du 
président, disant qu'il s'agissait d'un geste 
humanitaire invitant à libérer les lieux pour évacuer 
les débris et reconstruire. 
 
 
 
C'est peut-être un moindre mal par rapport aux 
propos initiaux du président Trump. Tout 
déplacement forcé de population serait une atteinte 
grave au droit international humanitaire. La stabilité 
au Moyen-Orient requiert le respect du droit 
humanitaire ainsi que de toute démarche en faveur 
d'une solution à deux États. 
 
 
Dans notre publication du ministère des Affaires 
étrangères, nous avons rappelé le droit du peuple 
palestinien à l'autodétermination ainsi que le soutien 
au processus de médiation mené, notamment, par le 
Qatar, l'Égypte et les États-Unis pour garantir la mise 
en œuvre du cessez-le-feu à Gaza.  
 
 
Je ne commenterai pas la présence de 
représentants de certains partis à la prestation de 
serment de M. Trump, d'autant qu'ils n'étaient pas 
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mandaat van de regering hadden. De uitnodigingen 
worden naar bepaalde Europese politieke fracties 
gestuurd en het staat iedereen vrij om daar al dan 
niet op in te gaan.  
 
U focust zich inzake het onderdeel Buitenlandse 
Zaken van het regeerakkoord op het hoofdstuk over 
de concurrentiekracht, maar men moet dat als één 
geheel lezen. Het is slechts één aspect tussen 
andere thema's en waarden, die een coherent 
geheel vormen in het licht van de initiatieven inzake 
ontwikkelingssamenwerking die wij voorstaan.  
 

mandatés par le gouvernement. Les invitations sont 
adressées à des groupes politiques européens et 
chacun est libre d'y donner suite ou non. 
 
 
Vous vous focalisez sur le chapitre consacré à la 
compétitivité dans le volet Affaires étrangères de 
l'accord, mais il faut le relire dans son ensemble. Il 
ne s'agit que d'un volet parmi d'autres, sur des 
thématiques et valeurs cohérentes quant à la 
démarche de coopération au développement que 
nous promouvons. 
 

In het akkoord staat dat we niet zullen overreguleren 
om onze operators tegen oneerlijke concurrentie te 
beschermen. Anderzijds, als een richtlijn 
verschillende niveaus van harmonisatie biedt, zullen 
we kiezen voor een maximale harmonisatie als dat 
de beste manier is om onze operators te 
beschermen. We moeten het juiste evenwicht vinden 
om de personen en consumenten een eerlijke 
bescherming te bieden.  
 
Wat het Israëlisch-Palestijns conflict betreft, is ons 
standpunt coherent en evenwichtig. Het is 
gebaseerd op respect voor het internationaal recht 
voor alle partijen. We hebben aandacht voor het lot 
van de burgerbevolking en ons optreden past binnen 
een multilateraal kader, in het bijzonder dat van de 
resoluties van de VN-Veiligheidsraad.  
 
We bestrijden ook elk gebruik van geweld voor 
politieke doeleinden, met name via sancties tegen 
de door Hamas gecontroleerde gebieden en 
Israëlische kolonisten op de Westelijke 
Jordaanoever. Een verbod op alle invoer van 
producten uit de bezette gebieden zou echter vooral 
nadelig zijn voor de Palestijnen, die in deze 
gebieden vaak voor werkgelegenheid zorgen.  
 
We steunen de Palestijnse Autoriteit, die moet 
voorkomen dat ze terrein verliest ten gunste van de 
extremisten die door de houding van de Israëlische 
regering de wind in de zeilen hebben. Dit is des te 
belangrijker daar de Palestijnse Autoriteit de Staat 
Israël ondubbelzinnig erkent en een politieke en 
wettelijke benadering voorstaat. 
 

L'accord prévoit que nous n'aurons pas recours à la 
surrèglementation pour protéger nos opérateurs 
contre une concurrence injuste. En revanche, 
lorsqu'une directive offre divers degrés 
d'harmonisation, nous opterons pour une 
harmonisation maximale s'il s'agit de la meilleure 
façon de protéger nos opérateurs. Il faut trouver le 
point d'équilibre pour une juste protection des 
personnes et des consommateurs.  
 
Concernant le conflit israélo-palestinien, notre 
position est cohérente et équilibrée. Elle repose sur 
le respect du droit international pour toutes les 
parties. Nous sommes attentifs au sort des 
populations civiles et notre action s'inscrit dans un 
cadre multilatéral, en particulier celui des résolutions 
du Conseil de sécurité de l'ONU.  
 
Nous luttons aussi contre tout usage de la violence 
à des fins politiques, notamment via des sanctions 
contre les territoires du Hamas et les colons 
israéliens en Cisjordanie. Cependant, interdire toute 
importation de produits issus des territoires occupés 
préjudicierait surtout les Palestiniens, souvent 
pourvoyeurs d'emploi dans ces territoires.  
 
 
Nous soutenons l'Autorité palestinienne qui doit 
éviter de perdre du terrain au profit des extrêmes 
nourris par l'attitude du gouvernement israélien. 
C'est d'autant plus important que celle-ci reconnaît 
sans ambiguïté l'État d'Israël et privilégié la voie 
politique et légale.  
 

(Nederlands) We zijn zeer bezorgd over de 
verslechtering van de situatie op de Westelijke 
Jordaanoever.  
 
De voorzitter: Er komen nog beleidsverklaringen 
om uw beleid tot in de details uit de doeken te doen. 
Er komen nog 12 collega's na u. Zou het iets 
bondiger kunnen? 
 

(En néerlandais) L'aggravation de la situation en 
Cisjordanie nous préoccupe au plus haut point. 
 
 
Le président: Des exposés d'orientation politique 
seront l'occasion d'exposer votre politique dans le 
détail. Douze collègues doivent encore prendre la 
parole après vous. Pourriez-vous faire preuve d'un 
peu plus de concision? 
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01.39 Minister Maxime Prévot (Frans): Het 

regeerakkoord voorziet op termijn in de erkenning 
van de Palestijnse Staat, wanneer er een raamwerk 
voor de wederzijdse erkenning van beide staten is. 
 
 
Op 24 februari staat er een vergadering gepland 
over de Associatieraad EU-Israël. België heeft erop 
aangedrongen dat artikel 2 in verband met de 
mensenrechten en de erkenning van een staat op de 
agenda zouden worden gezet. 
 

01.39  Maxime Prévot, ministre (en français): 

L'accord de gouvernement prévoit à terme la 
reconnaissance de l'État palestinien, dès lors qu'elle 
s'inscrit dans un schéma de reconnaissance 
mutuelle des deux États. 
 
Une réunion est prévue le 24 février sur le conseil 
d'association UE-Israël. La Belgique a insisté pour 
que l'article 2 relatif aux droits de l'homme et la 
reconnaissance d'un État figure à l'ordre du jour.  
 

(Nederlands) We zullen er een openhartige en 
gedetailleerde dialoog voeren met Israël.  
 

(En néerlandais) Nous y engagerons le dialogue 
avec Israël avec franchise et de façon détaillée.  
 

01.40  Ellen Samyn (VB): Wij missen in deze 

regeringsnota enkele zaken op het vlak van de 
mensenrechten. De wereldwijde christenvervolging, 
bijvoorbeeld, die 380 miljoen mensen treft. Er staat 
ook niets in over antiblank racisme of over misdaden 
tegen de mensheid die gepleegd worden door 
marxistische regimes.  
 
 
Mijn partij is tegen de toetreding van Turkije tot de 
Europese Unie, en tegen de financiering die ermee 
gepaard gaat. We vinden Turkije een onbetrouwbare 
NAVO-partner; het land voldoet bovendien niet aan 
de Kopenhagencriteria. Mijn fractie zal erop toezien 
dat onze Vlaamse belangen in het buitenland 
verdedigd blijven worden. 
 

01.40  Ellen Samyn (VB): Nous regrettons de ne 

pas trouver certains principes relatifs aux droits 
humains dans cette note du gouvernement. Les 
persécutions de chrétiens dans le monde entier, par 
exemple, touchent 380 millions de personnes. Nous 
n'y trouvons pas davantage de passages consacrés 
au racisme anti-blancs ou aux crimes contre 
l'humanité commis par des régimes marxistes. 
 
Mon parti s'oppose à l'adhésion de la Turquie à 
l'Union européenne et au financement y afférent. 
Nous estimons que la Turquie est un partenaire peu 
fiable au sein de l'OTAN. Par ailleurs, le pays ne 
satisfait pas aux critères de Copenhague. Mon 
groupe veillera à ce que nos intérêts flamands 
continuent à être défendus à l'étranger. 
 

01.41  Christophe Lacroix (PS): De leden van de 

Europese Conservatieven en Hervormers (ECR) zijn 
verheugd dat een onrechtstreeks lid van hun fractie 
eerste minister van België is geworden en ze hebben 
hem ertoe aangemoedigd het Europese hoofdstuk 
van het ECR-programma uit te voeren. U zult er 
moeten op letten dat die politieke ontsporing zich 
niet voordoet. De vroegere voorzitter van uw partij, 
de heer Lutgen, heeft destijds over de N-VA gezegd: 
"Résiste et mords" (bied weerstand en bijt). Ik weet 
dat u oprecht Europees geëngageerd bent. Ik reken 
op u om ervoor te zorgen dat Europa als hefboom 
geen tweederangsrol krijgt in de schaduw van de 
NAVO. 
 

01.41  Christophe Lacroix (PS): Les membres du 

parti ECR se sont félicités que le premier ministre 
soit un membre indirect de leur parti et l'ont incité à 
mettre en œuvre le programme de l'ECR sur le volet 
européen. Vous devrez être attentif à ce que cette 
dérive ne se produise pas. À l'époque, votre ancien 
président, M. Lutgen, disait à propos de la N-VA: 
"Résiste et mords". Je sais que votre engagement 
européen est réel. Je compte sur vous pour ne pas 
faire de l'Europe un levier secondaire par rapport au 
levier atlantiste.  
 

01.42  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Ik herinner u 

eraan dat er in het manifest van Les Engagés staat 
dat onze ontwikkelingshulp nooit afhankelijk mag 
worden gemaakt van onze economische belangen of 
van onze belangen op het vlak van migratie. Snoeien 
in het budget voor ontwikkelingssamenwerking is 
niet logisch op een moment dat de wereld in brand 
staat. De bevolking in die landen heeft ons ook nodig 
om de straffeloosheid te bestrijden van degenen die 
het internationaal recht schenden. 
 

01.42  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Je vous rappelle 

que le manifeste des Engagés refusait que notre 
aide au développement soit conditionnée à nos 
intérêts économiques ou en matière de migration. La 
diminution des budgets de la coopération n'est pas 
logique au moment où le monde est en train de 
brûler. Les peuples ont également besoin de nous 
pour lutter contre l'impunité de ceux qui bafouent le 
droit international. 
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Over de DRC staat er in het regeerakkoord dat men 
de rebellen een staakt-het-vuren wil opleggen, maar 
geen sancties. Ik ben blij dat u verder wilt gaan en ik 
hoop dat het niet bij woorden blijft. Ten slotte wil ik u 
en minister Quintin bedanken omdat u Jean-Jacques 
Wondo in België hebt onthaald! 
 

Concernant la RDC, l'accord de gouvernement 
évoque la volonté d'imposer un cessez-le-feu aux 
rebelles, mais pas de sanctions. Je me réjouis que 
vous alliez plus loin et j'espère que cela se traduira 
en actes. Enfin, je vous remercie, ainsi que le 
ministre Quintin, d'avoir accueilli Jean-
Jacques Wondo en Belgique! 
 

01.43  Nabil Boukili (PVDA-PTB): In de verklaring 

van Buitenlandse Zaken wordt er bevestigd dat de 
etnische zuivering in strijd is met het internationaal 
recht. Dat is goed nieuws, maar van een 
veroordeling heb ik niets gezien of gehoord. Het 
volstaat niet om gechoqueerd te reageren, men 
moet ook een politiek standpunt innemen.  
 
Veroordeelt België de uitlatingen van de heer Trump, 
die een schending vormen van het internationaal 
recht? België herhaalt dat het Palestijnse volk recht 
heeft op zelfbeschikking en ons land steunt de 
bemiddeling door de Verenigde Staten, Qatar en 
Egypte, maar de Verenigde Staten zijn de 
belangrijkste steunpilaar van Israël. Ze hebben voor 
meer dan 20 miljard dollar aan wapens naar dat land 
geëxporteerd, die gebruikt werden om in Palestina 
een genocide te voltrekken, en wij behandelen de 
Verenigde Staten als een partner in de zoektocht 
naar een vreedzame oplossing! Het lijkt alsof u 
besmet bent door uw bondgenootschap met de MR.  
 

01.43  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La déclaration 

des Affaires étrangères affirme que le nettoyage 
ethnique est contraire au droit international. C'est 
une bonne nouvelle, mais je n'ai vu aucune 
condamnation. Il ne suffit pas d'être choqué, il faut 
prendre une position politique.  
 
 
La Belgique condamne-t-elle les propos de M. 
Trump, qui violent le droit international? La Belgique 
réitère le droit du peuple palestinien à 
l'autodétermination et soutient la médiation des 
États-Unis, du Qatar et de l'Égypte, mais les États-
Unis sont le premier soutien d'Israël. Ils ont exporté 
plus de 20 milliards de dollars d'armements, qui ont 
contribué au génocide en Palestine, et nous les 
traitons comme un partenaire pour trouver une 
solution de paix! Vous semblez avoir été contaminé 
par votre alliance avec le MR. 
 

01.44  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Eén woord 

volstaat om te zeggen wie u tijdens uw reizen naar 
het buitenland zal vervangen in het kernkabinet… 
 
 
We zullen uw beleidsdaden opvolgen. Ons land kent 
een lange traditie van respect van het internationaal 
recht. U gewaagt van wederzijdse erkenning in wat 
u eufemistisch het "Israëlisch-Palestijnse" conflict 
noemt, maar Israël is al een erkende staat en dat 
wordt niet betwist door de Palestijnse Autoriteit. Wij 
dringen wel degelijk aan op de erkenning van de 
Palestijnse Staat. Spreken over wederzijdse 
erkenning is dan ook een vergissing. 
 
 
Als we op het regeerakkoord afgaan, lijkt er sprake 
van een consensus. Wij zullen alert zijn op het 
standpunt dat de N-VA inneemt. 
 

01.44  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Vous 

pourriez indiquer en un mot qui vous remplacera au 
kern lorsque vous serez aux quatre coins du 
monde…  
 
Nous serons attentifs aux actes que vous allez 
poser. La Belgique a une longue tradition de respect 
du droit international. Concernant ce que vous 
appelez pudiquement le "conflit israélo-palestinien", 
vous parlez de reconnaissance mutuelle, mais Israël 
est un État reconnu et l'Autorité palestinienne ne 
remet pas son existence en question. Nous 
demandons bien la reconnaissance de l'État de 
Palestine. Parler de reconnaissance mutuelle est 
donc une erreur.  
 
L'accord de gouvernement semble indiquer qu'il y a 
un consensus. Nous serons attentifs à la position de 
la N-VA. 
 

01.45  Staf Aerts (Ecolo-Groen): In het 

regeerakkoord staat dan wel dat 
ontwikkelingssamenwerking een essentieel 
onderdeel is van een veiligheidsbeleid, maar door er 
een kwart op te besparen, laat u het 
tegenovergestelde zien. Die besparingen brengen 
mensenlevens in gevaar. Inzake Gaza en Palestina 
moeten we van deze regering geen daden 

01.45  Staf Aerts (Ecolo-Groen): On peut lire dans 

l’accord de gouvernement que la coopération au 
développement est une composante essentielle 
d’une politique de sécurité mais en économisant un 
quart du budget de la coopération, vous donnez à 
voir l’inverse. Or ces économies mettent en péril des 
vies humaines. Inutile d’attendre du nouveau 
gouvernement qu’il accomplisse des actes concrets 
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verwachten. Het embargo op producten uit 
nederzettingen in bezet gebied gaat in de koelkast. 
Dat is niet wat dit conflict nodig heeft. 
 

à Gaza et en Palestine. L’embargo sur les produits 
issus des colonies dans les territoires occupés est 
mis au frigidaire. Ce n’est pas comme ça qu’on 
réglera le conflit israélo-palestinien.  
 

Sociale Zaken – Volksgezondheid – 
Armoedebestrijding 
 

Affaires sociales – Santé publique – Lutte contre la 
pauvreté 

De voorzitter: Wij vangen aan met de 
bevoegdheden van minister Vandenbroucke. 
 

Le président: Nous entamons les compétences du 
ministre Vandenbroucke.  
 

01.46  Caroline Désir (PS): Toen wij in de vorige 

regering schouder aan schouder stonden, waren 
nieuwe investeringen in de gezondheidszorg onze 
prioriteit. Tijdens de crisisperiodes, zoals de 
coronacrisis en de energiecrisis, steeg het budget 
van Volksgezondheid met 10 miljard euro in vier jaar 
tijd.  
 
Over de groeinorm zullen we het niet eens raken. 
Het budget dat u beslist hebt te besteden aan de 
gezondheidszorg zal niet volstaan. U had het over 
een marge van 4 miljard euro, wat betekent dat er 
een tekort van 2 miljard euro is in vergelijking met de 
noden zoals die door het Federaal Planbureau 
geraamd werden.  
 
Tijdens de campagne waren de cijfers van het 
Federaal Planbureau de heilige graal. De heer 
Maxime Prévot beloofde een groeinorm van 3,5 %. 
Plotseling telt dat nu niet meer. Er moet 
gerationaliseerd worden. De patiënten, de 
zorgverleners en de ziekenhuizen keken echter 
reikhalzend uit naar nieuwe investeringen.  
 
Ik wil u feliciteren omdat u zich ertoe verbindt om 
verder uitvoering te geven aan bepaalde 
noodzakelijke hervormingen: de hervorming van de 
ziekenhuizen en van de nomenclatuur. Financieel 
verkeren de ziekenhuizen in zwaar weer. Ze moeten 
het hoofd bieden aan personeelstekorten, 
schrappingen van bedden, cyberaanvallen, de 
impact van de crisissen. Ze zijn afhankelijk van een 
financiering die te ondoorzichtig en onbillijk is.  
 
Deze hervorming zal een en ander rationaliseren. 
Het klopt dat de ambulante zorg, de 
dagziekenhuizen en de thuishospitalisatie 
ontwikkeld moeten worden en dat er meer 
revalidatiebedden moeten komen. Bepaalde 
ziekenhuizen dreigen echter te verdwijnen en 
omgevormd te worden tot dagziekenhuizen. 
Patiënten zullen meer kilometers moeten afleggen 
om te worden geopereerd of zich naar de 
spoeddienst te begeven. Ter wille van de billijkheid 
moet u rekening houden met de specifieke 
kenmerken van Wallonië. Uw hervorming lijkt op 
Vlaanderen te zijn toegesneden. Wij zullen opkomen 

01.46  Caroline Désir (PS): Quand nous étions à 

vos côtés dans le précédent gouvernement, 
réinvestir dans les soins de santé était notre priorité. 
Dans une période de crises, covid puis énergétique, 
le budget de la Santé a augmenté de 10 milliards 
d’euros en quatre ans. 
 
 
Nous ne parviendrons pas à nous accorder à propos 
de la norme. Le budget que vous avez décidé de 
consacrer aux soins de santé ne sera pas suffisant. 
Vous avez évoqué une marge de 4 milliards, il 
manque donc 2 milliards par rapport aux besoins 
estimés par le Bureau du Plan. 
 
 
En campagne, les chiffres du Bureau du Plan étaient 
sacrés: M. Maxime Prévot promettait une norme de 
croissance de 3,5 %. Tout à coup, cela ne compte 
plus. Il faudra rationnaliser. Mais de nouveaux 
investissements étaient attendus par les patients, les 
soignants, les hôpitaux. 
 
 
Je voudrais saluer votre engagement à poursuivre 
certaines réformes indispensables: celle des 
hôpitaux et de la nomenclature. Les hôpitaux sont en 
difficulté financière. Ils doivent faire face à la pénurie 
du personnel, aux fermetures de lits, aux cyber-
attaques, à l’impact des crises. Ils dépendent d’un 
financement trop opaque et inéquitable. 
 
 
 
Cette réforme va rationnaliser: oui, il faut développer 
l’ambulatoire, l’hôpital de jour, l’hospitalisation à 
domicile, il faut davantage de lits de revalidation. 
Mais des hôpitaux risquent de disparaître pour être 
transformés en hôpitaux de jour. Des patients 
devront parcourir plus de kilomètres pour être 
opérés, se rendre aux urgences. Par équité, vous 
devez tenir compte des spécificités de la Wallonie. 
Votre réforme semble taillée pour la Flandre. Nous 
défendrons cette proximité indispensable pour tous. 
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voor die nabijheid die voor iedereen noodzakelijk is.  
 
De beperking van de supplementen voor patiënten 
is een goede zaak, want als de ziekenhuisfactuur in 
de bus valt, leidt dat altijd tot verrassingen. Voor 
velen zijn de supplementen onbetaalbaar tenzij men 
over een verzekering beschikt. Ziedaar de 
geneeskunde van twee snelheden.  
 
We moeten hervormen, maar niet om tegen elke prijs 
te rationaliseren. Neem alstublieft in elke fase 
voldoende de tijd om overleg te plegen. Het zou 
onaanvaardbaar en onverantwoord zijn om voor 
dermate omvangrijke hervormingen de forcing te 
voeren.  
 
Wat de toegankelijkheid van de zorg betreft, zijn de 
bevordering van de conventionering van de 
zorgverleners, de uitbreiding van de derde-
betalersregeling en de bescherming van de 
begunstigden van de verhoogde tegemoetkoming 
allemaal zeer goede maatregelen. De MR zal echter 
steeds proberen om de rem te zetten op die 
verbeteringen of om er uitzonderingen op in te 
voeren, onder het voorwendsel dat de mensen zich 
rekenschap moeten geven van hetgeen hun zorg 
kost of dat de artsen hun tarieven vrij moeten kunnen 
bepalen, zelfs voor kwetsbare patiënten.  
 

 
 
La limitation des suppléments pour les patients est 
une bonne chose car la facture d’hôpital surprend 
toujours. Pour beaucoup, les suppléments sont 
impayables à moins de disposer d’une assurance – 
bienvenue dans une médecine à deux vitesses. 
 
 
Il faut réformer mais pas pour rationnaliser à tout 
prix. De grâce, prenez le temps de la concertation à 
chaque étape. Un passage en force sur de telles 
réformes d’envergure serait inacceptable et 
irresponsable. 
 
 
Concernant l’accessibilité aux soins, promouvoir le 
conventionnement des prestataires de soins, 
étendre le système du tiers-payant, préserver les 
bénéficiaires de l’intervention majorée, tout cela est 
très bien. Mais le MR cherchera toujours à freiner 
ces avancées ou à y introduire des exceptions, au 
prétexte qu’il faut que les gens soient conscients du 
coût de leurs soins, ou que les médecins doivent être 
libres de fixer leurs tarifs même face à des 
personnes vulnérables. 
 

Er moet ook een oplossing gevonden worden voor 
de tekorten, want het is absurd dat men weken, 
soms zelfs maanden tot een jaar, moet wachten voor 
een afspraak. Dat heeft soms dramatische gevolgen.  
 
U belooft dat de artsen- en tandartsenquota zullen 
worden verhoogd. Ik hoop dat dat zal gebeuren, 
maar u had de RIZIV-quota volledig moeten 
afschaffen, zoals Les Engagés tevergeefs beloofd 
hadden.  
 
Het zorgpersoneel, dat applaus kreeg tijdens de 
coronacrisis, voelt zich vandaag vergeten. We 
pleiten voor het plan om het beroep aantrekkelijker 
te maken. In de vorige legislatuur werd er 
600 miljoen euro uitgetrokken om het sociaal 
akkoord uit te voeren en 400 miljoen voor het 
Zorgpersoneelfonds, buiten de groeinorm. Welk 
budget zult u besteden aan dat plan om het beroep 
aantrekkelijker te maken? Heeft u er de middelen 
voor?  
 
Minder investeren in de zorg kost uiteindelijk veel 
geld. De aanvallen op de werknemers zullen ten 
koste gaan van hun fysieke en mentale gezondheid. 
Er zijn echter al 500.000 langdurig zieken in ons 
land. Wanneer een werknemer tot 48 uur per week 
zal moeten werken, of 's nachts, wanneer iemand 
een contract ondertekent waarbij hij ertoe verplicht 

Il faut aussi répondre aux pénuries, parce qu'il est 
complètement fou de devoir attendre des semaines, 
parfois jusqu'à un an, pour un rendez-vous. Les 
conséquences sont parfois dramatiques. 
 
Vous promettez d'augmenter les quotas de 
médecins et de dentistes. J'espère que ce sera le 
cas mais vous auriez dû supprimer complètement 
les quotas INAMI comme promis en vain par les 
Engagés. 
 
Les soignants, applaudis pendant le covid, se 
sentent oubliés aujourd'hui. Nous appelons de nos 
vœux le plan d'attractivité. Sous la précédente 
législature, 600 millions d'euros ont été débloqués 
pour mettre en œuvre l'accord social, 400 millions 
pour le Fonds Blouses blanches, en dehors de la 
norme. Quel budget consacrerez-vous au plan 
d'attractivité? En avez-vous les moyens? 
 
 
 
Désinvestir dans les soins se paie cher. Les attaques 
contre les travailleurs compromettront leur santé 
physique et mentale. Or on a déjà 500 000 malades 
de longue durée. Quand un travailleur devra 
travailler jusqu'à 48 heures par semaine, ou de nuit, 
quand quelqu'un signera un contrat l'obligeant à 
rester en permanence disponible sans savoir 
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wordt voortdurend beschikbaar te zijn zonder te 
weten hoeveel hij zal verdienen, wat denkt u dan dat 
er zal gebeuren? U trekt de flexibiliteit extreem ver 
door en neemt dan maatregelen ten aanzien van 
degenen die ziek worden.    
 
De boetes zijn buitensporig hoog voor wie slechts 
1.200 euro of zelfs 1.500 euro per maand verdient. 
De sancties bieden geen enkele meerwaarde. Zelfs 
de Nationale Arbeidsraad, met inbegrip van de 
werkgevers, zegt dat. Wie betaalt het gelag? Vooral 
de vrouwen, die twee keer zoveel risico lopen om 
ziek te worden. 
 
Wij zullen constructief en hard oppositie voeren. 
 

combien il touchera, que croyez-vous qu'il se 
passera? Vous flexibilisez à outrance puis vous 
tapez sur ceux qui tombent malades. 
 
 
 
Les pénalités sont énormes quand on ne touche que 
1 200 ou même 1 500 euros par mois. Les sanctions 
n'apportent aucune plus-value. Même le Conseil 
National du Travail, employeurs inclus, le dit. Qui 
paiera? Surtout les femmes, qui risquent deux fois 
plus de tomber malades. 
 
 
Nous mènerons une opposition constructive et 
intransigeante. 
 

01.47  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): De 

uitbreiding van de derde-betalersregeling, meer 
basisfinanciering voor de ziekenhuizen, meer 
volumegestuurde financiering in de zorg en een 
reflectie over de ereloonsupplementen zijn positieve 
voornemens, maar ze moeten wel nog in de praktijk 
worden omgezet. 
 
 
Wij maken ons nog zorgen om de groeinorm, die 
onvoldoende is om de noden te lenigen. In de 
begrotingstabel staat 523 miljoen euro aan 
besparingen. Een deel daarvan komt uit de 
groeinorm, die even verlaagt. Wat valt er onder de 
bijkomende maatregelen voor een bedrag van 350 
miljoen euro? Graag kreeg ik ook een antwoord op 
de vragen die ik tijdens het algemene debat aan 
mevrouw Muylle stelde over de draagwijdte van de 
lijntjes in verband met de beheersing van de 
gezondheidsuitgaven en de beheerskosten aan 
derden.  
 
 
We stellen vast dat de besparingen op het 
zorgpersoneel en de flexibilisering heel concreet zijn 
uitgewerkt in het regeerakkoord. Over het zorg 
dragen voor onze zorgverleners en over de 
meerwaardebelasting blijft het akkoord echter 
bijzonder vaag. Wij hebben een lijst van 135 
maatregelen die het werk van het zorgpersoneel 
moeilijker zullen maken. Nochtans wil de regering 
een sociaal akkoord met aandacht voor de 
arbeidsvoorwaarden, de waardering en de 
aantrekkelijkheid van het beroep en de jobinhoud. 
Dat akkoord zal evenwel getoetst worden aan de 
inpasbaarheid in het meerjarige begrotingstraject. 
Wordt er daarvoor extra budget uitgetrokken? 
 

01.47  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): 

L'extension du régime du tiers payant, 
l'augmentation du financement de base des 
hôpitaux, l'évolution vers un financement axé sur les 
volumes dans les soins de santé et une réflexion sur 
les suppléments d'honoraires constituent des 
intentions positives, mais celles-ci doivent encore 
être concrétisées. 
 
La norme de croissance nous inquiète car elle est 
insuffisante pour répondre aux besoins. Dans le 
tableau budgétaire, nous voyons que des économies 
sont prévues à hauteur de 523 millions d'euros. Une 
partie de celles-ci provient de la norme de 
croissance qui sera quelque peu revue à la baisse. 
En quoi consistent les mesures supplémentaires 
pour un montant de 350 millions d'euros? Je 
voudrais également recevoir une réponse aux 
questions que j'ai posées à Mme Muylle, pendant le 
débat général, sur la portée des lignes relatives à la 
maîtrise des dépenses en soins de santé et aux frais 
de gestion à des tiers. 
 
Nous constatons que les économies sur le personnel 
soignant et la flexibilisation ont été développées de 
manière très concrète dans l'accord de 
gouvernement. Celui-ci reste cependant 
particulièrement vague en ce qui concerne 
l'accompagnement du personnel soignant et la taxe 
sur les plus-values. Nous avons établi une liste de 
135 mesures qui vont rendre plus difficile le travail 
du personnel soignant. Pourtant, le gouvernement 
veut atteindre un accord social portant sur les 
conditions de travail et la valorisation, l'attrait et le 
contenu de la profession. Cet accord devra 
cependant aussi s'inscrire dans la trajectoire 
budgétaire pluriannuelle. Un budget supplémentaire 
a-t-il été prévu à cet effet? 
 

Is er een specifieke timing voor de tripartiete sociale 
akkoorden in de federale non-profitsector? Welke 

Existe-t-il un calendrier spécifique pour les accords 
sociaux tripartites dans le secteur non marchand 
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stappen worden er inzake geneesmiddelen gezet 
voor een eerlijke prijszetting, met objectieve en 
transparante criteria? Volgens het regeerakkoord 
moeten de vertrouwelijke contracten de uitzondering 
blijven, maar op dit moment zijn het geen 
uitzonderingen. Onder uw beleid zijn het er alleen 
maar meer geworden. Wilt u die contracten 
afbouwen of een plafond instellen? 
 

fédéral? En ce qui concerne les médicaments, 
quelles démarches sont entreprises en vue d'une 
tarification équitable, sur la base de critères objectifs 
et transparents? Selon l'accord de gouvernement, 
les contrats confidentiels doivent rester l'exception, 
mais ils sont tout le contraire pour l'instant. Leur 
nombre n'a fait qu'augmenter sous votre direction. 
Envisagez-vous de supprimer progressivement ces 
contrats ou d'instaurer un plafond? 
 

01.48  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Het 

onderdeel inzake gezondheidszorg bevat veel 
goede principes, zoals de hervormingen op basis 
van gezondheidsdoelstellingen, de uitbouw van 
geïntegreerde zorg, het voortzetten van de 
hervorming van de nomenclatuur en van de 
ziekenhuisfinanciering en initiatieven om de zorg 
kwaliteitsvoller en betaalbaarder te maken. 
 
De groeinorm blijft lager dan voorspeld door het 
Planbureau, maar – ook al vindt u dat we ons daar 
niets van moeten aantrekken – waarom schommelt 
de groeinorm van jaar tot jaar? Wat met de 
honderden miljoenen aan besparingen buiten de 
norm? Waarom wordt het jaarlijks toegelaten aantal 
attesten voor een dag afwezigheid om medische 
redenen herleid van drie naar twee? Inzake het 
terug-naar-werkbeleid had de vivaldiregering een 
mooi evenwicht gevonden tussen de stok en de 
wortel door de verschillende partijen te 
responsabiliseren. Waarom is de wortel heel klein 
geworden en de stok heel groot, voor zowel 
werkgevers, ziekenfondsen als artsen? Welke 
concrete maatregelen komen er om het zorgberoep 
te herwaarderen? 
 

01.48  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): La partie 

consacrée aux soins de santé contient de nombreux 
bons principes, tels que les réformes fondées sur 
des objectifs de santé, le développement de soins 
intégrés, la poursuite de la réforme de la 
nomenclature et du financement des hôpitaux, ainsi 
que des initiatives visant à rendre les soins plus 
qualitatifs et plus abordables. 
 
La norme de croissance reste inférieure aux 
prévisions du Bureau fédéral du Plan, mais – même 
si vous estimez que nous n'avons pas à nous en 
soucier – pourquoi la norme de croissance fluctue-t-
elle d'une année à l'autre? Qu'en est-il des centaines 
de millions d'économies réalisées en dehors de la 
norme? Pourquoi ramener de trois à deux par an le 
nombre autorisé de certificats justifiant une journée 
d'absence pour raisons médicales? En ce qui 
concerne la politique de retour au travail, la Vivaldi 
avait trouvé un bon équilibre entre le bâton et la 
carotte en responsabilisant les différentes parties. 
Pourquoi la carotte a-t-elle tellement rapetissé alors 
que le bâton s'est allongé tant pour les employeurs 
que pour les mutualités et les médecins? Quelles 
mesures concrètes viseront à revaloriser les 
professions des soins de santé? 
 

Voorzitter: Wouter Vermeersch. 
 

Président: Wouter Vermeersch. 
 

Daarnaast werd de Vlaamse eis om de artsenquota 
te verhogen, overgenomen in het regeerakkoord. 
Dat gaat nochtans in tegen de aanbevelingen van de 
Planningscommissie-medisch aanbod. Vanwaar die 
bocht? Kunt u het dynamisch medisch kadaster voor 
de zorgberoepen toelichten? 
 
 
 
 
Hoe zult u besparen op het wetenschappelijk 
onderzoek? Waarom zult u de ethische comités 
evalueren? Waarom moeten Sciensano, het 
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg 
(KCE) en de Hoge Gezondheidsraad (HGR) 
geïntegreerd worden? 
 
Ik voel ten slotte een groot wantrouwen van de 
regering jegens de ziekenfondsen, al kan ik me niet 

Par ailleurs, la revendication flamande de relever le 
quota de médecins est mentionnée dans l'accord de 
gouvernement. Or elle est contraire aux 
recommandations de la Commission de planification 
fédérale chargée d'évaluer les besoins en offre 
médicale. Comment explique-t-on ce revirement? 
Pouvez-vous en dire davantage concernant le 
cadastre médical dynamique pour les professions de 
santé?  
 
Comment allez-vous réaliser des économies dans le 
domaine de la recherche scientifique? Pourquoi 
allez-vous soumettre les comités d'éthique à une 
évaluation? Pourquoi faut-il intégrer Sciensano, le 
Centre fédéral d’expertise des soins de santé (KCE) 
et le Conseil Supérieur de la Santé (CSS)? 
 
Enfin, je perçois une importante méfiance de la part 
du gouvernement à l'égard des mutualités, bien que 
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voorstellen dat dit ook uw standpunt is. Waarom 
worden ze financieel aangepakt? Waarom verstevigt 
de regering haar greep op het Verzekeringscomité 
en op de Algemene Raad van de verzekering voor 
geneeskundige verzorging van het RIZIV?  
 

je ne puisse m'imaginer que vous partagiez cette 
position. Pourquoi s'y attaquer au niveau financier? 
Pourquoi le gouvernement renforce-t-il son emprise 
sur le Conseil général de l'assurance soins de santé 
de l'INAMI? 
 

01.49  Irina De Knop (Open Vld): We hebben in ons 

land een uitstekende gezondheidszorg. Dat mag wat 
kosten, maar rapporten van het IMF geven aan dat 
onze zorg 20 tot 30 % duurder is dan in andere 
landen met dezelfde of een betere kwaliteit. Dat 
moet echt anders. Extra geld uitgeven mag niet de 
eerste reflex zijn. We moeten hervormen en meer 
inzetten op preventie. In de aanloop naar de 
verkiezingen bleek echter dat de N-VA preventie niet 
zo belangrijk vond.  
 

01.49  Irina De Knop (Open Vld): Les soins de santé 

sont remarquables dans notre pays. Ceci a un prix, 
certes, mais il ressort de rapports du FMI que les 
soins coûtent 20 à 30 % de plus, chez nous, que 
dans d'autres pays où ces soins sont de qualité 
identique voire supérieure. Il faut vraiment remédier 
à cette situation. Le premier réflexe ne peut pas être 
de dépenser des moyens supplémentaires. Il faut 
mener des réformes et miser davantage sur la 
prévention. Il est toutefois apparu à l'approche des 
élections que la N-VA n'attachait pas tant 
d'importance à la prévention. 
 

Wij willen de groeinorm beperken om de 
ziekteverzekering duurzamer te maken, om 
hervormingen door te voeren en de kosten van de 
vergrijzingsgolf op te vangen. Preventie is in eerste 
instantie een gemeenschapsbevoegdheid, maar de 
bevoegdheidsverdeling staat nog niet op punt. Ons 
land investeert te weinig in preventie. Vaccinatie 
voorkomt ziektes en ziekenhuisopnames. We hopen 
dat u samen met uw collega op het Vlaamse niveau 
het preventiebudget zult optrekken.  
 
 
Het is goed dat er aandacht is voor medische 
technologie, maar die zou verder moeten gaan dan 
gezondheidsapps. AI-technologie kan zorgen voor 
een snellere analyse van medische beeldvorming. 
Medische technologie kan zorgen voor meer 
dagopnames en thuishospitalisaties. We hopen dat 
u daar veel meer op zult inzetten. Welk budget wilt u 
daarvoor uittrekken? 
 

Nous voulons limiter la norme de croissance pour 
pérenniser l'assurance maladie, exécuter des 
réformes et absorber les coûts de la vague de 
vieillissement. La prévention constitue avant tout 
une compétence communautaire, mais la répartition 
des compétences n'est pas encore au point. Notre 
pays investit trop peu dans la prévention. La 
vaccination permet d'éviter les maladies et les 
hospitalisations. Nous espérons qu'avec votre 
collègue responsable à l'échelon flamand, vous 
augmenterez le budget de la prévention.  
 
Il est positif qu'on s'intéresse à la technologie en 
matière médicale, mais cet intérêt devrait aller au-
delà des applications liées à la santé. L'intelligence 
artificielle peut permettre une analyse plus rapide de 
l'imagerie médicale. La technologie médicale peut 
augmenter le nombre d'hospitalisations de jour et 
d'hospitalisations à domicile. Nous espérons que 
vous miserez nettement plus sur ces éléments. 
Quels moyens budgétaires allez-vous dégager à cet 
effet? 
 

Ook goede punten krijgt u omdat u toegang wilt 
verschaffen tot innovatieve geneesmiddelen en werk 
wilt maken van een nieuw meerjarenkader. We 
staan aan de kop van het Europese peloton inzake 
het aantal klinische onderzoeken, maar we boeren 
wel achteruit. De farmaceutische bedrijven worden 
niet meer geleid vanuit België en slechts de helft van 
de innovatieve geneesmiddelen waarvoor een 
aanvraag is ingediend, wordt terugbetaald. Ofwel 
investeren wij opnieuw in de terugbetaling van 
innovatieve geneesmiddelen tegen een 
vergelijkbaar percentage als in onze buurlanden, 
ofwel leggen wij ons neer bij het vertrek van de 
farmaceutische industrie.  
 
 

Vous obtenez également de bons points parce que 
vous avez l’intention de donner accès aux 
médicaments innovants et de créer un nouveau 
cadre pluriannuel. Nous sommes en tête du peloton 
européen pour ce qui est du nombre d’examens 
cliniques mais nous régressons. Le management 
des entreprises pharmaceutiques ne se trouve plus 
en Belgique et seulement la moitié des médicaments 
innovants pour lesquels une demande a été 
introduite sont remboursés. De deux choses l’une : 
soit nous investissons de nouveau dans le 
remboursement de médicaments innovants dans 
une proportion comparable à ce qui se fait dans les 
pays limitrophes de la Belgique, soit nous nous 
résignons à laisser partir à l’étranger l’industrie 
pharmaceutique.  
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Net als in het vorige regeerakkoord wordt ook nu 
aandacht besteed aan het rationeler omgaan met 
middelen. We zien echter nog veel verbeterpunten. 
We gebruiken nog altijd meer antibiotica dan in onze 
buurlanden en een kader voor ambulante zorg 
ontbreekt. In Nederland kunnen huisartsen CRP-
tests gebruiken om te beslissen of ze al dan niet 
antibiotica moeten voorschrijven. Dat zou ook onze 
artsen kunnen ondersteunen.  
 
 
Het beleid rond de hervorming van de 
ziekenhuisfinanciering, de centralisatie van 
ingewikkelde ingrepen en nabijheid waar het kan, 
wordt voortgezet. De algemene ziekenhuizen in ons 
land lijden zware verliezen. Een hervorming van de 
ziekenhuisfinanciering hangt samen met de herijking 
van de nomenclatuur en de stopzetting van de 
afdrachten op erelonen. Kan dat allemaal 
budgetneutraal gebeuren of komt er extra 
financiering voor de ziekenhuizen? Wat is de tijdlijn 
om komaf te maken met honorariumsupplementen? 
 

 
Tout comme sous le gouvernement précédent, une 
attention est prêtée à un usage plus rationnel des 
médicaments. Mais pour nous, beaucoup de points 
peuvent être améliorés. Nous consommons encore 
plus d’antibiotiques que nos voisins et nous ne nous 
sommes pas encore dotés d’un cadre pour les soins 
ambulatoires. Aux Pays-Bas, les médecins 
généralistes recourent aux tests PCR pour décider 
s’ils doivent ou non prescrire des antibiotiques. De 
tels tests pourraient aussi aider nos généralistes. 
 
On poursuivra la politique relative à la réforme du 
financement des hôpitaux, à la centralisation des 
interventions chirurgicales complexes et à la 
proximité là où c’est possible. Les hôpitaux généraux 
dans notre pays sont très déficitaires. Une réforme 
du financement des hôpitaux passera 
nécessairement par un rééquilibrage de la 
nomenclature et par l’arrêt du système des 
rétrocessions. Toutes ces mesures pourront-elles 
être appliquées de façon budgétairement neutre ou 
un financement supplémentaire pour les hôpitaux 
sera-t-il prévu ? Quel est le calendrier qui a été fixé 
pour mettre fin aux suppléments d’honoraires ?   
 

Het conventiesysteem staat onder druk. In het 
regeerakkoord staat dat beroepsorganisaties hun 
leden moeten aanzetten om te conventioneren, 
maar ze doen natuurlijk net het omgekeerde. Wat 
bent u echt van plan? Hoe kunt u het systeem 
aantrekkelijker maken zonder er al te veel geld 
tegenaan te gooien?  
 
 
De huisartsen zijn overbelast en we zien daarvoor 
niet veel oplossingen in het regeerakkoord staan. Er 
wordt wel erg vaak verwezen naar samenwerking 
met de regio's. Ik pleit ervoor om op het federale 
niveau te zoeken naar instrumenten om de 
huisartsen te versterken.  
 
 
Er is een grote druk op de ambulancediensten. Het 
tarief voor het dringend medisch vervoer ligt vast, 
terwijl het niet-dringend ziekenvervoer geregeld 
wordt door de regio's. Hierdoor gaan meer mensen 
onnodig een beroep doen op een ambulance.  
 

Le système de conventionnement est en crise. 
L'accord de gouvernement prévoit que les 
organisations professionnelles incitent leurs 
membres à se conventionner, mais, bien entendu, 
elles font précisément l'inverse. Quelles sont vos 
intentions à cet égard? Comment pouvez-vous 
renforcer l'attractivité de ce système sans y 
consacrer trop d'argent? 
 
Les médecins généralistes sont surchargés et nous 
constatons que l'accord de gouvernement ne 
propose pas beaucoup de solutions pour remédier à 
ce problème. En revanche, il évoque très souvent 
une coopération avec les régions. Je plaide pour que 
l'on cherche au niveau fédéral des outils permettant 
d'améliorer la situation des médecins généralistes. 
 
Les services ambulanciers sont soumis à une forte 
pression. Le tarif applicable au transport médical 
urgent est fixé, alors que le transport non urgent de 
patients est réglementé par les régions. Ce faisant, 
un plus grand nombre de personnes font appel 
inutilement à une ambulance. 
 

01.50 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De afgesproken groeinorm voor de 
gezondheidszorg houdt in dat we boven op de 
jaarlijkse index in 2025 een reële groei van de 
uitgaven met 2,5 % zullen mogelijk maken. Voor de 
jaren 2026 en 2027 is dat telkens 2 %, voor het jaar 
2028 is het 2,6 % en voor het jaar 2029 3 %. In de 
begrotingstabel vindt u een inschatting van dat 

01.50  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): La norme de croissance convenue 
pour les soins de santé signifie qu'en plus de 
l'indexation annuelle, nous autoriserons une 
croissance réelle des dépenses de 2,5 % en 2025. 
Pour les années 2026 et 2027, elle sera chaque fois 
de 2 %, pour l'année 2028, elle sera de 2,6 % et pour 
l'année 2029, elle sera de 3 %. Dans le tableau 
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bedrag in vergelijking met wat het Monitoringcomité 
beschouwt als de spontane, ongecontroleerde 
evolutie van de uitgaven. Dat bedrag kan nog 
evolueren, want het Monitoringcomité maakt jaarlijks 
op basis van de technische ramingen van het RIZIV 
en het Federaal Planbureau nieuwe inschattingen. 
 

budgétaire, vous trouverez une estimation de ce 
montant par rapport à ce que le Comité de 
monitoring considère comme l'évolution spontanée 
et incontrôlée des dépenses. Ce montant peut 
encore évoluer, car le Comité de monitoring établit 
chaque année de nouvelles prévisions sur la base 
des estimations techniques de l'INAMI et du Bureau 
fédéral du Plan. 
 

In het budget voor de groeinorm zal ook ruimte 
moeten worden gemaakt voor een sociaal akkoord 
met het zorgpersoneel op federaal niveau. Daarvoor 
is nog geen budget en een timing vastgelegd. Er is 
wel al voorbereidend werk geleverd, in overleg met 
de vakbonden en de werkgevers. In de 
Toekomstagenda voor het werken in de zorg staan 
een hele reeks bekommernissen en bezorgdheden 
over de uitdagingen in de sector. Die zullen moeten 
worden omgezet in een sociaal akkoord. 
 
 
U zult zeggen dat het moeilijk is om dat akkoord te 
financieren binnen de groeinorm, maar ook vandaag 
al verrekenen we de impact van het laatste sociaal 
akkoord in de groeinorm. Bovendien creëren we de 
nodige ruimte met de stijging van de groeinorm naar 
2,6 en 3 % tegen het einde van de legislatuur. 
 
 
 
Ik vind het vanuit maatschappelijk oogpunt niet 
slecht dat de actoren van de ziekteverzekering, 
zoals de ziekenfondsen en de artsenverenigingen, 
mee nadenken hoeveel ruimte ze binnen het 
groeiende budget creëren voor hun personeel, de 
verpleeg- en zorgkundigen. 
 

Dans le budget pour la norme de croissance, il 
conviendra également de ménager un espace pour 
un accord social fédéral avec le personnel soignant. 
Aucun montant ni calendrier n'ont encore été fixés 
dans ce cadre. Des travaux préparatoires ont 
toutefois déjà été effectués, en concertation avec les 
syndicats et les employeurs. L'Agenda pour l'avenir 
du travail dans les soins contient les nombreuses 
préoccupations et inquiétudes du secteur quant aux 
défis qui l'attendent. Celles-ci devront être 
transposées dans un accord social. 
 
À l'objection consistant à dire qu’il sera difficile de 
financer cet accord dans le cadre de la norme de 
croissance, je réponds que les effets du dernier 
accord social sont d’ores et déjà pris en compte dans 
la norme de croissance. L'augmentation de la norme 
de croissance à 2,6 % et 3 % d'ici la fin de la 
législature nous permet en outre de créer l'espace 
nécessaire. 
 
D'un point de vue sociétal, je pense qu'il n'est pas 
négatif que les acteurs de l'assurance soins de 
santé, tels que les mutuelles et les associations de 
médecins, participent à la réflexion sur l'espace à 
créer pour leur personnel, les infirmiers et aides-
soignants au sein du budget croissant. 
 

We hebben ook afgesproken dat we tot 350 miljoen 
euro zullen besparen. In de praktijk betekent dat 
minder meeruitgaven. De vorige regering heeft dat 
ook gedaan. Ik kan de modaliteiten nu nog niet 
preciseren, maar in de voorbije legislatuur ging het 
onder meer over ingrepen in het 
geneesmiddelenbudget. 
 
 
 
Tevens vragen we een belangrijke inspanning van 
de ziekenfondsen. De parameters waarmee hun 
administratiekosten worden berekend, kennen een 
sterke opwaartse dynamiek. Ten aanzien van die 
parameters vragen wij een inspanning die tegen het 
einde van de legislatuur zal oplopen tot 150 miljoen 
euro. Daarnaast is er een inspanning van 
100 miljoen euro met betrekking tot het variabele 
aandeel van de administratiekosten. Dat deel zullen 
zij alleen krijgen als zij op een aantal terreinen 
performant zijn. We geven de ziekenfondsen meer 

Nous avons également convenu d'économiser 
jusqu'à 350 millions d'euros. Cela signifie 
concrètement moins de dépenses supplémentaires. 
C'est également ce qu'a fait le gouvernement 
précédent. Je ne peux pas encore préciser les 
modalités à ce stade, mais au cours de la 
précédente législature, il s'agissait notamment 
d'interventions au niveau du budget des 
médicaments. 
 
Par ailleurs, nous demandons un effort important 
des mutualités. Les paramètres permettant de 
calculer leurs frais administratifs présentent une 
forte dynamique ascendante. S'agissant de ces 
paramètres, nous demandons un effort qui atteindra 
150 millions d'euros d'ici la fin de la législature. Par 
ailleurs, un effort de 100 millions d'euros sera fourni 
en ce qui concerne la part variable des frais 
administratifs. Elles ne recevront cette partie que si 
elles sont performantes dans certains domaines. 
Nous donnerons davantage de responsabilités aux 
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verantwoordelijkheid, maar daar staat dus een 
financiële consequentie tegenover. We willen 
daarmee in de begroting een resultaat boeken van 
100 miljoen euro, maar de invulling van dat bedrag 
moet nog nader worden uitgewerkt. 
 

mutualités, mais en contrepartie, elles devront donc 
satisfaire à certaines exigences en matière de 
cohérence financière. Nous souhaitons ainsi inscrire 
un résultat de 100 millions d'euros au budget, mais 
l'affectation de ce montant devra encore être 
précisée. 
 

Het PROMES-model (PROjecting MEdical 
Spending) van het Federaal Planbureau is een 
interessant econometrisch model om de uitgaven te 
voorspellen. Dat is niet onbelangrijk, maar niet elke 
uitgavendynamiek is goed. Om een antwoord te 
kunnen bieden op de groeiende behoeften door de 
veroudering van de bevolking, duurdere 
geneesmiddelen en de behoeften op het vlak van 
mentaal welzijn, hebben we steeds meer financiële 
middelen en mensen nodig. Er is dus voortdurend 
een spanningsveld tussen de behoeften en de 
middelen. 
 
Voor 2025 is de stijging van de uitgaven te hoog, 
namelijk 216 miljoen euro boven de groeinorm van 
2,5 %. Daarom moeten we ingrijpen. Er liggen 
maatregelen klaar voor het artsenbudget, door de 
teller voor teleconsultaties tijdelijk op nul te zetten. 
We moeten een beter vergoedingssysteem voor 
teleconsultaties uitwerken. Ook liggen er voorstellen 
op tafel met betrekking tot het 
geneesmiddelenbudget. Niet elke uitgavendynamiek 
is dus goed. Als we ruimte willen creëren voor 
prioritaire behoeften, moeten we die 
overschrijdingen wegwerken en voortdurend 
bijsturen. 
 

Le modèle PROjecting MEdical Spending 
(PROMES) du Bureau fédéral du Plan est un modèle 
économétrique intéressant pour prévoir les 
dépenses. Ce n'est pas sans importance, ce qui ne 
veut pas dire pour autant que toute dynamique de 
dépenses soit bonne. Pour répondre aux besoins 
croissants liés au vieillissement de la population, à 
l'augmentation du prix des médicaments et aux 
besoins de bien-être mental, il faut de plus en plus 
de ressources financières et humaines. Il y a donc 
une tension constante entre les besoins et les 
ressources. 
 
Pour 2025, l'augmentation des dépenses est trop 
importante, à savoir 216 millions d'euros au-dessus 
de la norme de croissance de 2,5 %. Nous devons 
donc intervenir. Des mesures sont prêtes pour le 
budget des médecins, car nous allons mettre 
temporairement à zéro le compteur des 
téléconsultations. Nous devons élaborer un meilleur 
système de rémunération pour les téléconsultations. 
En ce qui concerne le budget des médicaments, des 
propositions sont également sur la table. Toute 
dynamique de dépenses n'est donc pas bonne à 
mettre en œuvre. Si nous voulons créer de l'espace 
pour les besoins prioritaires, nous devons éliminer 
ces dépassements et procéder à des ajustements 
constants. 
 

(Frans) Mevrouw Désir, met betrekking tot de 
ziekenhuizen kunnen we het met elkaar eens zijn 
over de doelstellingen. Zoals u gezegd hebt, is de 
ziekenhuisfinanciering extreem ondoorzichtig en 
complex. Er moet voor meer transparantie gezorgd 
worden. 
 
Die financiering draagt de kiem van een conflict in 
zich en berust op een tegenstelling tussen de artsen-
specialisten die in de ziekenhuizen werken, en de 
ziekenhuisbestuurders, die de afdrachten op de 
erelonen nodig hebben. Ik wil een systeem op basis 
van samenwerking tot stand brengen. 
 
Het huidige systeem bevat te veel stimulansen voor 
een kwantitatieve aanpak en voor de opeenstapeling 
van niet-noodzakelijke verstrekkingen. We hebben 
echter nood aan stimulansen voor een kwalitatieve 
aanpak. Daarom willen we de erelonen opsplitsen in 
een puur en beroepsmatig ereloon voor de artsen, 
waarop er geen afdrachten verschuldigd zijn, en een 
financiering voor de uitrusting en de omkadering, die 

(En français) Madame Désir, sur les hôpitaux nous 
pouvons être d'accord sur les objectifs. Vous l'avez 
dit, le financement des hôpitaux est extrêmement 
opaque et compliqué. Il faut accroître cette 
transparence. 
 
 
C’est un financement conflictuel qui oppose les 
médecins spécialistes qui travaillent dans les 
hôpitaux et les gestionnaires qui ont besoin de 
rétrocessions sur les honoraires. Moi, je veux un 
système coopératif. 
 
 
Il s'agit d'un système qui implique trop d'incitants en 
faveur de volumes et de l'accumulation de 
prestations non nécessaires. Or, nous avons besoin 
d'incitants en faveur de la qualité. Voilà pourquoi 
nous voulons scinder les honoraires en un honoraire 
pur et professionnel pour les médecins, sans 
rétrocession, et un financement pour l'équipement et 
l'encadrement, adéquat et basé sur les pathologies 
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adequaat is en gebaseerd is op de pathologieën van 
de patiënten die in het ziekenhuis opgenomen 
worden. 
 
Er moet een financieringsmodel ontwikkeld worden 
met stimulansen voor samenwerking en synergieën 
tussen ziekenhuizen. 
 
Het vijfde aspect is de tariefzekerheid voor de 
patiënten en dus de beperking van de 
ereloonsupplementen.  
 
Die doelstellingen zijn essentieel. Bovendien moet 
het ziekenhuislandschap zelf op een nieuwe leest 
geschoeid worden. Wat er in De Standaard 
gepubliceerd werd, is niet mijn plan, maar het 
resultaat van een nota van Zorgnet-Icuro.  
 

des patients hospitalisés. 
 
 
 
Il faut un modèle de financement qui crée des 
incitants en faveur de la coopération et des 
synergies entre hôpitaux.  
 
Le cinquième élément est la sécurité tarifaire pour 
les patients et donc la limitation des suppléments.  
 
 
Ces finalités sont essentielles. Et le visage même 
des hôpitaux est à repenser. Ce qui a été publié par 
De Standaard n'est pas un plan à moi mais le résultat 
d'une note de Zorgnet-Icuro. 
 

Dat toont aan dat er in de sector een denkoefening 
aan de gang is. We weten dat er steeds meer 
opnames en verblijven zijn in het dagziekenhuis en 
dat steeds meer mensen naar het dagziekenhuis 
overgebracht worden. Over 10 tot 15 jaar zullen we 
structureel minder nood hebben aan zoveel 
overnachtingen, nachtelijke ziekenhuisopnames en 
bedden voor urgente of acute zorg en meer nood 
aan ziekenhuisbedden voor patiënten die langdurige 
zorg nodig hebben. 
 
Het criterium van de nabijheid van de zorg staat in 
het regeerakkoord. De situatie in het zuiden van het 
land is anders dan die in het noorden, maar als u het 
ziekenhuis van Veurne bezoekt, zult u niet zoveel 
verschillen opmerken met de situatie waarover 
Philippe Courard het had. 
 
Een systeem op basis van kleinschalige 
ziekenhuislocaties met overnachtingen vergt veel 
zorgpersoneel. Dat is niet zo interessant. 
 
Er kan nagedacht worden over een systeem met 
locaties waar de focus ligt op daghospitalisatie en 
aparte centra voor de overnachtingen. Er werd een 
passage in het regeerakkoord gewijd aan een 
taskforce van experten die projectvoorstellen kan 
doen. 
 
Eerst en vooral moet er met de deelgebieden 
overlegd worden. De interministeriële conferentie 
Volksgezondheid moet een expertengroep oprichten 
die binnen zes maanden voorstellen kan formuleren. 
 

Cela démontre qu'il y a une réflexion dans le secteur 
sachant qu'il y aura de plus en plus de transitions, 
d'admissions et de séjours en hôpital de jour. D'ici 10 
à 15 ans, il n'y aura plus besoin structurellement de 
tant de nuitées, d'admissions de nuit, de lit pour des 
patients devant avoir des séjours de longue durée, 
moins de lits pour des soins d'urgence ou des acute 
zorgen. 
 
 
 
Le critère de proximité est inscrit dans l'accord de 
gouvernement. Dans le sud du pays, il est différent 
du nord mais malgré tout si vous visitez Veurne, par 
exemple, ce n'est pas tellement différent de ce que 
Philippe Courard disait.  
 
 
Un système conçu en sites réduits avec des nuitées 
est un système exigeant en termes de personnel 
soignant. Ce n'est pas très intéressant. 
 
Avoir des sites focalisés sur l'hôpital de jour et 
d'autres centrés sur les nuitées est un élément à 
considérer. Mais rien n'a été décidé. Dans l'accord 
de gouvernement, un passage parle d'un groupe 
d'experts pour proposer des projets. 
 
 
Une concertation avec les entités fédérées doit avoir 
lieu avant tout. La conférence interministérielle 
Santé publique devra créer un groupe de travail 
d'experts qui, d'ici six mois devraient nous faire des 
propositions. 
 

De derde-betalersregeling en het 
conventioneringsmodel zijn belangrijk. Wat de quota 
betreft, moet er een onderscheid gemaakt worden 
tussen het principe van quota en de cijfers. Een 
quotasysteem is nodig om de kwaliteit van de 

Le tiers-payant et le modèle du conventionnement 
sont importants. Concernant les quotas, il faut 
distinguer le principe du quota et les chiffres. Il faut 
un système de quotas pour garantir la qualité des 
formations et créer une certaine prévisibilité pour 
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opleidingen te garanderen en een zekere 
voorspelbaarheid te creëren voor degenen die die 
opleidingen organiseren. Dat is wat de decanen in 
het Franstalige landsgedeelte gevraagd hebben.  
 

ceux qui organisent ces formations. C’est ce qu’ont 
demandé les doyens du côté francophone.  
 

(Nederlands) Ik geloof in planning van het medische 
aanbod op basis van een goede inschatting van de 
behoeften. Het is ook belangrijk om opleidingen te 
kunnen plannen en de kwaliteit ervan te kunnen 
garanderen.  
 

(En néerlandais) Je crois en la programmation de 
l'offre médicale sur la base d'une estimation correcte 
des besoins. Il est également important de pouvoir 
planifier les formations et d'en assurer la qualité. 
 

(Frans) Aan beide kanten van de taalgrens vraagt 
men om meer expansieve cijfers. De 
opleidingsverstrekkers hebben nood aan een 
planning en aan voorzienbaarheid. De quota werden 
dan ook niet geschrapt.   
 
 
De re-integratie van langdurig zieken is voor mij 
geen begrotingskwestie maar wel een kwestie van 
gezondheid. We moeten die mensen perspectief 
bieden als ze niet meer kunnen terugkeren naar hun 
oude plaats van tewerkstelling, zelfs al is er sprake 
van een volledige genezing. Sancties zijn niet de 
ideale hefboom om dat te doen, tot dusver werden 
er maar weinig opgelegd. Cruciaal in het 
regeerakkoord is de samenwerking tussen de 
arbeidsarts, de behandelend arts en de adviserend 
arts van het ziekenfonds om de patiënten 
toekomstperspectieven te bieden. 
 

(En français) Des deux côtés de la frontière 
linguistique, il existe une demande d'être plus 
expansif sur les chiffres. Avoir un planning, une 
prévisibilité pour ceux qui organisent les formations 
reste nécessaire et donc les quotas n'ont pas été 
supprimés.  
 
Pour moi, la réintégration des malades de longue 
durée n'est pas une question budgétaire, c'est une 
question de santé. Créer des perspectives pour ces 
personnes qui ne peuvent plus retourner vers leur 
ancien lieu de travail est nécessaire, même dans une 
trajectoire de guérison complète. Les sanctions ne 
sont pas l'instrument. Peu de sanctions ont été 
appliquées jusqu'ici. Ce qui est essentiel dans 
l'accord du gouvernement, c'est la coopération entre 
les médecins du travail, les médecins traitants, le 
médecin-conseil de la mutualité pour créer des 
nouvelles perspectives pour les patients. 
 

(Nederlands) Er is een belangrijk verschil met 
Vivaldi. Ik had al een bescheiden responsabilisering 
van de werkgevers opgezet. Wij stellen nu een 
programma voor waarin die responsabilisering 
oploopt tot 122 miljoen euro per jaar. Dat geldt niet 
voor de kmo's, die sowieso grote problemen hebben 
wanneer mensen ziek worden. Het huidige 
responsabiliseringsschema dat wij onder Vivaldi 
hebben afgesproken, levert 5 à 6 miljoen euro per 
jaar op. Het systeem veronderstelt natuurlijk ook 
verantwoordelijkheden. Iedereen is verantwoordelijk 
en werkt samen aan oplossingen, of niemand. Dat is 
mijn visie.  
 
 
 
 
 
Sinds de nieuwe Europese regelgeving op de clinical 
trials zijn we wat voorsprong kwijtgeraakt. We doen 
het minder goed dan vroeger en daarover moeten 
we nadenken, want daarin moet ons land excelleren. 
In de sector zegt men dat dit onder meer te maken 
heeft met moeilijkheden in de organisatie van de 
ethische comités. Dat gaan wij bekijken. We moeten 
de ethische comités hun onafhankelijke rol laten 
spelen, maar te veel bureaucratie vermijden. 

(En néerlandais) Il existe une différence importante 
par rapport à la coalition Vivaldi. J'avais déjà pris une 
mesure de responsabilisation modeste des 
employeurs. Nous proposons à présent un 
programme qui prévoit un budget allant jusqu'à 
122 millions d'euros par an pour cette 
responsabilisation. Cette mesure ne s'applique pas 
aux PME, qui sont de toute façon confrontées à des 
problèmes majeurs lorsque des travailleurs tombent 
malades. Le schéma existant de responsabilisation 
dont nous avions convenu sous la législature 
précédente rapporte 5 à 6 millions d'euros par an. Le 
système présuppose évidemment aussi des 
responsabilités. Soit tout le monde est responsable 
et collabore afin de trouver des solutions, soit 
personne ne l'est. Tel est le point de vue que je 
défends à cet égard. 
 
Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle 
réglementation européenne sur les essais cliniques, 
nous avons perdu une partie de notre avance. Nous 
sommes moins performants qu'auparavant et nous 
devons mener une réflexion à ce sujet, car notre 
pays doit exceller dans ce domaine. Le secteur 
impute cette situation aux difficultés rencontrées 
dans l'organisation des comités d'éthique, entre 
autres. Nous allons examiner cela. Nous devons 
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Er zijn vandaag al talloze budgetten waarmee we 
medische technologie vergoeden, maar ik denk dat 
we inderdaad extra geld op tafel zullen moeten 
leggen voor de zogenaamde nieuwe toepassingen.  
 

laisser les comités d'éthique jouer leur rôle en toute 
indépendance, tout en évitant une trop grande 
bureaucratie. 
 
Il existe d'ores et déjà d'innombrables budgets 
permettant de rembourser la technologie médicale, 
mais je pense que nous devrons effectivement 
investir davantage dans ce qu'on appelle les 
nouvelles applications. 
 

Waarom spreken we nu van twee dagen zonder 
ziekteattest in de grotere bedrijven in plaats van 
drie? Dat is een compromis. We moeten dit systeem 
wat tijd geven en dan evalueren, want er lijkt toch 
een logica in te zitten. 
 
 
Preventie moet niet altijd alleen maar geld kosten, 
we moeten gewoon actie ondernemen, zoals de 
bevolking sensibiliseren en overtuigen om zich te 
laten vaccineren. Dat gebeurt te weinig en ik denk 
dat de deelstaten en het federale niveau daarin een 
grotere en een actievere rol moeten spelen. 
Preventie is alleszins essentieel. 
 
 
Wij rollen een plan uit van hervormingen in de 
terugbetaling van geneesmiddelen opdat patiënten 
bij ons sneller toegang hebben tot nieuwe 
geneesmiddelen, met name voor zeldzame ziekten. 
We moeten inderdaad nadenken over onze aanpak 
van de geheime contracten. Er is geen bijzondere 
toename van de geheime contracten. Ik heb er 
vooral voor gezorgd dat ik veel meer ristorno's krijg 
dan vroeger, al is dat eigenlijk niet ideaal. 
 
 
We investeren in de gezondheidszorg, maar we 
moeten ook hervormen en investeren in het 
zorgpersoneel. Dat zal gepaard gaan met 
hervormingen in hoe die beroepen opgevat zijn en in 
hoe ze samenwerken. Ik zal vechten voor de 
middelen daartoe. 
 

Pourquoi parlons-nous dorénavant de deux jours 
sans certificat médical dans les grandes entreprises 
au lieu de trois? Il s'agit d'un compromis. Nous 
devons laisser un peu de temps à ce système et le 
soumettre ensuite à une évaluation, car il semble 
contenir une certaine logique. 
 
La prévention ne doit pas toujours être un pur poste 
de coûts, nous devons tout simplement prendre des 
initiatives, telles que sensibiliser la population et la 
convaincre de se faire vacciner. De telles initiatives 
sont trop rares et je pense que les entités fédérées 
et l'échelon fédéral devraient jouer un rôle plus 
important et plus actif à cet égard. La prévention est 
en tout état de cause essentielle. 
 
Nous déployons un plan de réformes dans le cadre 
du remboursement des médicaments afin que les 
patients aient plus rapidement accès aux nouveaux 
médicaments, notamment pour les maladies rares. 
Nous devons en effet réfléchir à notre approche 
s'agissant des contrats secrets. Il n'y a pas 
d'augmentation particulière de ces contrats. J'ai 
surtout fait en sorte de recevoir beaucoup plus de 
ristournes qu'auparavant, même si, en réalité, ce 
système n'est pas idéal. 
 
Nous investirons dans les soins de santé, mais nous 
devrons également réformer et investir dans le 
personnel soignant. Cela impliquera des réformes 
dans la manière dont ces professions sont conçues 
et collaborent. Je me battrai pour obtenir les moyens 
nécessaires à cet effet. 
 

01.51  Caroline Désir (PS): We steunen een aantal 

van uw hervormingen, maar door dit grote 
budgettaire knelpunt bestaat het gevaar dat uw 
beloften niet waargemaakt kunnen worden. De PS 
heeft altijd gepleit voor de duurzaamheid van het 
systeem en ons verkiezingsprogramma was in 
budgettair opzicht haalbaar, met aanzienlijke 
besparingen als gevolg van de vaststelling van de 
geneesmiddelenprijzen. 
 
Uw antwoord in verband met het budget voor het 
sociaal akkoord baart me zorgen, want het plan om 
het beroep aantrekkelijker te maken en de erkenning 
van het beroep als een zwaar beroep zijn nodig. Er 

01.51  Caroline Désir (PS): Nous soutenons 

plusieurs de vos réformes, mais ce gros point noir 
budgétaire risque de compromettre vos promesses. 
Le PS a toujours prôné la soutenabilité du secteur et 
notre programme électoral tenait la route sur le plan 
budgétaire, avec des économies importantes 
résultant de la fixation des prix des médicaments.  
 
 
 
Votre réponse sur le budget réservé à l'accord social 
m'inquiète, car nous avons besoin de ce plan 
d'attractivité et de reconnaissance de la pénibilité du 
métier. On doit attirer des vocations et garder les 
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moeten mensen aangetrokken worden die zich 
geroepen voelen om in de zorg te werken en men 
moet ervoor zorgen dat jongeren die voor een 
beroep in de zorg gekozen hebben, in de zorgsector 
blijven. Het baart me zorgen dat het toekomstige 
sociaal akkoord binnen de groeinorm gefinancierd 
zal moeten worden, want dat is ongezien. 
 
Wat de ziekenhuizen betreft, blijkt uit de kaart van 
Wallonië die mijn collega Dermagne gisteren liet 
zien, dat er een risico is. Het overleg zal 
georganiseerd moeten worden met 
vertegenwoordigers uit het hele land, maar ik heb uw 
toezeggingen in verband met de nabijheid gehoord. 
 
Wat de langdurig zieken betreft, geloven wij ook dat 
ze niets liever willen dan weer aan het werk te gaan. 
Men mag echter niet onderschatten hoe moeilijk het 
is om na kanker of een burn-out weer op te 
krabbelen, vooral in een arbeidsmarkt zoals die door 
de arizonaregering voorbereid wordt.  
 

jeunes dans la profession. Je m'inquiète du fait que 
le futur accord social sera à charge de la norme de 
croissance, ce qui est inédit.  
 
 
 
 
 
Pour les hôpitaux, la carte de Wallonie brandie hier 
par mon collègue Dermagne indique un risque. La 
concertation devra être organisée avec des 
représentants de tout le territoire, mais j'entends vos 
engagements concernant la proximité.  
 
 
Par rapport aux malades de longue durée, nous 
croyons, nous aussi, en leur souhait de reprendre le 
travail. Mais il ne faut pas sous-estimer ce que c'est 
que de se remettre d'un cancer ou d'un burn-out, 
surtout dans un marché du travail tel que le prépare 
l'Arizona.  
 

Voorzitster: Nahima Lanjri. 
 

Présidente: Nahima Lanjri. 
 

01.52  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): U zei 

gisteren dat de cijfers van het Planbureau er niet toe 
doen. Dan stel ik voor om naar het zorgpersoneel te 
luisteren dat in november nog op straat kwam 
wegens de aanhoudende desinvestering en 
toenemende zorgvraag. Ook onder de 
arizonaregering zullen de middelen ontoereikend 
zijn, aangezien er wordt bespaard en de groeinorm 
daalt. Ik ben dan ook bezorgd over het 
zorgpersoneel, want het regeerakkoord is vaag over 
investeringen en bevat voor de rest het omgekeerde 
van wat het zorgpersoneel vraagt.  
 

01.52  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Vous avez 

déclaré hier que les chiffres du Bureau du Plan 
n'avaient pas d'importance. Je vous suggère donc 
d'écouter le personnel soignant, qui est descendu 
dans la rue pas plus tard qu'en novembre dernier en 
raison du désinvestissement continu et de 
l'augmentation de la demande de soins. Sous le 
gouvernement Arizona, les moyens resteront 
insuffisants en raison des coupes budgétaires et de 
la baisse de la norme de croissance. Je m'inquiète 
donc pour le personnel soignant, car l'accord de 
gouvernement est vague quant aux investissements 
et contient par ailleurs le contraire de ce que le 
personnel soignant demande.  
 

01.53  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Ik deel de 

bezorgdheid. Het Planbureau houdt rekening met de 
nodige middelen, maar we hebben ook mensen 
nodig. Hoe zult u het beroep aantrekkelijker maken? 
Inzake de artsenquota heb ik begrepen dat u de 
Planningscommissie volgt, maar u gaat ook in op de 
vraag van de deelstaten. Daarmee heeft u duidelijk 
aangetoond waar de knoop ligt. 
 

01.53  Petra De Sutter (Ecolo-Groen): Je partage 

cette inquiétude. Le Bureau du Plan calcule les 
moyens nécessaires, mais nous avons aussi besoin 
de personnes. Comment allez-vous rendre la 
profession plus attrayante? En ce qui concerne les 
quotas de médecins, je comprends que vous suiviez 
la commission de planification, mais vous répondez 
aussi positivement aux demandes des entités 
fédérées. Vous avez ainsi clairement montré où se 
trouve le hic. 
 

01.54  Irina De Knop (Open Vld): Preventie is meer 

dan alleen maar campagnes. We geven er veel 
minder aan uit in vergelijking met de ons omringende 
landen. U lijkt dat een beetje te minimaliseren. 
Volgens het IMF is het Belgische 
gezondheidssysteem beter in het behandelen van 
ziektes dan in ze te voorkomen. Het federale niveau 
zou een voortrekkersrol kunnen spelen inzake de 

01.54  Irina De Knop (Open Vld): La prévention ne 

se résume pas à des campagnes. Nous consacrons 
beaucoup moins d'argent à la prévention que les 
pays qui nous entourent. Vous semblez minimiser 
quelque peu cet aspect. Selon le FMI, le système 
des soins de santé belge est plus performant dans 
le traitement des maladies que dans leur prévention. 
Le niveau fédéral pourrait jouer un rôle pionnier dans 
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terugbetaling van vaccins. Ook de screenings zijn 
niet altijd efficiënt. Het voorschrijfgedrag van artsen 
leidt onder andere tot de overconsumptie van 
antibiotica. Voorts lijkt u niet bezorgd over de 
toekomst van de farmasector in ons land. 
 

le remboursement des vaccins. Les dépistages ne 
sont pas toujours efficaces non plus. Le 
comportement des médecins en matière de 
prescription mène entre autres à une 
surconsommation d'antibiotiques. Enfin, l'avenir du 
secteur pharmaceutique dans notre pays ne semble 
pas vous préoccuper outre mesure.  
 

Begroting – Administratieve Vereenvoudiging 
 

Budget – Simplification administrative 
 

De voorzitster: We behandelen nu de thematische 
bespreking van de bevoegdheden van minister Van 
Peteghem. 
 

La présidente: Nous entamons à présent la 
discussion thématique portant sur les compétences 
du ministre Van Peteghem.  
 

01.55  Wouter Vermeersch (VB): In de 

begrotingstabellen rekent u zich rijk aan 
fraudebestrijding en terugverdieneffecten waarvan 
de uitvoering en de haalbaarheid ernstige vragen 
doen rijzen. Het regeerakkoord is een typisch 
Belgisch compromis en ontoereikend om de 
begroting structureel op orde te krijgen. Het 
hoofdstuk over de begroting is snel uitgelezen. 
 
 
In de beste vivaldiretoriek wil de regering tegen 2030 
het begrotingstekort op het niveau van entiteit I 
onder de Europese drempel van 3 % brengen. 
Daarmee wil men komaf maken met de Europese 
buitensporigtekortprocedure en vermijden dat de 
schuld ontspoort. Maar de EU bekijkt natuurlijk de 
gehele Belgische overheid, die samen onder de 3 % 
moet zitten. 
 

01.55  Wouter Vermeersch (VB): Dans les tableaux 

budgétaires, vous surestimez le rendement de la 
lutte anti-fraude et des effets de retour, dont la mise 
en œuvre et la faisabilité soulèvent de sérieuses 
questions. L'accord de gouvernement est un 
compromis typiquement belge, qui ne suffit pas pour 
mettre le budget en ordre de manière structurelle. La 
lecture du chapitre sur le budget ne prend pas 
beaucoup de temps.  
 
En se servant d'une rhétorique digne de la Vivaldi, le 
gouvernement souhaite ramener le déficit 
budgétaire de l'entité I sous le seuil européen de 3 % 
d'ici 2030. Ce faisant, il veut mettre fin à la procédure 
européenne de déficit excessif et éviter que la dette 
déraille. Cependant, l'UE tient évidemment compte 
de tous les pouvoirs publics belges qui, dans leur 
ensemble, doivent se situer sous la barre des 3 %. 
 

Bovendien is het startbedrag, het allereerste bedrag 
in uw tabel, onjuist. U neemt namelijk enkel het tekort 
van de federale overheid en vergeet het tekort in de 
sociale zekerheid, een verschil van maar liefst 
274 miljoen euro. Entiteit I is de federale overheid en 
de sociale zekerheid samen. In 2025 alleen al is er 
in uw tabel een verschil van 300 miljoen euro. Ook 
in de volgende jaren bent u in de tabel telkens het 
tekort in de sociale zekerheid vergeten. 
 
 
Als u ervan uitgaat dat de 3 %-norm geldt voor alle 
entiteiten samen, dan impliceert dat dat Brussel, 
Wallonië en ook Vlaanderen uiteindelijk een 
nultekort zouden moeten halen. Mevrouw Muylle 
verwijst daarom naar interfederale samenwerking, 
maar dat heeft in dit land nog nooit gewerkt. 
Samenwerkingsfederalisme op het vlak van 
begroting bestaat helemaal niet in dit land.  
 

En outre, le montant de départ, le tout premier 
montant de votre tableau, est erroné. En effet, vous 
ne prenez que le déficit de l'État fédéral et oubliez le 
déficit de la sécurité sociale, soit une différence de 
pas moins de 274 millions d'euros. L'entité I 
regroupe l'État fédéral et la sécurité sociale. Rien 
que pour 2025, il y a dans votre tableau une 
différence de 300 millions d'euros. Pour les années 
suivantes également, vous avez à chaque fois oublié 
le déficit de la sécurité sociale dans le tableau. 
 
Si l'on part du principe que la norme du 3 % 
s'applique à toutes les entités ensemble, cela 
implique que Bruxelles, la Wallonie et aussi la 
Flandre devraient à terme avoir un déficit de zéro. 
Mme Muylle fait donc référence à la coopération 
interfédérale, mais cela n'a jamais fonctionné dans 
ce pays. Le fédéralisme de coopération en matière 
budgétaire n'existe guère en Belgique. 
 

Ondanks ronkende verklaringen komt slechts 0,5 % 
van de inspanning in uw begrotingstabel uit de 
institutionele en politieke vereenvoudiging en ruim 
twee derde van omstreden terugverdieneffecten. In 
de budgettaire tabellen moeten naar aloud gebruik 

Malgré les déclarations ronflantes, à peine 0,5 % de 
l'effort dans votre tableau budgétaire provient de la 
simplification institutionnelle et politique, tandis que 
les effets retour, contestés, sont censés rapporter 
plus des deux tiers de cet effort budgétaire. Comme 
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fraudebestrijding en terugverdieneffecten de 
rekening doen kloppen. De strijd tegen sociale en 
fiscale fraude moet meer geld opbrengen. Het 
verleden leert ons iets anders. 
 
 
 
Voorts worden de terugverdieneffecten in de tabel 
onrealistisch hoog ingeschat. Niet alleen staat er 
800 miljoen euro aan fraudebestrijding 
ingeschreven, maar ook meer dan 8 miljard euro uit 
de arbeidsmarkt- en pensioenhervormingen en bijna 
8 miljard euro als terugverdieneffect van de illusoire 
80 % werkzaamheidsgraad. 
 

de coutume, et c'est comme cela depuis toujours, la 
lutte contre la fraude et les effets retour sont les 
variables d'ajustement dans vos tableaux 
budgétaires. La lutte contre la fraude sociale et 
fiscale doit rapporter plus d'argent. Or, le passé nous 
apprend que c'est une illusion. 
 
De plus, les recettes des effets retour sont 
surestimées de manière irréaliste dans ce tableau. 
Non seulement, on y a inscrit 800 millions d'euros en 
provenance de la lutte contre la fraude, mais aussi 
plus de 8 milliards d'euros que devront rapporter les 
réformes des pensions et du marché du travail, et 
près de 8 milliards d'euros à titre d'effet retour du 
taux d'emploi chimérique de 80 %. 
 

Op de valreep heeft de regering-De Wever vandaag 
nog op miraculeuze wijze 1 miljard euro extra bij 
arbeidsmarkthervormingen gevonden en nog eens 
100 miljoen euro extra bij fraudebestrijding, die plots 
uit de hemel komen vallen.  
 
 
U zei op uw cd&v-congres dat uw voornaamste taak 
erin zou bestaan ervoor te zorgen dat Bart De Wever 
zijn eigen campagnebelofte om de begroting in 
evenwicht te brengen, nakomt. Hoe zult u dat 
concreet doen?  
 
 
Naast de terugverdieneffecten en de 
fraudebestrijding wordt uw begroting vooral gestut 
door een bijdrage van de sterkste schouders, dus 
van de hardwerkende Vlamingen. Wij weten dat 
vandaag al 70 % van de belastingen in dit land door 
Vlaanderen en door Vlaamse bedrijven in Brussel 
worden betaald. 
 

Aujourd'hui, à la dernière minute, des montants 
tombent soudainement du ciel et le gouvernement 
De Wever a miraculeusement trouvé 1 milliard 
d'euros supplémentaires dans les réformes du 
marché du travail et 100 millions d'euros 
supplémentaires dans la lutte contre la fraude. 
 
Lors du congrès du cd&v, vous avez déclaré que 
votre tâche principale serait de veiller à ce que Bart 
De Wever tienne sa promesse d'équilibrer le budget 
qu’il a faite à titre personnel pendant la campagne 
électorale. Comment comptez-vous vous y prendre 
concrètement? 
 
Outre les effets retour et la lutte contre la fraude, 
votre budget est principalement étançonné par une 
contribution de ceux qui ont les épaules les plus 
larges, c'est-à-dire les Flamands qui travaillent dur. 
Nous savons qu'aujourd'hui, 70 % des impôts dans 
ce pays sont déjà payés par la Flandre et par les 
entreprises flamandes à Bruxelles. 
 

Laat het voor iedereen duidelijk zijn dat de 
Vlamingen uiteindelijk het gelag van de regering-De 
Wever zullen moeten betalen. Dat kunnen wij niet 
aanvaarden. Vlamingen betalen al het overgrote 
deel van de belastingen en bovendien zit ook het 
vermogen in Vlaanderen. U zult de Vlaming doen 
bloeden, maar wij zullen ons daar keihard tegen 
verzetten. De financiële putten die Brussel en 
Wallonië hebben gegraven, zullen door de 
hardwerkende Vlaming mogen worden gedempt. 
Telkens opnieuw kiest Bart De Wever voor de 
Belgische status quo, ondanks zijn beloften. Hij 
noemde de Vlaming de meest gepluimde kip van 
allemaal, maar staat op het punt om die kip verder 
uit te benen tot op het bot. 
 

Que ce soit clair aux yeux de tous: ce seront les 
Flamands qui devront payer la facture finale du 
gouvernement De Wever. Nous ne pouvons 
l'accepter. Ce sont les Flamands qui paient déjà la 
majeure partie des impôts et c'est la Flandre qui 
abrite la richesse. Vous allez la saigner, mais nous 
serons à cet égard des adversaires impitoyables. 
Les Flamands qui travaillent dur doivent combler les 
gouffres financiers creusés par Bruxelles et la 
Wallonie. Malgré ses promesses, Bart De Wever 
choisit une fois encore de maintenir le statu quo 
belge. Il traite les Flamands de poules les plus 
emplumées du poulailler, mais il s'apprête à les 
plumer jusqu'aux os. 
 

De regeringspartijen hebben de mond vol van de 
vereenvoudiging van de belastingen, maar ze zullen 
naar aloude Belgische gewoonte al onmiddellijk een 
aantal hokjes toevoegen. 

Les partis du gouvernement ne cessent d'évoquer la 
simplification des impôts, mais fidèles à une longue 
tradition belge, ils s'empresseront d'ajouter plusieurs 
petites cases. 
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Waarom erkent u niet gewoon dat dit niet de grote 
fiscale hervorming is die u en anderen voor ogen 
hadden, maar een slecht Belgisch compromis? 
Investeren, sparen en beleggen worden verder 
afgestraft, terwijl ze net de motor van de 
economische groei zijn.  
 
 
 
Met de meerwaardebelasting, een trofee van Conner 
Rousseau, komen er ook al meteen nieuwe 
belastingen voor wie onderneemt en spaart, terwijl 
spaarders en beleggers zo al recordbedragen aan 
belastingen betalen. Onder een volgende regering 
kan dat percentage probleemloos worden verhoogd. 
Over een kerntakendebat horen we echter niets, 
terwijl een fitte overheid geen behoefte heeft aan 
overtollige ambtenaren, nutteloze instellingen en 
onzinnige subsidies. Wij zullen deze regering de 
komende jaren zeker het vuur aan de schenen 
leggen.  
 

 
Pourquoi ne vous contentez-vous pas de 
reconnaître qu'il s'agit non pas de la grande réforme 
fiscale que vous aviez prévue, et que d'autres 
souhaitaient également, mais d'un mauvais 
compromis à la belge? Ceux qui investissent, 
épargnent et font des placements continueront à être 
pénalisés, alors qu'ils constituent précisément le 
moteur de la croissance économique. 
 
Avec la taxe sur les plus-values, un trophée de 
Conner Rousseau, les entrepreneurs et les 
épargnants seront directement confrontés à de 
nouveaux impôts, alors que les citoyens qui 
épargnent et font des placements paient déjà des 
montants record en matière de fiscalité. Un prochain 
gouvernement pourra relever sans aucun problème 
le pourcentage de cette taxe. Nous n'avons 
cependant rien entendu dire concernant un débat 
sur les missions de base, alors que des pouvoirs 
publics efficaces n'ont nullement besoin de 
fonctionnaires en surnombre, d'institutions inutiles et 
de subventions insensées. Nous ne manquerons 
pas de mettre ce gouvernement sur la sellette au 
cours des années à venir. 
 

01.56  Lode Vereeck (VB): Voor de 

terugverdieneffecten zijn 540.000 extra werkenden 
nodig, terwijl de lastenverlaging er 36.000 kan 
opleveren en de beperking van de werkloosheid in 
de tijd 28.000. Krijgen wij van u als minister van 
Begroting een tabel met de 135 maatregelen van 
minister Clarinval, met daarnaast de impact op de 
werkgelegenheid en op de schatkist? Wat zijn de 
andere grote maatregelen? Denkt u werkelijk dat 
Europa dit zal goedkeuren? 
 

01.56  Lode Vereeck (VB): Pour qu’il y ait des effets 

retour, il faut 540 000 travailleurs supplémentaires. 
La réduction des charges pourrait en générer 36 000 
et la limitation du chômage dans le temps 28 000. En 
tant que ministre du Budget, pouvez-vous nous 
fournir un tableau des 135 mesures évoquées par le 
ministre Clarinval, et indiquer l'impact qu'elles auront 
sur l'emploi et sur le trésor public? Quelles sont les 
autres mesures importantes? Pensez-vous vraiment 
que l'Europe approuvera tout cela? 
 

01.57  Wouter Vermeersch (VB): Ik wil de 

voorzitster vragen om een nieuwe tabel te vorderen 
bij de regering waarin de bedragen wel correct staan. 
Al zeker het eerste bedrag is immers 300 miljoen 
euro te laag. 
 
De voorzitster: De minister heeft u gehoord. Hij zal 
straks antwoorden. 
 

01.57  Wouter Vermeersch (VB): Je voudrais 

demander à Mme la présidente de sommer le 
gouvernement de fournir un nouveau tableau 
reprenant les montants corrects. Rien que le premier 
montant devrait déjà être relevé de 300 millions. 
 
La présidente: Le ministre vous a entendu. Il vous 
répondra tout à l'heure. 
 

01.58  Frédéric Daerden (PS): De coronacrisis, de 

oorlog in Oekraïne en de torenhoge energieprijzen 
hebben ertoe geleid dat de financiële toestand van 
ons land niet rooskleurig is. Volgens u is dat een 
vrijgeleide om eender welke besparing door te 
voeren. Het kan nochtans ook anders. In 2011 werd 
de regering-Di Rupo gevormd tegen de achtergrond 
van een internationale bankencrisis, waardoor het 
tekort nog toenam. Die regering voerde een sanering 
van 22 miljard euro door door de fiscale fraude te 
bestrijden, de sterke schouders te laten bijdragen, 
en artikel per artikel na te gaan waar er besparingen 

01.58  Frédéric Daerden (PS): La situation 

financière de la Belgique est difficile, à cause de la 
crise covid, de la guerre en Ukraine, de la flambée 
des prix de l’énergie. Selon vous, cela justifierait 
toutes économies. Pourtant, il est possible de faire 
autrement. En 2011 le gouvernement Di Rupo a été 
formé dans un contexte de crise internationale et 
bancaire, qui avait creusé le déficit. Ce 
gouvernement-là a mené un assainissement de 
22 milliards, en luttant contre la fraude fiscale, en 
faisant contribuer les épaules les plus larges, en 
identifiant, article par article, où il était possible de 



 06/02/2025 CRABV 56 PLEN 029 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

54 

doorgevoerd konden worden. 
 

réaliser des économies. 
 

Het was niet enkel rozengeur en maneschijn, maar 
men wilde dat iedereen naar draagkracht zou 
bijdragen. Die aanpak was niet zonder resultaat: het 
begrotingstekort werd teruggedrongen tot onder 3 % 
van het bbp. Begrotingsernst en een hernieuwde 
controle over het tekort kunnen hand in hand gaan 
zonder de koopkracht te ondermijnen, de 
werknemers aan te vallen, de gepensioneerden te 
straffen of de federale Staat te ontrafelen. Het hele 
discours over de zogenaamd uitzonderlijke situatie 
van de overheidsfinanciën fungeert als schaamlapje 
voor de bikkelharde keuzes die deze regering maakt. 
 
De arizonacoalitie legt ons niet alleen een 
onevenwichtige begroting voor, maar doet ook aan 
valse voorspiegelingen. Op de rondgedeelde tabel 
staat een negatief saldo van 37 miljoen euro in 2029. 
Na het bestuderen van de tabel komen wij uit op een 
negatief saldo van 9 miljard! 
 

Tout n'était pas parfait mais il y avait la volonté de 
faire contribuer chacun à hauteur de ses moyens. 
Cela a porté ses fruits: le déficit a été ramené sous 
les 3 %. Il est possible d’allier sérieux budgétaire et 
retour à la maîtrise du déficit sans dégrader le 
pouvoir d'achat, sans attaquer les travailleurs, sans 
pénaliser les retraités ni détricoter l'État fédéral. Tout 
le discours autour de la situation soi-disant 
exceptionnelle des finances publiques est un alibi 
pour masquer des choix très durs. 
 
 
 
Au déséquilibre de son budget, l'Arizona ajoute la 
supercherie. Le tableau distribué affiche un solde de 
moins 37 millions en 2029. Nous avons examiné ce 
tableau et arrivons à un solde de moins 9 milliards! 
 

Van de 24,4 miljard die door de arizonaregering 
gepresenteerd wordt, is er 8,8 miljard niet 
gefinancierd in 2029. Er wordt gerekend op 
terugverdieneffecten voor een bedrag van 
7,8 miljard en er is een neutralisatie van de uitgaven, 
met name voor Defensie, voor bijna een miljard. 
Meer dan een derde van de budgettaire raming is 
niet gefinancierd. 
 
Volgens een econoom van de Universiteit Gent is het 
absurd om uit te gaan van een dergelijk budgettair 
terugverdieneffect in 2029. Daarvoor zouden er 
meer dan 500.000 banen gecreëerd moeten worden, 
terwijl dat er volgens de prognoses van het 
Planbureau maar 200.000 tot 300.000 zouden zijn. 
Een monitoring van het traject door de commissie 
voor Begroting en Financiën zal nodig zijn.  
 
Bevestigt u de neutralisatie van de uitgaven voor 
Defensie? Gaat het wel degelijk over 
investeringsuitgaven? Hoe hebt u de 
terugverdieneffecten berekend?  
 

Sur les 24,4 milliards présentés par l’Arizona, 
8,8 milliards sont non financés en 2029. Des effets 
retour sont attendus pour 7,8 milliards et il y a une 
neutralisation de dépenses, notamment en matière 
de Défense, pour presque un milliard. Plus d'un tiers 
de l'épure n'est pas financé. 
 
 
 
Selon un économiste de l’Université de Gand, il est 
absurde de penser obtenir un tel retour budgétaire 
en 2029. Il faudrait créer plus de 500 000 emplois, 
alors que le Bureau du Plan n'en prévoit que 200 à 
300 000. Même le premier ministre ne semble pas y 
croire vu ses déclarations à la VRT. Un monitoring 
de la trajectoire via la commission du Budget et des 
Finances sera nécessaire. 
 
Confirmez-vous la neutralisation des dépenses en 
Défense? S’agit-il bien de dépenses 
d'investissement? Comment avez-vous calculé les 
effets retour? 
 

Welke contacten werden er gelegd met de 
Commissie om die terugverdieneffecten, de 
neutralisatie van bepaalde uitgaven en de te leveren 
inspanningen voor het Europese begrotingstraject te 
valideren? Dreigen de geringe geloofwaardigheid 
van deze blauwdruk en het reële traject van de 
schuld niet te drukken op de rating van de federale 
Staat?  
 
Welke budgettaire impact heeft uw akkoord op de 
gewesten en de lokale besturen? Welke rekening 
laat u door de anderen betalen? Welke contacten 
hebt u gelegd met de gewestregeringen? Hoe zult u 

Quels contacts ont-ils été pris avec la Commission 
afin de valider ces effets retour, la neutralisation de 
certaines dépenses et les efforts à fournir pour la 
trajectoire européenne? La faible crédibilité de cette 
épure et la trajectoire réelle de la dette ne risquent-
elles pas de peser sur la notation de l'État fédéral? 
 
 
 
Quel impact budgétaire votre accord a-t-il sur les 
Régions et les pouvoirs locaux? Quelle addition 
faites-vous payer par les autres? Quels contacts 
avez-vous pris avec les gouvernements régionaux? 
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het begrotingstraject opvolgen? Zou het niet 
aangewezen zijn om daarvoor een beroep te doen 
op het Planbureau?  
 

Comment suivrez-vous la trajectoire budgétaire? Ne 
serait-il pas judicieux de faire intervenir le Bureau du 
Plan? 
 

01.59  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): De 

cijfers zijn duidelijk al goochelend tot stand 
gekomen. Een werkzaamheidsgraad van 80 % 
tegen 2029-2030 tegenover 72,3 % nu, dat is meer 
dan 400.000 jobs boven op de door het Federaal 
Planbureau voorspelde jobaangroei. U verwacht 
terugverdieneffecten door stevige hervormingen op 
de arbeidsmarkt en in de pensioenen. Die 
hervormingen komen echter pas in 2027 of 2028 op 
kruissnelheid. Eerst gelden er 
overgangsmaatregelen. Elk jaar 2 % meer 
tewerkstelling creëren, is een optimistische 
overschatting.  
 

01.59  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Les 

chiffres ont manifestement été sortis d'un chapeau 
comme par magie. Un taux d'emploi de 80 % d'ici 
2029-2030 contre 72,3 % aujourd'hui, c'est plus de 
400.000 emplois en plus de la croissance de l'emploi 
prévue par le Bureau fédéral du Plan. Vous 
escomptez des effets retour grâce à des réformes en 
profondeur du marché de l'emploi et des pensions. 
Cependant, ces réformes n'atteindront pas leur 
vitesse de croisière avant 2027 ou 2028. D'abord, 
des mesures transitoires seront appliquées. Une 
augmentation de 2 % du taux d'emploi chaque 
année est une surestimation optimiste.  
 

De lijnen "slanke en efficiënte overheid" en "afbouw 
subsidies en bijdragen" omvatten samen 2,6 miljard 
euro. Ze gaan onder meer over de reorganisatie van 
de federale overheid, de centralisatie van 
ondersteunende stafdiensten, efficiëntiewinsten bij 
de NMBS, de afbouw van de federale subsidies, en 
de Regie der Gebouwen. 
 
 
Tegen 2029 zou bij de Regie der Gebouwen een 
besparing van 250 miljoen euro gerealiseerd 
worden. De Regie heeft in 2024 een dotatie van 
950 miljoen euro. U wilt dus meer dan 25 % 
wegsaneren. De Regie beheert gebouwen die 
moeilijk te verkopen zijn. Ik heb gebeld met de 
Regie. Zij verwacht 50 tot 60 miljoen euro te halen 
door de huuroppervlakte te beperken, maar 
250 miljoen euro is onhaalbaar. 
 

Les lignes "pouvoirs publics allégés et efficaces" et 
"réduction des subventions, des contributions" 
représentent ensemble 2,6 milliards d'euros. Il s'agit, 
entre autres, de la réorganisation du gouvernement 
fédéral, de la centralisation des services 
d'encadrement, des gains d'efficacité à la SNCB, de 
la suppression progressive des subsides fédéraux et 
de la Régie des Bâtiments. 
 
D'ici 2029, des économies à hauteur de 250 millions 
d'euros devraient être réalisées à la Régie des 
Bâtiments. En 2024, la Régie disposait d'une 
dotation de 950 millions d'euros. Vous voulez donc 
procéder à des assainissements dans une 
proportion supérieure à 25 %. La Régie gère des 
bâtiments difficiles à vendre. J'ai eu un contact 
téléphonique avec la Régie. Elle pense pouvoir 
réaliser 50 à 60 millions d'euros d'économies en 
réduisant la surface locative, mais économiser 
250 millions d'euros est irréalisable. 
 

Blijkbaar is 250 miljoen euro bij Arizona een heilig 
getal, want bij de NMBS gaat het ook om 250 miljoen 
euro. Hoe realistisch is de besparing van 250 miljoen 
euro, als u wel het beheerscontract volledig wilt 
uitvoeren? Ook de besparingen op de 
overheidsdiensten zijn gebaseerd op gebakken 
lucht. We zijn aanbeland bij een soort Redesign 2.0, 
dat ons niets zal opleveren en zelfs geld zal kosten.  
 

On pourrait croire que 250 millions est un chiffre 
sacré pour l'Arizona, car pour la SNCB également, il 
s'agit d'un montant de 250 millions d'euros. Dans 
quelle mesure une économie de 250 millions d'euros 
est-elle réaliste si en même temps, vous comptez 
respecter entièrement le contrat de gestion? Les 
économies dans les services publics sont elles aussi 
bâties sur le sable. Nous sommes arrivés à une sorte 
de Redesign 2.0 qui ne rapportera rien et qui nous 
coûtera même de l'argent.  
 

Via hervormingen wil men 5 miljard euro besparen 
op de pensioenen en de arbeidsmarkt tegen 2029. 
Voor 2026 komt het grootste deel van de besparing 
uit de beperking van de werkloosheidsuitkeringen in 
de tijd. Dat kan alleen maar als die maatregel ook 
wordt toegepast op mensen die nu al in de 
werkloosheid zitten. Als vandaag het startpunt is, 
kan hij pas in 2027 iets opleveren. 

Par le biais de réformes, on souhaite économiser 
5 milliards d'euros sur les pensions et le marché du 
travail d'ici 2029. Pour 2026, la plupart des 
économies proviendront de la limitation des 
allocations de chômage dans le temps. Cela n'est 
possible que si cette mesure est également 
appliquée aux personnes qui sont déjà au chômage 
aujourd'hui. Si la mesure entre en vigueur 



 06/02/2025 CRABV 56 PLEN 029 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

56 

 aujourd'hui, elle ne rapportera de l'argent qu'à partir 
de 2027. 
 

Ik vrees dat het budget een fata morgana is in de 
woestijn van Arizona. Bij elke begrotingscontrole 
zullen er putten gevuld moeten worden en 
uiteindelijk zal de belastinghervorming sneuvelen. In 
dit akkoord staan inderdaad stevige hervormingen, 
maar de rendementen zullen veel later volgen dan 
wat er in uw tabel staat. 
 

Je crains que le budget ne soit qu'un mirage dans le 
désert de l'Arizona. À chaque contrôle budgétaire, 
des déficits devront être comblés et finalement, la 
réforme fiscale ne sera pas réalisée. L'accord 
contient en effet des réformes en profondeur, mais 
leurs résultats ne se feront sentir que bien plus tard 
que ce qui est prévu dans votre tableau. 
 

01.60  Steven Vandeput (N-VA): De Zweedse 

regering heeft het land achtergelaten met een 
schuldgraad onder de 100 % van het bbp en met een 
tekort dat te overzien was. Er werd wel degelijk 
bespaard op de overheid door het afbouwen van het 
aantal medewerkers, het samenbrengen van 
ondersteunende diensten, de rationalisatie van Selor 
en het afschaffen van drie FOD's. Tegelijkertijd 
hebben we geïnvesteerd in veiligheid. Vivaldi heeft 
dat beleid verlaten, met de bekende gevolgen. 
 

01.60  Steven Vandeput (N-VA): À la fin de la 

Suédoise, le pays pouvait se targuer d'un taux 
d'endettement inférieur à 100 % du PIB et d'un déficit 
gérable. À l'époque, les pouvoirs publics ont bel et 
bien fait l'objet d'économies par le biais d'une 
réduction des effectifs, de la fusion des services de 
soutien, de la rationalisation de Selor et de la 
suppression de trois SPF. En même temps, nous 
avons investi dans la sécurité. La Vivaldi a 
abandonné cette politique, ce qui a eu les 
conséquences qu'on connaît.  
 

01.61 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): We hebben al deze hervormingen en 
besparingen uitgewerkt omdat we bij Europa een 
begrotingsdoelstelling en een meerjarenplanning 
moeten indienen. We hebben daarbij de keuze 
tussen een planning op vier of op zeven jaar, maar 
we kiezen heel bewust voor het langere traject, zodat 
we wat meer tijd hebben om deze enorme 
inspanning te doen. We kunnen daardoor wat meer 
investeringen doen, rekening houdend met het tekort 
van 3 % dat we op het niveau van entiteit I willen 
realiseren. Natuurlijk zullen de deelstaten ook 
inspanningen moeten leveren. 
 
 
Er werd een aantal concrete cijfers en dossiers naar 
voren gebracht, onder andere over de Regie der 
Gebouwen en het redesign van de overheid. Het 
komt echter de vakministers toe om ter zake 
concrete voorstellen te doen.  
 

01.61  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Nous avons élaboré toutes ces 
réformes et ces mesures d'économie parce que 
nous devons soumettre à l'Europe un objectif 
budgétaire et une planification pluriannuelle. Nous 
avons le choix entre une planification quadriennale 
et une planification septennale, mais nous avons 
délibérément opté pour la trajectoire la plus longue 
afin de disposer d'un peu plus de temps pour réaliser 
cet effort titanesque. Nous pouvons donc investir un 
peu plus, en tenant compte du déficit de 3 % que 
nous voulons atteindre au niveau de l'entité I. 
Évidemment, les entités fédérées devront elles aussi 
faire des efforts. 
 
Un certain nombre de chiffres et de dossiers 
concrets ont été avancés, notamment au sujet de la 
Régie des Bâtiments et de la réorganisation des 
pouvoirs publics. Il revient toutefois aux ministres 
fonctionnellement compétents de faire des 
propositions concrètes en la matière.  
 

We hebben ambitieuze hervormingsplannen, die ook 
zullen resulteren in ambitieuze terugverdieneffecten. 
Ik zal erover waken dat mijn collega's de 
verschillende individuele maatregelen effectief 
nemen en dat ook de lat van de hervormingen hoog 
genoeg wordt gelegd. Uiteraard zullen we bij elke 
begrotingscontrole moeten nagaan of de 
doelstellingen behaald kunnen worden. We 
verwachten dat de meer dan 100 maatregelen op het 
vlak van werkgelegenheid directe en indirecte 
effecten zullen hebben op de economische groei en 
de productiviteit. Logischerwijs zullen die effecten 
ook een positieve impact hebben op de begroting. 

Nos projets de réforme sont ambitieux et généreront 
également des effets de retour ambitieux. Je veillerai 
à ce que mes collègues prennent effectivement les 
différentes mesures individuelles et à ce que la barre 
des réformes soit placée suffisamment haut. Bien 
entendu, nous devrons vérifier lors de chaque 
contrôle budgétaire si les objectifs peuvent être 
atteints. Nous attendons que les plus de 100 
mesures prévues en matière d'emploi aient des 
effets directs et indirects sur la croissance 
économique et la productivité. En toute logique, ces 
effets auront également un impact positif sur le 
budget. 
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Het Federaal Planbureau voorspelt bij ongewijzigd 
beleid een groei in de werkgelegenheidsgraad van 
72,3 % in 2024 naar 74,1 % tegen 2029. Het aantal 
bijkomende jobs ligt dus lager, maar het blijft 
ambitieus. 
 
De beoogde opbrengst van de strijd tegen fraude 
drukt ons ambitieniveau uit, maar daartegenover 
moeten ook een aantal maatregelen staan. 
 

 
À politique inchangée, le Bureau fédéral du Plan 
prévoit une croissance du taux d'emploi de 72,3 % 
en 2024 à 74,1 % en 2029. Le nombre d'emplois 
supplémentaires est donc plus faible, mais il 
demeure ambitieux. 
 
Les recettes visées de la lutte contre la fraude 
expriment notre niveau d'ambition, mais plusieurs 
mesures doivent évidemment être prises en 
parallèle. 
 

Ik verwacht natuurlijk dat deze regering maatregelen 
zal nemen die dat bedrag kunnen waarmaken. 
 
Mijnheer Vermeersch, uw opmerking over het eerste 
cijfer voor 2025 klopt. 2025 is echter een 
overgangsjaar. Op het moment dat we de 
begrotingsoefening maken voor 2025, zullen die 
cijfers nog worden geanalyseerd. 
 
Ik ben ervan overtuigd dat de maatregelen in ons 
meerjarenplan en onze brede hervormings- en 
investeringsagenda voldoende significant zijn om de 
Europese Commissie te overtuigen.  
 

J’attends évidemment que le gouvernement prenne 
des mesures qui permettront d’atteindre ce montant. 
 
M. Vermeersch, votre remarque relative au premier 
chiffre pour 2025 est exacte. 2025 est cependant 
une année de transition. Ces chiffres seront encore 
analysés au moment où nous élaborerons notre 
exercice budgétaire pour 2025.  
 
Je suis convaincu que les mesures contenues dans 
notre plan pluriannuel et notre large agenda de 
réformes et d’investissements seront suffisamment 
significatives pour convaincre la Commission 
européenne.  
 

Commissievoorzitster Ursula von der Leyen heeft 
onlangs gezegd dat de noodzakelijke investeringen 
in defensie in de toekomst eventueel buiten het 
begrotingskader zullen kunnen worden gehouden. 
We zullen dat punt verder opvolgen in onze 
gesprekken met de Europese Commissie. 
 
 
Ik kan niet voorspellen hoe de ratingbureaus naar 
ons land zullen kijken, maar zij geven ons altijd het 
signaal dat er een stabiele regering moet zijn, die 
hervormingen doorvoert. Nu dat het geval is, ben ik 
ervan overtuigd dat zij die evolutie op een positieve 
manier zullen beoordelen. 
 
Mijnheer Van Quickenborne, u hebt gelijk dat we de 
fiscale hervorming zo snel mogelijk moeten 
veiligstellen, maar gelukkig staat er letterlijk in het 
regeerakkoord dat die maatregelen bij het begin van 
de legislatuur moeten worden ingevoerd. De 
hardwerkende middenklasse hoeft zich dus geen 
zorgen te maken: de lastenverlaging zal snel 
wettelijk worden verankerd. 
 

La présidente de la Commission européenne, Ursula 
von der Leyen, a indiqué récemment que les 
investissements nécessaires dans la défense 
pourront éventuellement être tenus en dehors du 
cadre budgétaire à l'avenir. Nous suivrons ce point 
dans le cadre de nos entretiens avec la Commission 
européenne. 
 
Je ne peux pas prédire quel regard les agences de 
notation porteront sur notre pays, mais elles nous 
donnent toujours le signal qu'il faut un gouvernement 
stable, qui met en œuvre des réformes. Cela étant 
désormais le cas, je suis convaincu qu'elles 
évalueront cette évolution de manière positive. 
 
M. Van Quickenborne, vous avez raison de dire que 
nous devons sécuriser le plus rapidement possible 
la réforme fiscale mais fort heureusement, l'accord 
de gouvernement prévoit littéralement que ces 
mesures devront être instaurées au début de la 
législature. La classe moyenne qui travaille 
d'arrache-pied, ne doit donc pas s'inquiéter: la 
réduction des charges sera rapidement ancrée dans 
la loi. 
 

01.62  Wouter Vermeersch (VB): Het budgettaire 

kader rammelt aan alle kanten. U haalt de Europese 
lat niet, tenzij Brussel en Wallonië plots een 
evenwicht zouden realiseren. U erkent zelf dat het 
eerste bedrag van uw begrotingstabel – 300 miljoen 
euro – al onjuist is. U rekent zich rijk. Wie meende 

01.62  Wouter Vermeersch (VB): Le cadre 

budgétaire prend l'eau de toutes parts. Vous 
n'atteindrez pas le niveau européen fixé, à moins 
que Bruxelles et la Wallonie atteignent subitement 
l'équilibre. Vous admettez vous-même que le 
premier montant de votre tableau budgétaire – 
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dat Vivaldi erg was, zal met deze regering nog erger 
meemaken. Wij zullen de begroting van uw regering 
doorprikken, voor zover de bikkelharde 
begrotingscontroles het al niet zelf zullen doen. Het 
regeerakkoord en de regeringsverklaring hebben 
een blinkende verpakking, maar ze zijn vooral 
gevuld met lucht. De begroting is absoluut de 
achilleshiel van de regering. 
 

300 millions d'euros – est déjà incorrect. Vous 
gonflez les chiffres. L'Arizona fera pire que la Vivaldi, 
croyez-moi. Nous déconstruirons le budget de votre 
gouvernement, pour autant que les impitoyables 
contrôles budgétaires ne s'en seront pas déjà 
chargés eux-mêmes. L'accord et la déclaration du 
gouvernement sont joliment emballés, mais ils sont 
vides à l'intérieur. Le budget est le talon d'Achille du 
gouvernement. 
 

01.63  Lode Vereeck (VB): Er zou een tabel met 135 

regeltjes van maatregelen zijn, maar we hebben die 
helaas niet in ons bezit. Ik verwijs ook naar de 
Nationale Bank van België (NBB) die op 10 oktober 
2024 liet weten dat de Europese Commissie 
terugverdieneffecten van consolidatiemaatregelen 
of hervormingen niet in rekening neemt. Met deze 
begroting moet u dus niet naar Europa stappen. 
 

01.63  Lode Vereeck (VB): Il existerait un tableau 

comportant 135 lignes de mesures, mais nous ne 
l'avons malheureusement pas en notre possession. 
Je me réfère également à la communication de la 
Banque nationale de Belgique (BNB), qui a indiqué 
le 10 octobre 2024 que la Commission européenne 
ne tenait pas compte des effets de retour des 
mesures de consolidation ou des réformes. Ce 
budget ne tiendra donc pas la route devant la 
Commission européenne. 
 

01.64  Frédéric Daerden (PS): Wat de 

ratingbureaus betreft, zal een eventuele verlaging 
van de kredietwaardigheid een invloed hebben op de 
spread, de rentevoeten voor leningen en de 
interestlasten. 
 
Het verbaast me dat men geen contacten heeft 
gehad met de Europese overheden om te verifiëren 
of we al dan niet de goede richting uitgaan. Het is 
cruciaal dat de situatie samen met de commissie 
voor Financiën en Begroting gemonitord wordt, 
aangezien de omvang van de terugverdieneffecten 
uiteraard niet onaanzienlijk is. 
 
Ik vind het ontgoochelend dat er geen details 
verstrekt worden over de terugverdieneffecten, die 
een aanzienlijk deel uitmaken van de budgettaire 
raming. 
 

01.64  Frédéric Daerden (PS): Concernant les 

bureaux de notation, une éventuelle dégradation 
aura une influence sur le spread, les taux d'emprunt 
et les charges d'intérêts. 
 
 
Je suis surpris qu'il n'y ait pas eu de contacts avec 
l'Europe afin de voir si nous étions dans la bonne 
tendance ou non. Pour le monitoring, il est essentiel 
qu'il puisse y avoir un suivi avec la commission du 
Budget et des Finances, car l'ampleur des effets 
retour est bien évidemment non négligeable. 
 
 
Je suis déçu de l'absence de détails quant aux effets 
retour, qui correspondent à une masse non 
négligeable de l'ensemble de l'épure budgétaire. 
 

Voorzitter: Wouter Vermeersch. 
 

Président: Wouter Vermeersch. 
 

01.65  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Hoe 

hebt u het besparingsbedrag bij de Regie der 
Gebouwen en de NMBS – telkens 250 miljoen euro 
– bepaald? Dat lijkt me een arbitrair en onrealistisch 
bedrag. Daarnaast gaf u aan dat de natuurlijke 
jobaangroei bij een ongewijzigd beleid van 72,3 % 
naar 74,1 % gaat. De turbo zou dat moeten 
verdrievoudigen terwijl de beleidseffecten in 2026 en 
2027 nog niet zichtbaar zullen zijn. De wetgeving zou 
dus onmiddellijk moeten worden goedgekeurd. 
Helaas zullen de burgers eerst veel 
lastenverhogingen moeten slikken, waaronder de 
meerwaardebelasting.  
 

01.65  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Comment avez-vous déterminé le montant des 
économies à la Régie des Bâtiments et à la SNCB – 
à hauteur de 250 millions d'euros pour chacune de 
ces deux entreprises? Ce montant me semble 
arbitraire et irréaliste. En outre, vous avez indiqué 
qu'à politique inchangée, le taux de croissance 
naturel de l'emploi passerait de 72,3 % à 74,1 %. En 
mettant le turbo, on devrait tripler cette croissance, 
mais les effets de la politique ne seront pas encore 
visibles en 2026 et 2027. La législation devrait donc 
être approuvée immédiatement. Malheureusement, 
les citoyens devront d'abord avaler de nombreuses 
augmentations de charges, y compris l'impôt sur les 
plus-values. 
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01.66  Lode Vereeck (VB): Aangezien de minister 

zonet erkende dat zijn tabel niet klopt, vraagt de 
Vlaams Belangfractie onverwijld de correcte 
tabellen. 
 
De voorzitter: Namens de Kamer verzoek ik de 
regering om de correcte tabel met de verbeterde 
cijfers nog voor de vertrouwensstemming aan het 
Parlement te bezorgen. 
 

01.66  Lode Vereeck (VB): Comme le ministre vient 

de reconnaître que son tableau n'était pas correct, le 
groupe Vlaams Belang demande de pouvoir 
disposer des tableaux corrects sans délai. 
 
Le président: Au nom de la Chambre, je demande 
au gouvernement de fournir au Parlement le tableau 
correct mentionnant les chiffres corrigés avant le 
vote de confiance. 
 

Financiën – Nationale Loterij – Federale Culturele 
Instellingen 
 

Finances – Loterie Nationale – Institutions culturelles 
fédérales 
 

De voorzitter: We behandelen nu de thematische 
bespreking van de bevoegdheden van minister 
Jambon. Hij wil deze bespreking opsplitsen in 
Financiën, Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen enerzijds, en Pensioenen anderzijds. 
We beginnen met het eerste deel.  
 

Le président: Nous passons maintenant à la 
discussion thématique des compétences de 
M. Jambon, qui souhaite scinder la discussion en 
deux parties: Finances, Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales d'une part, et 
Pensions de l'autre. Nous entamons donc la 
discussion du premier volet. 
 

01.67  Lode Vereeck (VB): Er komt een 

defensiefonds. Welke staatsactiva worden daarvoor 
verkocht? Is de lijn met minder dividenden ter 
waarde van 100 miljoen euro daarvan het effect en 
gaat het dus om participaties? Welke activa worden 
overgeheveld naar dat fonds om daar ook nog 
dividenden te genereren? 
 
Deze regering haalt het rooskleurige scenario aan 
van een alleenstaande die tot 1.200 euro per jaar 
extra zal verdienen. Met hoeveel zal de 
belastingvrije som daartoe stijgen? Met mijn eigen 
berekeningen kom ik immers maar uit op een goede 
helft van dat bedrag, dat men dan in één klap weer 
kwijt is wanneer in 2027 de jobbonus van de 
Vlaamse regering wordt geschrapt. 
 

01.67  Lode Vereeck (VB): Un fonds de défense 

sera constitué. Quels actifs publics seront vendus à 
cet effet? La ligne relative à la baisse du montant de 
dividendes à hauteur de 100 millions d'euros est-elle 
une conséquence de cette politique? S'agit-il donc 
de participations? Quels actifs seront transférés à ce 
fond pour y générer des dividendes? 
 
Le nouveau gouvernement met en avant le scénario 
à l'eau de rose d'un isolé qui gagnera jusqu'à 
1 200 euros de plus par an. De quel montant la 
quotité exemptée va-t-elle augmenter pour y 
parvenir? Avec mes propres calculs, je n'arrive en 
effet qu'à un peu plus de la moitié de ce montant, qui 
disparaîtra ensuite en une fois en 2027, lorsque le 
bonus à l'emploi du gouvernement flamand sera 
supprimé. 
 

De zogenaamde Jambontaks, de meerwaardetaks, 
is blijkbaar nog lang niet uitgeklaard. Uw 
coalitiepartners spreken over een onethische en 
immorele taks op succes. Na 236 dagen van 
onderhandelen blijft dit een staaltje van broddelwerk. 
U riskeert fiscale procedures inzake fiscale 
discriminatie door het onderscheid tussen een 
belegger en een belegger in een kmo. Wat met het 
aanmerkelijke belang van 20 % en onder welke 
regeling vallen mensen met een belang van 19 %, 
ook ten gevolge van bijvoorbeeld een 
kapitaalsverhoging? Wat als de waarde op de 
peildatum lager is dan op de aankoopdatum? Wat 
gebeurt er met aandeelhouders die hun aandelen 
langer dan 10 jaar in bezit houden? Zijn de 
aankoopkosten van de aandelen aftrekbaar? Wat 
gebeurt er bij een gespreide aankoop van aandelen? 
Over dat alles is nog niets beslist. Wat is er eigenlijk 
gebeurd met die meerwaarde die u zou 

La taxe "Jambon", la taxe sur les plus-values, est 
apparemment encore loin d'être clairement définie. 
Vos partenaires de coalition parlent d'une taxe sur le 
succès qu'ils jugent contraire à l'éthique et immorale. 
Après 236 jours de négociations, elle demeure un 
bel exemple de travail bâclé. Vous vous exposez à 
des procédures fiscales en matière de discrimination 
fiscale en raison de la distinction qui est opérée entre 
un investisseur et un investisseur dans une PME. 
Quid de la participation substantielle de 20 % et quel 
régime est applicable aux personnes détenant une 
participation de 19 %, y compris lorsque la baisse 
sous le seuil de 20 % résulte d'une augmentation de 
capital, par exemple? Quid si la valeur à la date de 
référence est inférieure à celle à la date 
d'acquisition? Qu'en est-il des actionnaires qui 
conservent leurs actions pendant une période de 
plus de 10 ans? Les frais d'acquisition des actions 
sont-ils déductibles? Qu'advient-il en cas 



 06/02/2025 CRABV 56 PLEN 029 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

60 

herinvesteren en die zou worden vrijgesteld?  
 

d'acquisitions étalées d'actions? Rien n'a encore été 
décidé sur tous ces points. Qu'est-il advenu de cette 
plus-value qui serait exonérée en cas de 
réinvestissement? 
 

Hoe zit het met de roerende voorheffing op sparen? 
Uw fractie heeft immers een voorstel ingediend in de 
commissie om de roerende voorheffing op onze 
spaarboekjes te verhogen van 15 naar 30 %? 
 
Hoe zit het met de beurstaks? Welk percentage 
wordt het? Verdwijnt de Reynderstaks, die 30 % taks 
op meerwaarde op een obligatiefonds, of worden de 
taksen gewoon gecumuleerd? Wat met de 
afschaffing van de fiscale aftrek op de tweede 
woningen? Als dat ook zou gelden voor bestaande 
woningen, is er sprake van contractbreuk. Quid? 
 
 
 
 
Hoe zit het met de vergoeding van een 
fondsbeheerder op het rendement boven de 
doelstelling? Wat is het percentage? Op al deze 
vragen wil ik vandaag een antwoord krijgen. 
 
 
Kunt u er als voormalig Vlaams minister-president 
mee leven dat die hele sanering van de Belgische 
openbare financiën opnieuw zal moeten worden 
gedragen door Vlamingen? Vlaanderen heeft 
immers altijd positieve primaire saldi, terwijl Wallonië 
altijd met negatieve saldi zit.  
 
 
Aan mijn Waalse vrienden wil ik het volgende 
zeggen:  
 

Qu'en est-il du précompte mobilier sur l'épargne? 
Votre groupe a en effet déposé en commission une 
proposition visant à faire passer de 15 à 30 % le 
précompte mobilier sur nos comptes d'épargne. 
 
Qu'en est-il de la taxe boursière? Quel sera son 
pourcentage? La taxe Reynders, qui consiste à 
prélever 30 % sur les plus-values d'un fonds 
obligataire, disparaîtra-t-elle ou ces différentes taxes 
seront-elles tout bonnement cumulées? Qu'en est-il 
de la suppression de la déduction fiscale pour les 
résidences secondaires? Si cette suppression est 
également d'application pour les résidences 
existantes, il s'agit d'une rupture de contrat. Qu'en 
est-il? 
 
Qu'en est-il de la rémunération d'un gestionnaire de 
fonds s'il obtient des rendements supérieurs à 
l'objectif fixé? Quel en est le pourcentage? Autant de 
questions auxquelles j'entends obtenir des réponses 
aujourd'hui. 
 
Pouvez-vous, en votre qualité d'ancien ministre-
président flamand, accepter que l'assainissement 
global des finances publiques belges doive de 
nouveau être supporté par les Flamands? En effet, 
la Flandre a toujours des soldes primaires positifs, 
tandis que ceux de la Wallonie sont toujours 
négatifs.  
 
Je voudrais adresser les propos suivants à mes amis 
wallons: 
 

(Frans) Waalse vrienden, kijk naar uw hachelijke 
sociaal-economische situatie: een hoge 
werkloosheid, een lage werkzaamheidsgraad. Uw 
financiële situatie is rampzalig. De Belgische 
constructie werkt niet voor ons, Vlamingen, maar 
evenmin voor u, Walen!  
 
Kies voor fiscale en parafiscale autonomie! Pluk zelf 
de vruchten van uw beleid. Zolang u afhankelijk blijft 
van de transfers vanuit het Noorden zult u er nooit in 
slagen weer een rijk gewest te worden, terwijl wij dat 
graag willen.   
 
Leve een vrij Wallonië, leve een vrij Vlaanderen! 
 

(En français) Amis wallons, regardez votre situation 
socioéconomique pénible: un taux de chômage 
élevé, un taux d'emploi faible. Votre situation 
financière est désastreuse. La construction belge ne 
fonctionne pas pour nous, Flamands, mais pour 
vous non plus, Wallons!  
 
Optez pour l'autonomie fiscale et parafiscale! 
Récoltez-vous-mêmes les fruits de vos politiques. 
Tant que vous resterez dépendants de l'argent du 
Nord, vous ne redeviendrez jamais une région riche, 
ce que nous appelons de nos vœux. 
 
Vive la Wallonie libre, leve een vrij Vlaanderen! 
 

01.68  Hugues Bayet (PS): Meerderheid en 

oppositie zijn het over twee zaken eens. 
 
Ten eerste, dat geen enkele werknemer 500 euro 
extra per maand zal verdienen, dat heeft de eerste 

01.68  Hugues Bayet (PS): La majorité et 

l'opposition s'accordent sur deux éléments. 
 
Le premier est qu'aucun travailleur ne gagnera 
500 euros de plus par mois, le premier ministre l'a 
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minister bevestigd. De voorzitter van de MR heeft 
bevestigd dat het over 1.200 euro ging, maar vergat 
erbij te vermelden dat het per jaar was, wat neerkomt 
op 100 euro per maand. Zullen onze landgenoten 
dat bedrag onmiddellijk ontvangen? Nee! Het is voor 
2029! 
 
Ten tweede, dat geen enkele miljonair wakker zal 
liggen van uw solidariteitsbijdrage. 
 

confirmé. Le président du MR a confirmé que ce 
serait 1 200 euros, oubliant de préciser "par an", ce 
qui fait 100 euros par mois. Nos concitoyens les 
toucheront-ils d'emblée? Non! Ce sera pour 2029!  
 
 
 
Le second est que votre taxe de solidarité 
n'empêchera de dormir aucun millionnaire.  
 

Voorzitter: Peter De Roover. 
 

Président: Peter De Roover. 
 

Deze nieuwe taks bedraagt inderdaad amper 10 % 
en er gelden bovengrenzen en uitzonderingen. U 
verwacht dat de taks in 2029 slechts 500 miljoen 
euro aan ontvangsten zal opbrengen, wat niets 
voorstelt. Bovendien wordt de taks door een van uw 
coalitiepartners betwist. 
 
Aan alternatieven was er nochtans geen gebrek: 
onze collega's van Vooruit en Les Engagés stelden 
een belasting van 30 % voor, wat 2,9 miljard euro 
opgebracht zou hebben. Ook de verhoging van de 
effectentaks lag op tafel. Dat voorstel hebt u evenmin 
gesteund. Door u zullen de werknemers, de 
gepensioneerden en de zieken het gelag betalen, 
terwijl het grootkapitaal er wel bij zal varen. 
 
Bij deze huiveringwekkende maatregelen moet nog 
de afschaffing van belastingverminderingen geteld 
worden. De wetgeving moet inderdaad 
vereenvoudigd worden, maar uw keuzes wekken 
verbazing. U hebt de belastingvermindering voor 
adoptiekosten afgeschaft, die de adoptiefouders ten 
goede kwam. In 2023 ging dat over minder dan 100 
adopties. Hoe rechtvaardigt u die keuze tegen de 
gezinnen in kwestie? 
 

Cette nouvelle taxe représente en effet à peine 
10 %, avec des plafonds et des exceptions. Vous 
n'attendez que 500 millions d'euros de recettes en 
2009, autrement dit rien. En outre, l'un de vos 
partenaires le conteste.  
 
 
Pourtant, il y avait des alternatives: nos collègues de 
Vooruit et des Engagés proposaient une taxation à 
30 %, ce qui aurait généré 2,9 milliards. Il y avait 
aussi l'augmentation de la taxe sur les comptes-
titres. Vous ne l'avez pas soutenue non plus. Avec 
vous, les travailleurs, les pensionnés, les malades 
trinqueront et le grand capital s'enrichira.  
 
 
Au catalogue des horreurs, on a encore la 
suppression d'impôts. Il est vrai que la législation 
mérite d'être simplifiée, mais vos choix étonnent. 
Vous avez supprimé les frais d'adoption, qui 
constituaient un plus pour aider les adoptants. Cela 
concernait moins de 100 adoptions en 2023. 
Comment justifiez-vous ce choix fait contre les 
familles?  
 

De tweede afschaffing betreft de aftrek voor giften, 
die verlaagd wordt van 45 % naar 30 %. Dat is dan 
jammer voor het Rode Kruis, AZG, enz. Die 
solidariteit was nochtans een noodzaak voor die 
organisaties. Tijdens de coronaperiode werd de 
aftrek nog opgetrokken tot 60 %. Welk bedrag hoopt 
men hiermee op te halen, en waarom werd die keuze 
gemaakt? Wie zal de inkomstenderving voor die 
organisaties compenseren? 
 
Ik dacht dat we een echt ministerie van 
fiscalefraudebestrijding zouden hebben, maar hier 
bespeur ik geen enkele ambitie: 400 miljoen euro 
aan ontvangsten in vijf jaar tijd, terwijl de 
vivaldiregering afklokte op meer dan een miljard. 
Onder de regering-Di Rupo haalden we meer dan 
2 miljard binnen in drie jaar tijd. 
 
Met de eenmalige bevrijdende aangifte (EBA) wordt 
de lijn van de permanente amnestie voor fraudeurs 

La deuxième suppression d'impôt concerne la 
déduction des dons, qui passe de 45 % à 30 %. Tant 
pis pour la Croix-Rouge, MSF, etc. Cette solidarité 
était pourtant nécessaire. Pendant le covid, on l'avait 
élevé à 60 %. Quel est le montant escompté et 
pourquoi ce choix? Qui financera le manque à 
gagner pour ces associations?  
 
 
 
J'imaginais qu'on aurait un vrai ministère de la lutte 
contre la fraude fiscale. Ici, aucune ambition: 
400 millions d'euros de recettes en cinq ans, alors 
que la Vivaldi en avait plus d'un milliard. Sous le 
gouvernement Di Rupo, on était arrivé à plus de 
2 milliards en trois ans.  
 
 
Avec la déclaration libératoire unique (DLU), on 
poursuit l'amnistie permanente pour les fraudeurs. 
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doorgetrokken. Men legaliseert, en men verkort de 
onderzoekstermijnen, terwijl onderzoeken naar 
dergelijke complexe constructies vaak erg lang 
duren. 
 
Kortom, er is geen sprake van een echt herstel van 
het evenwicht tussen de belasting op arbeid en de 
belasting op kapitaal, de koopkracht wordt niet 
verhoogd, en van de sterkste schouders wordt geen 
bijdrage gevraagd. Dit is een zware onvoldoende! 
 

On légalise et on raccourcit les délais d'investigation, 
alors que ces montages complexes nécessitent des 
enquêtes de longue haleine.  
 
 
Bref, pas de vrai rééquilibrage entre la taxation sur 
le travail et le capital, pas d'augmentation du pouvoir 
d'achat, pas de contribution des épaules les plus 
larges. C'est un zéro pointé!  
 

Ik hoop dat we daarin nog verbetering zullen 
brengen. 
 

J'espère que nous améliorerons cela. 
 

01.69  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Indien 

geen overeenkomst kan worden bereikt op 
Europees of internationaal niveau, zal België ten 
laatste vanaf 2027 unilateraal een digitaks 
uitwerken.  
 
Wat zal Arizona doen in 2027, indien op dat moment 
zou blijken dat er nog gesprekken bezig zijn en 
Europa zou vragen geen unilateraal initiatief te 
nemen? 
 

01.69  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Si aucun 

accord ne peut être trouvé au niveau européen ou 
international, la Belgique instaurera unilatéralement 
une digitaxe au plus tard à partir de 2027.  
 
 
Que fera le gouvernement Arizona en 2027, s’il 
s’avérait à ce moment-là que des discussions sont 
encore en cours et que l’Europe nous demanderait 
de ne pas prendre d’initiative unilatérale?  
 

Mensen accepteren dat de baas meer verdient, 
maar accepteren terecht niet dat de baas minder 
belastingen moet betalen dan de gemiddelde 
werknemer. Gaat u maatregelen nemen om de 
toenemende 'vervennootschappelijking' aan te 
pakken?  
 
Minister Crucke is ook minister van Ecologische 
Transitie. Het regeerakkoord blokkeert een aantal 
mogelijkheden in die zin. Zo wordt de elektrificatie 
van de bedrijfswagens teruggeschroefd. Hoe denkt 
u toch nog fiscale hefbomen te kunnen aanbieden 
aan de minister? 
 

Les gens acceptent que le patron gagne plus, mais 
ils n'acceptent pas – à juste titre – que le patron paie 
moins d'impôts que le travailleur moyen. Prendrez-
vous des mesures pour lutter contre cette tendance 
de plus en plus répandue qui consiste à se constituer 
en société pour éluder l'impôt? 
 
Le ministre Crucke est également ministre de la 
Transition écologique. L'accord de gouvernement 
bloque un certain nombre de possibilités à cet effet. 
Ainsi, l'électrification des voitures de société est 
réduite. Comment pensez-vous pouvoir encore offrir 
des leviers fiscaux au ministre? 
 

Met Vivaldi hebben we de kapitaalaftrek van de 
woonbonus op de tweede woning geschrapt, met 
naleving van bestaande contracten. Arizona zal nu 
ook de intrestaftrek schrappen voor de reeds 
bestaande contracten. Die manier van werken is 
toch niet echt gangbaar. Is dat om onmiddellijk 
budgettaire voordelen te verkrijgen? Hoe zult u dit 
uitleggen aan de mensen die op die intrestaftrek 
hebben gerekend?  
 

Avec la Vivaldi, nous avions supprimé la déduction 
en capital du bonus logement sur les résidences 
secondaires, tout en respectant les contrats 
existants. L'Arizona va maintenant supprimer 
également la déduction des intérêts pour les contrats 
existants. Cette façon de faire est assez inhabituelle. 
Est-ce pour obtenir des avantages budgétaires 
immédiats? Comment expliquerez-vous cela aux 
personnes qui comptaient sur cette déduction des 
intérêts? 
 

01.70  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Na de 

oproep van de eerste minister om het debat anders 
aan te pakken, had ik verwacht dat de meerderheid 
zou voorstellen om rond 20.00 uur te stoppen en 
morgen te herbeginnen.  
 
De voorzitter: De afspraken werden gemaakt 
samen met alle fractievoorzitters. U mag hier niet de 

01.70  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Après l'appel 

du Premier ministre à organiser les débats 
différemment, je me serais attendue à ce que la 
majorité propose d'arrêter vers 20 heures pour 
recommencer demain. 
 
Le président: Les dispositions ont été prises en 
concertation avec tous les chefs de groupe. Ne faites 
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indruk wekken dat een of andere regeling er werd 
doorgedrukt.  
 

pas comme si l’un ou l’autre arrangement avait été 
instauré à la hussarde. 
 

01.71  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Het was 

maar een persoonlijke opmerking, al vindt onze 
fractie de manier waarop het debat verloopt ook niet 
ideaal. De premier doet dan een oproep, waar weinig 
gevolg aan wordt gegeven.  
 
 
De voorzitter: Een van de redenen waarom het hier 
zo lang duurt, is omdat onder meer uw fractie 
veelvuldig onderbreekt. Ik kan alleen maar de 
rechten van de oppositie respecteren. U wekt hier de 
indruk dat u tegenstander bent van iets, waarvan wij 
allemaal samen de oorzaak zijn. De debatten duren 
lang omdat ik de ruimte aan de oppositie geef die 
aan de oppositie toekomt.  
 

01.71  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Il ne 

s'agissait que d'une observation personnelle, même 
si notre groupe pense également que la façon dont 
se déroule le débat n'est pas idéale. Le premier 
ministre lance alors un appel, auquel il n'est guère 
donné suite.  
 
Le président: La durée du débat s'explique en partie 
par les fréquentes interruptions de votre groupe 
notamment. Je ne puis que respecter les droits de 
l'opposition. Vous donnez l'impression de vous 
opposer à une situation dont nous sommes tous la 
cause. Les débats sont longs parce que je réserve à 
l'opposition l'espace qui lui revient. 
 

01.72  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Dat is 

terecht, en ik vond de nachtelijke debatten ook van 
hoge kwaliteit.  
 
In de budgettaire tabel staan twee bedragen 
ingeschreven voor sociale en fiscale 
fraudebestrijding. Hoe komt het dat die bedragen 
exact hetzelfde zijn, terwijl de omvang van de fiscale 
fraude veel groter is?  
 
Op 4 februari 2025 kreeg de pers twee officieuze 
tabellen met bedragen voor de fiscale- en 
socialefraudebestrijding die de helft lager waren. 
Moeten we die twee tabellen optellen? Wanneer 
krijgt het Parlement die officieuze tabellen te zien? 
Hoe komt u aan die bedragen? 
 

01.72  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): À juste titre, 

et j'ai trouvé les débats nocturnes de grande qualité 
également.  
 
Le tableau budgétaire comprend deux montants 
pour la lutte contre la fraude sociale et fiscale. 
Comment se fait-il que ces montants soient 
exactement identiques, alors que la fraude fiscale 
est d'une ampleur nettement supérieure?  
 
Le 4 février 2025, la presse a reçu deux tableaux 
officieux dans lesquels les montants de la lutte 
contre la fraude fiscale et sociale étaient deux fois 
moins élevés. Faut-il additionner ces deux tableaux? 
Quand le Parlement pourra-t-il voir ces tableaux 
officieux? Comment parvenez-vous à ces montants? 
 

Als ik de optelsom maak van de bedragen inzake 
fiscale regularisatie in de tabel over de fiscale 
hervorming, kom ik aan een bedrag van 
335 miljoen euro voor de komende 4 jaar. Van 2004 
tot 2023 bestond er een fiscale regularisatie 
waarmee gemiddeld 210 miljoen euro per jaar werd 
opgehaald. Nu komt er een nieuwe 
fiscaleregularisatieronde, maar de opbrengsten 
worden eerder laag ingeschat. Wat is dan nog het 
ontradende effect daarvan? Waarom moet er dan 
nog een nieuwe ronde komen?  
 

Si j'additionne les montants de la régularisation 
fiscale repris dans le tableau de la réforme fiscale, 
j'arrive à un chiffre de 335 millions d'euros pour les 
quatre prochaines années. De 2004 à 2023, il y a eu 
une régularisation fiscale qui a rapporté en moyenne 
210 millions d'euros par an. À présent, il y aura une 
nouvelle opération de régularisation fiscale, dont, 
selon les estimations, les recettes seront plutôt 
faibles. Dans ce cas, quel est l'effet dissuasif de la 
mesure? Pourquoi organise-t-on dès lors une 
nouvelle opération de régularisation? 
 

Er zullen 300 personeelsleden worden aangeworven 
voor fiscalefraudebestrijding. Hoeveel extra 
mankracht gaat er naar welke diensten? Waarom 
gaat u dan toch door met die 
fiscaleregularisatieronde? Wat zijn de concrete 
maatregelen om fiscale fraude aan te pakken? Hoe 
komt u tot die ramingen voor de opbrengsten uit de 
fiscale regularisatie?  
 
Wordt er bespaard op culturele instellingen? Op 

Le gouvernement recrutera 300 membres du 
personnel pour la lutte contre la fraude fiscale. 
Comment ces agents seront-ils répartis parmi les 
différents services? Pourquoi donc procéder à cette 
régularisation fiscale? Quelles sont les mesures 
concrètes pour lutter contre la fraude fiscale? 
Comment parvenez-vous à ces estimations de 
recettes provenant de la régularisation fiscale?  
 
Des économies seront-elles réalisées sur les 
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welke? Op welke manier is de regering van plan om 
de kunstcollectie van Belfius in België te 
verankeren?  
 

institutions culturelles? Sur lesquelles? De quelle 
manière le gouvernement entend-il ancrer la 
collection d'art de Belfius en Belgique?  
 

01.73  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Eerst en vooral wil ik iets positiefs aanstippen, zeker 
voor de grensstreek waar ik en enkele collega-
parlementsleden wonen. Door de Belgische 
verpakkingstaks gebeuren er veel grensaankopen, 
in ons geval richting Frankrijk. Met welk bedrag wil 
de regering de verpakkingstaks doen dalen? Hoe 
ziet u die hervorming concreet? 
 
 
 
Er zijn drie andere belastingen waarmee ik het veel 
moeilijker heb. Ik hoor geruchten uit de sector van de 
pensioenen dat de regering van plan zou zijn om de 
solidariteitsbijdrage op de aanvullende pensioenen 
op te trekken van 2 % naar 4 %. Kunt u dat 
bevestigen? Wat zijn de modaliteiten? 
 

01.73  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Je 

voudrais avant tout souligner un point positif, 
particulièrement pour la région frontalière où je vis, 
de même que d'autres collègues députés. En raison 
de la taxe sur l'emballage qui est perçue en 
Belgique, de nombreux achats sont effectués de 
l'autre côté de la frontière, dans notre cas en France. 
De quel montant le gouvernement veut-il réduire la 
taxe sur l'emballage? Comment voyez-vous 
concrètement cette réforme? 
 
Je bute, en revanche, sur trois autres taxes. Des 
rumeurs me reviennent du secteur des pensions, 
selon lesquelles le gouvernement envisagerait 
d'augmenter la contribution de solidarité sur les 
pensions complémentaires, qui passerait de 2 à 4 %. 
Pouvez-vous le confirmer? Quelles sont les 
modalités de cette mesure? 
 

Vervolgens is er de fameuze federale gewone 
interestaftrek voor de niet-eigen woning. Aangezien 
er voor dit jaar al 210 miljoen werd ingeschreven, 
zullen dus ook lopende contracten worden 
stopgezet? De vorige regering schafte bijvoorbeeld 
het belastingvoordeel van de kapitaalaftrek alleen af 
voor nieuwe leningen. Bovendien zou het 
ongrondwettelijk zijn om retroactief contracten stop 
te zetten om opbrengsten te halen uit het 
inkomstenjaar 2024. Er zou ook geen onderscheid 
worden gemaakt tussen tweede verblijven en 
huurpanden. 
 

Par ailleurs, je voudrais évoquer la fameuse 
déduction fédérale des intérêts pour les logements 
autres que la résidence principale. Étant donné que 
210 millions ont déjà été inscrits pour cette année, 
sera-t-il également mis fin aux contrats en cours? Le 
précédent gouvernement a par exemple seulement 
supprimé l'avantage fiscal de la déduction pour 
capital pour les nouveaux emprunts. En outre, il 
serait anticonstitutionnel de mettre fin à des contrats 
de façon rétroactive pour tirer des recettes de 
l'année de revenus 2024. Aucune distinction ne 
serait par ailleurs opérée entre les secondes 
résidences et les biens locatifs.  
 

Ten slotte is er de meerwaardebelasting waar veel 
ongerustheid over heerst. De Vlaamse Federatie 
van Beleggers en de ex-CEO van Euronext Brussel 
zijn vernietigend. De belasting is slecht voor familiale 
bedrijven, die de ruggengraat van onze economie 
zijn. Ze is ook slecht voor durfkapitalisten, start-ups 
en scale-ups. Er is ook rechtsonzekerheid. Het doet 
mij denken aan de saga rond de speculatietaks die 
al na een jaar werd afgevoerd omdat de opbrengsten 
van de beurstaksen volledig in elkaar stortten. Trek 
de meerwaardebelasting dus in. De gevolgen zullen 
anders niet te overzien zijn. Tijdens de regering-
Michel wilde de N-VA van geen meerwaardetaks 
weten omdat de middenklasse hem moet betalen en 
omdat hij vooral de Vlamingen treft. Nu voert de partij 
hem in met steun van de Franstalige liberalen! 
 

Enfin, la taxe sur les plus-values suscite de 
nombreuses inquiétudes. L'avis de la Vlaamse 
Federatie van Beleggers, la fédération flamande des 
investisseurs, et de l'ancien CEO d'Euronext 
Bruxelles est accablant. Cette taxe porte préjudice 
aux entreprises familiales, qui constituent l'épine 
dorsale de notre économie. Elle est également 
pernicieuse pour les investisseurs en capital-risque, 
les jeunes entreprises et les entreprises en phase de 
croissance. De plus, elle est source d'insécurité 
juridique. Cela me rappelle la saga de la taxe sur la 
spéculation, qui avait été abandonnée après à peine 
un an parce que les recettes des taxes boursières 
s'effondraient complètement. Retirez donc la taxe 
sur les plus-values. Sinon, les conséquences seront 
incommensurables. Sous le gouvernement Michel, 
la N-VA ne voulait pas entendre parler d'une taxe sur 
les plus-values, au motif que la classe moyenne 
devrait la supporter et qu'elle toucherait surtout les 
Flamands. Aujourd'hui, ce parti instaure cette même 
taxe avec le soutien des libéraux francophones! 
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01.74 Minister Jan Jambon (Nederlands): Wat het 

defensiefonds en de staatsactiva betreft, kunt u de 
tekst terugvinden onder het thema 'Defensie'. Dat 
fonds moet worden opgericht als een 
gespecialiseerde dochteronderneming van SFPIM. 
Het zal gespijsd worden met participaties vanuit 
SFPIM. In deze fase mogen we nog niet zeggen om 
welke participaties het gaat. We willen die waarden 
maximaliseren. Met het defensiefonds willen we de 
defensieactiviteiten versterken en ook investeren in 
onze eigen defensie-industrie, in defensie-
infrastructuur, in de ruimtevaartindustrie, de dual-
usesector en de cyberveiligheidssector.  
 
 
Voor de personenbelasting klopt uw berekening niet, 
mijnheer Vereeck, want de belastingvrije som wordt 
alleen verhoogd voor de werkenden. Het bedrag zal 
dus hoger uitkomen dan uw berekening. We gaan 
dat nog becijferen. 
 

01.74  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): En 

ce qui concerne le fonds de défense et les actifs 
publics, vous pouvez retrouver le texte sous le thème 
"Défense". Ce fonds doit être créé comme une filiale 
spécialisée de la SFPI. Il sera alimenté avec des 
participations de la SFPI. À ce stade, nous ne 
sommes pas encore autorisés à préciser de quelles 
participations il s'agira. Nous voulons maximiser ces 
valeurs. Par ce fonds de défense, nous entendons 
renforcer les activités de défense et investir dans 
notre propre industrie de défense, dans 
l'infrastructure de défense, dans l'industrie spatiale, 
dans le secteur des équipements à double usage et 
dans celui de la cybersécurité. 
 
En ce qui concerne l'impôt des personnes 
physiques, votre calcul n'est pas exact, Monsieur 
Vereeck, car la quotité exemptée d'impôt n'est 
relevée que pour les personnes qui travaillent. Le 
montant sera donc supérieur à celui de votre calcul. 
Nous devons encore chiffrer cette mesure. 
 

Ook de verlaging van de bijzondere bijdrage voor de 
sociale zekerheid moet technisch worden bekeken 
met de administratie omdat dit op veel verschillende 
manieren kan.  
 
Over de meerwaardebelasting is al voldoende 
gezegd. We zullen terugkomen met de juiste 
modaliteiten.  
 

La diminution de la cotisation spéciale pour la 
sécurité sociale devra également être examinée 
sous un angle technique avec l'administration, car il 
y a plusieurs façons de l'appliquer. 
 
La taxe sur les plus-values a déjà suffisamment 
alimenté le débat. Nous reviendrons vers vous une 
fois que les modalités exactes seront déterminées.  
 

(Frans) Mijnheer Bayet, in het regeerakkoord staat 
dat het bedrag van 500 euro het verschil is tussen 
werken en niet-werken. Daarnaast zullen we de 
koopkracht ook verhogen.  
 

(En français) Monsieur Bayet, l'accord de 
gouvernement précise que les 500 euros font une 
différence entre ceux qui travaillent et ceux qui ne 
travaillent pas. Nous augmenterons aussi le pouvoir 
d’achat. 
 

(Nederlands) We doen dat via de belastingvrije som, 
de werkbonus en hogere maaltijdcheques. Dat 
scheelt 80 euro per maand netto. Daar komt ook nog 
de lagere btw bij voor sloop en heropbouw. 
 
 
 
We zullen overleggen met de sector hoe we met de 
verpakkingsheffing de grensaankopen kunnen 
tegengaan. 
 
 
Het wetsvoorstel over de spaarboekjes kadert in een 
grotere hervorming waarbij de vrijstelling voor 
spaargeld zelfs zou stijgen. De heer Vereeck moet 
dat dus in de volledige context zien.  
 

(En néerlandais) Nous le ferons en augmentant la 
quotité exemptée d'impôt, en renforçant le bonus à 
l'emploi et en relevant le plafond des chèques-repas. 
Cela fera une différence de 80 euros net par mois. Il 
faut ajouter à cela le taux réduit de la TVA applicable 
à la démolition et à la reconstruction. 
 
Nous aurons une concertation avec le secteur sur la 
taxe sur l'emballage, pour voir comment nous 
pourrons instrumentaliser cette taxe pour contrer les 
achats transfrontaliers. 
 
La proposition de loi relative aux comptes d'épargne 
s'inscrit dans une réforme plus large, qui permettrait 
même d'augmenter l'exonération pour l'épargne. 
M. Vereeck doit donc voir cette mesure dans son 
contexte global.  
 

Mijnheer Bayet, wij hebben een 
inspanningsverbintenis om het aantal codes op de 

Monsieur Bayet, pour la première fois depuis des 
décennies, nous avons pris l'engagement de réduire 
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aangifte te doen dalen. Dat is voor het eerst in 
decennia. 
 

le nombre de codes sur la déclaration.  
 

(Frans) Wat de strijd tegen fiscale fraude betreft, 
worden de maatregelen die we nemen op bladzijde 
45 tot 47 van het regeerakkoord opgesomd. 
 

(En français) Concernant la lutte contre la fraude 
fiscale, les pages 45 à 47 de l’accord de 
gouvernement détaillent les mesures que nous 
prendrons. 
 

(Nederlands) Mevrouw Almaci, ik kan nog niets 
zeggen over de repartitie. Wij zullen dat bekijken met 
de collega bevoegd voor sociale fraude. Wij zullen 
die 300 extra aanwervingen binnen dat kader 
verdelen. Ook komen er extra investeringen bij 
politie en justitie.  
 
 
Op korte termijn is een fiscale regularisatie 
aangewezen, want de wachttijden zijn zo opgelopen 
dat de Staat inkomsten misloopt.  
 
Mijnheer Vanbesien, de passage over de digitaks is 
inderdaad identiek aan wat de vivaldiregering heeft 
gedaan. Wij willen die taks invoeren, afhankelijk van 
de omstandigheden op dat moment. 
 

(En néerlandais) Madame Almaci, pour l'instant, je 
ne peux encore rien dire sur la répartition. Nous 
examinerons cette question avec le collègue en 
charge de la lutte contre la fraude sociale. Nous 
répartirons ces 300 recrues supplémentaires dans 
ce cadre. Il y aura également des investissements 
supplémentaires dans la police et la justice.  
 
À court terme, une régularisation fiscale est 
indiquée, car les délais d'attente ont tellement 
augmenté que l'État perd des revenus. 
 
Monsieur Vanbesien, le passage sur la digitaxe est 
en effet identique à ce qu'a fait le gouvernement 
Vivaldi. Nous voulons instaurer cette taxe en 
fonction des circonstances du moment.  
 

Tegen de 'vervennootschappelijking' wordt een 
aantal maatregelen genomen, met een 
minimumbezoldiging en een liquidatiereserve die 
deel uitmaken van een totaalpakket. Voor 
zelfstandigen en eenmanszaken zijn er een 
ondernemersaftrek en andere maatregelen om 
kleine zelfstandigen sterk te ondersteunen. 
 
 
 
Voor de ecologische transitie is er een hogere aftrek 
voor groene investeringen, die de ecologische 
transitie betaalbaar moet maken. Wij plannen 
inderdaad een overgangsperiode voor hybride 
wagens omdat we niet meegaan in onbetaalbare 
klimaatoplossingen.  
 

Un certain nombre de mesures seront prises pour 
lutter contre la tendance de plus en plus répandue 
qui consiste à se constituer en société pour éluder 
l’impôt, notamment une rémunération minimum et 
une réserve de liquidation qui feront partie d’un 
paquet global. Pour les indépendants et les sociétés 
unipersonnelles, une déduction entrepreneuriale et 
d’autres mesures sont prévues dans le but de 
soutenir fortement les petits indépendants.  
 
En ce qui concerne la transition écologique, une 
déduction plus importante pour investissements 
verts sera instaurée afin de faire en sorte que la 
transition écologique soit finançable. Nous planifions 
en effet une période transitoire pour les véhicules 
hybrides parce que nous ne souhaitons pas nous 
engager sur la voie de solutions climatiques 
infinançables.  
 

De federale gewone intrestaftrek voor een tweede, 
derde of vierde woning wordt inderdaad afgeschaft. 
Wij staan nu eenmaal voor een aartsmoeilijke 
saneringsoefening. Nergens in het akkoord staat dat 
die afschaffing voor 2024 is.  
 
 
 
Met de solidariteitsbijdrage vragen wij van iedereen 
een inspanning, zowel van de hoogste 
ambtenarenpensioenen als van de allerhoogste 
pensioenkapitalen. De modaliteiten worden nog in 
detail besproken. 
 

La déduction fédérale pour intérêts est effectivement 
supprimée pour les deuxième, troisième ou 
quatrième résidences. Nous nous trouvons une fois 
pour toutes devant un exercice d'assainissement 
extrêmement difficile. On ne peut lire nulle part dans 
l'accord que la suppression en question était prévue 
en 2024. 
 
Par le biais de la cotisation de solidarité, nous 
demandons à chacun de fournir un effort, qu'il 
s'agisse des bénéficiaires des pensions de 
fonctionnaires les plus élevées ou des capitaux 
pension les plus plantureux. Il sera discuté plus tard 
des détails des modalités. 
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In het regeerakkoord staat dat de regering zich 
engageert om de culturele instellingen te 
professionaliseren en efficiënter te maken. 
Voorstellen zullen aan het Parlement worden 
voorgelegd. 
 

 
Le gouvernement s'engage, dans son accord, à 
professionnaliser les institutions culturelles et à les 
rendre plus efficaces. Des projets seront soumis au 
Parlement. 
 

01.75 Minister Rob Beenders (Nederlands): 

Mevrouw Almaci, een aantal van uw vragen waren 
gelinkt aan sociale fraude. We spreken over twee 
keer 600 miljoen euro. Dat is een politieke keuze en 
volgend jaar zullen we zien of er ergens wat moet 
worden verschoven. We zullen werken met de 
Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) 
die aangeeft dat een inspecteur aanwerven drie keer 
meer geld opbrengt dan hij kost.  
 

01.75  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): 

Madame Almaci, plusieurs de vos questions étaient 
liées à la fraude sociale. Nous parlons de deux fois 
600 millions d'euros. C'est un choix politique et nous 
verrons l'an prochain s'il convient de procéder à des 
glissements. Nous travaillerons avec le Service 
d’information et de recherche sociale (SIRS), lequel 
indique que le recrutement d'un inspecteur rapporte 
trois fois plus d'argent qu'il ne coûte. 
 

01.76  Lode Vereeck (VB): Interessant is dat de 

opbrengsten van het defensiefonds zullen 
terugvloeien naar onze eigen defensie-industrie. 
 
Om de impact van de fiscale hervorming te 
berekenen, heb ik inderdaad gerekend met 
6,5 miljoen belastingplichtigen, terwijl er ongeveer 
5 miljoen werkenden zijn. Zo kom ik tot 50 euro per 
maand.  
 
Inzake de roerende voorheffing op sparen hebt u 
gelijk. De vrijstellingen worden voor een stuk bij 
elkaar opgeteld, maar het blijft een feit dat de 
roerende voorheffing in het voorstel van de 
meerderheidspartijen verdubbelt. 
 
U hebt niet geantwoord op de vragen over de 
beurstaks en de Reynderstaks. Worden die 
gecumuleerd? 
 
Bijna retroactief contracten op tweede woningen 
belasten, vind ik ongehoord.  
 

01.76  Lode Vereeck (VB): Il est intéressant que les 

recettes du fonds de défense reviennent à notre 
propre industrie de la défense. 
 
Pour calculer l'impact de la réforme fiscale, j'ai en 
effet pris en compte 6,5 millions de contribuables, 
alors qu'il y a environ 5 millions d’actifs. C'est ainsi 
que j'arrive à 50 euros par mois.  
 
 
En ce qui concerne le précompte mobilier sur 
l'épargne, vous avez raison. Certaines exonérations 
sont additionnées, mais il n'en reste pas moins que 
le précompte mobilier double dans la proposition de 
la majorité. 
 
Vous n'avez pas répondu aux questions relatives à 
la taxe boursière et à la taxe Reynders. Seront-elles 
cumulées? 
 
Je trouve scandaleux que les contrats sur les 
secondes résidences seront taxés presque 
rétroactivement.  
 

01.77  Hugues Bayet (PS): De maatregel van 

500 euro betekent niet dat de werknemer 500 euro 
krijgt – het is het verschil tussen werken en niet-
werken en dat is nu al het geval. Kijk maar naar de 
tweet van uw collega Clarinval van gisterenavond…  
 
Ik vind ook dat de belastingverminderingen 
vereenvoudigd moeten worden. Maar waarom kiest 
men ervoor om de mensen pijn te doen en kiest men 
niet voor andere belastingverminderingen? 
 
De budgettaire opbrengst is vrijwel nihil. Wat zijn de 
cijfers? Ik heb ze niet ontvangen! U heeft me ook 
geen antwoord gegeven in verband met de politieke 
keuzes. 
 
Tot slot geef ik u het voordeel van de twijfel wat de 

01.77  Hugues Bayet (PS): La mesure de 

500 euros, ce n'est pas 500 euros en plus dans la 
poche des travailleurs mais le différentiel entre un 
actif et un non-actif et c'est déjà le cas. Voyez le 
tweet d'hier soir de votre collègue Clarinval… 
 
Je trouve aussi qu'il faut simplifier les réductions 
d'impôt. Mais pourquoi faire mal aux gens et ne pas 
choisir d'autres réductions d'impôt? 
 
 
Le rendement budgétaire est quasi nul. Quels sont 
les chiffres? Je ne les ai pas reçus! Quant aux choix 
politiques, vous ne m'avez pas répondu non plus. 
 
 
Enfin, à propos de la fraude fiscale, je vous laisse le 
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fiscale fraude betreft. U kunt op onze steun rekenen 
voor de toepassing van alle maatregelen en we 
zullen een hele reeks voorstellen doen. 
 

bénéfice du doute. Nous serons derrière vous pour 
appliquer toutes les mesures et nous ferons toute 
une série de propositions. 
 

01.78  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Ik wil nog 

graag een antwoord krijgen op mijn vraag over de 
kunstcollectie van Belfius. 
 
 
Ik dank minister Beenders, die de cijfers heeft 
bevestigd uit een officieus document waarover wij 
officieel niet beschikken, maar dat wel circuleert bij 
de pers. Daarom vraag ik nogmaals om alle 
documenten ter beschikking te stellen. Hoe kunnen 
wij een ernstig debat voeren als een deel van de 
informatie ontbreekt? 
 
Verder noteer ik dat men de ideologische keuze 
heeft gemaakt om evenveel op te halen voor sociale 
en fiscale fraude, hoewel de omvang van de fiscale 
fraude tien keer groter is. 
 

01.78  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Je 

souhaiterais encore obtenir une réponse à ma 
question concernant la collection d'œuvres d'art de 
Belfius. 
 
Je remercie le ministre Beenders, qui a confirmé les 
chiffres d'un document officieux dont nous ne 
disposons pas officiellement, mais qui circule dans 
la presse. Je demande donc à nouveau de pouvoir 
disposer de tous les documents. Comment pouvons-
nous mener un débat sérieux si certaines 
informations manquent? 
 
Je constate également que le choix idéologique a 
été fait de recueillir le même montant pour la fraude 
sociale que pour la fraude fiscale, alors que 
l'ampleur de la fraude fiscale est dix fois supérieure 
à celle de la fraude sociale. 
 

01.79  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Volgens fiscalisten druist het optrekken van de 
belastingvrije som voor alleen de werkenden in 
tegen het gelijkheidsbeginsel.  
 
Door de aftrek voor de niet-eigen woning meteen stil 
te leggen voor alle bestaande contracten, zoals u 
blijkbaar van plan bent, zullen vele mensen 
1.250 euro verliezen. Daarmee is de fameuze 
belastingverlaging al weggevaagd. 
 
Bovendien zegt u dat het om het aanslagjaar 2025 
gaat, dus de inkomsten van 2024. Volgens Jef 
Wellens zult u daar het Grondwettelijk Hof op uw pad 
vinden, want die retroactieve toepassing kan fiscaal 
niet. 
 

01.79  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Selon des fiscalistes, augmenter la quotité exemptée 
uniquement pour ceux qui travaillent est contraire au 
principe d'égalité.  
 
En supprimant d'emblée la déduction pour 
l'habitation non propre pour tous les contrats 
existants, comme vous semblez le projeter, de 
nombreuses personnes perdront 1 250 euros. La 
fameuse réduction d'impôt est ainsi balayée. 
 
Vous dites en outre qu'il s'agit de l'exercice 
d'imposition 2025, c'est-à-dire des revenus de 2024. 
Selon Jef Wellens, vous vous heurterez à la Cour 
constitutionnelle, cette rétroactivité n'étant pas 
possible fiscalement. 
 

01.80 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik denk 

dat we inspanningen moeten doen om de 
kunstcollectie in eigen handen te houden. Als we ze 
zouden verkopen, zou er een stevig prijskaartje aan 
hangen. 
 
U hebt de begrotingstabel gekregen, die we snel 
zullen corrigeren. Daarnaast zijn er werktabellen, 
maar we zijn niet verplicht om die zomaar uit te 
delen. Dat is een work in progress.  
 
Pensioenen 
 
De voorzitter: We vatten de bespreking van het luik 
Pensioenen aan. 
 

01.80  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

pense que nous devons faire des efforts pour garder 
notre collection d'œuvres d'art. Si nous devions la 
vendre, le prix serait élevé. 
 
 
Vous avez reçu le tableau budgétaire, que nous 
allons rapidement corriger. Il y a aussi des tableaux 
de travail, mais nous ne sommes pas obligés de les 
distribuer. C'est un travail en cours.  
 
Pensions 
 
Le président: Nous entamons la discussion portant 
sur le volet Pensions.  
 

01.81  Ellen Samyn (VB): Een gebrek aan politieke 

moed en visie hebben ervoor gezorgd dat de 

01.81  Ellen Samyn (VB): En raison d'un manque 

de courage et de vision politiques, le vieillissement 
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vergrijzing als een budgettaire pletwals op deze en 
volgende generaties terechtkomt. Bovendien dreigt 
België zonder grondige pensioenhervorming 
tientallen miljoenen euro's aan Europees 
relancegeld te mislopen. De deadline bij de 
Europese Commissie loopt begin maart af. Hebt u 
een stand van zaken? 
 
 
De vivaldimaatregelen bleken lang niet voldoende 
om de pensioenfactuur enigszins te verlichten. Een 
maatregel die nu terugkomt, is de pensioenbonus, 
die meer bleek te kosten dan hij opbrengt. Waar zit 
het verschil tussen uw pensioenbonus en die van de 
vorige regering? 
 

s'abattra comme un rouleau compresseur 
budgétaire sur la génération actuelle et les 
générations futures. En outre, sans réforme 
approfondie des pensions, la Belgique risque de 
passer à côté de dizaines de millions d'euros 
provenant du fonds de relance européen. 
L'échéance de la Commission européenne est fixée 
début mars. Pouvez-vous faire le point à cet égard?  
 
Les mesures de la Vivaldi se sont avérées largement 
insuffisantes pour alléger quelque peu la facture des 
pensions. Une mesure qui revient à présent est le 
bonus pension, dont il s'est avéré qu'il coûte plus 
cher que ce qu'il rapporte. Quelle est la différence 
entre votre bonus pension et celui du gouvernement 
précédent? 
 

Hoe zult u een preferentieel stelsel afbouwen zonder 
aan verworven rechten te raken? Gaat de wettelijke 
pensioenleeftijd naar beneden? Welk fraudebeleid 
inzake pensioenen zult u voeren? 
 
 
Er wordt gesproken over de harmonisering van de 
pensioenstelsels. Zo zal de perequatie van het 
ambtenarenpensioen worden afgeschaft, maar voor 
sommigen wordt het systeem niet volledig 
afgebouwd. Kunt u dit nader uitleggen? 
 
Wij steunen de maatregel om de controle van het 
plafond-Wijninckx voor de pensioenen van de 
parlementsleden door de Federale Pensioendienst 
te laten uitvoeren. Het is een goede zaak dat die 
controle er ook komt voor pensioenen betaald door 
internationale organisaties. 
 

Comment supprimer progressivement un système 
préférentiel sans toucher aux droits acquis? L'âge 
légal de la pension sera-t-il abaissé? Quelle politique 
de lutte contre la fraude en matière de pensions 
mènerez-vous? 
 
Il est question d'harmoniser les systèmes de 
pension. Par exemple, la péréquation de la pension 
de fonctionnaire sera supprimée, mais pour certains, 
le système ne sera pas complètement supprimé. 
Pouvez-vous nous expliquer cela plus en détail? 
 
Nous soutenons la mesure visant à ce que le Service 
fédéral des Pensions effectue le contrôle relatif au 
plafond Wijninckx pour les pensions des députés. Il 
est bon que ce contrôle s'applique également aux 
pensions versées par les organisations 
internationales. 
 

Zal het plafond-Wijninckx ook worden toegepast op 
de ambtenarenpensioenen van personen die een 
management- of staffunctie uitoefenden in een 
overheidsdienst, voor wie er vandaag een 
uitzonderingsregeling bestaat? 
 

Le plafond Wijninckx s'appliquera-t-il également aux 
pensions des fonctionnaires qui ont exercé une 
fonction de management ou d’encadrement dans un 
service public et qui bénéficient actuellement d'un 
régime d'exemption? 
 

01.82  Ludivine Dedonder (PS): Mijnheer de 

minister, u hebt twee petten op: die van minister van 
Financiën, om de rijksten te beschermen, en die van 
minister van Pensioenen. De gepensioneerden 
dragen 3,6 miljard euro bij aan de inspanning. In de 
komende jaren zal dat bedrag nog verder de hoogte 
in schieten. Het weze duidelijk dat de 
gepensioneerden voor uw regering als sluitpost op 
de begroting dienen. 
 
U beschouwt de pensioenen als een uitgave die te 
allen prijze verlaagd moet worden, maar u vergeet 
dat er achter een pensioen een man of een vrouw zit 
die misschien een fysiek zwaar beroep heeft 
uitgeoefend en mogelijk gezondheidsproblemen 
heeft. 

01.82  Ludivine Dedonder (PS): Monsieur le 

ministre, vous avez d'une part la casquette de 
ministre des Finances pour protéger les plus riches 
et, d'autre part, la casquette de ministre des 
Pensions. Les pensionnés contribueront à hauteur 
de 3,6 milliards d'euros. Dans les années suivantes, 
ce chiffre explosera encore. Clairement, les 
pensionnés sont la variable d'ajustement budgétaire 
de votre gouvernement. 
 
Vous considérez les pensions comme une dépense 
à réduire absolument en oubliant que, derrière une 
pension, il y a parfois des hommes et des femmes 
qui ont exercé des métiers pénibles physiquement et 
qui ont pu connaître des problèmes de santé. 
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Een echte volksvertegenwoordiger houdt rekening 
met de belangen van alle burgers van het land. 
Zeker is in ieder geval dat alle burgers langer zullen 
moeten werken voor minder geld en een lager 
pensioen.  
 

 
Être représentant politique, c'est prendre en compte 
l'intérêt de tous les citoyens de ce pays. Ce qui est 
en tout cas certain, c'est que tous les citoyens 
travailleront plus longtemps pour gagner moins, pour 
moins de pension. 
 

De slogan van de MR en Les Engagés 'werken 
belonen' lijkt mijlenver van de realiteit te staan. Uit 
de recente maatregelen blijkt eerder dat de 
werknemers tweemaal gestraft worden.  
 
De pensioenen worden niet verhoogd en de 
herberekening van de ambtenarenpensioenen over 
de hele loopbaan betekent een verlaging van enkele 
honderden euro's per maand.  
 
De pensioenbonus, die we onder de vorige regering 
ingevoerd hebben en die mensen stimuleerde om na 
de pensioengerechtigde leeftijd te blijven werken, 
wordt afgeschaft en vervangen door sancties. Er 
komt een malus van 2 % voor wie voor zijn 67ste met 
pensioen gaat, die tegen 2040 tot 5 % oploopt. 
Voorts worden de mechanismen om rekening te 
houden met de zwaarte van de moeilijke beroepen 
afgeschaft. 
 

Le slogan du MR et des Engagés, "récompenser le 
travail", semble bien éloigné de la réalité. Les 
mesures récentes dévoilent plutôt une double peine 
pour les travailleurs.  
 
La revalorisation des pensions est inexistante, et le 
recalcul des pensions de la Fonction publique sur 
l'ensemble de la carrière entraînera une diminution 
de plusieurs centaines d'euros par mois.  
 
Le bonus pension, que nous avions mis en place 
sous le précédent gouvernement et qui encourageait 
le travail au-delà de l'âge de la retraite, a disparu au 
profit de sanctions. Un malus de 2 % par an est 
prévu pour ceux qui partent à la retraite avant 
67 ans, atteignant 5 % en 2040. De plus, les 
mécanismes de prise en compte de la pénibilité pour 
les métiers difficiles ont été supprimés.  
 

In een persbericht kondigde Les Engagés specifieke 
regelingen aan voor de zware beroepen. In het 
regeerakkoord staat echter dat de pensioenleeftijd 
voor de militairen en het spoorwegpersoneel 
opgetrokken wordt tot 67 jaar en dat de 
verhogingscoëfficiënt voor de politieagenten, 
brandweerlieden en leerkrachten gedeeld wordt 
door twee. Ook zij zullen dus langer aan de slag 
moeten blijven. 
 
Wat een erkenning voor degenen die bijdragen aan 
de educatie van onze jongeren, die instaan voor 
onze mobiliteit, die hun leven in de waagschaal 
stellen voor onze veiligheid! Dit is alleszins niet de 
aangewezen manier om dat personeel te behouden. 
 
Mijnheer de minister, u moet nu maar eens 
duidelijkheid scheppen: zullen de leerkrachten, de 
politieagenten, de brandweerlieden, de militairen en 
het spoorwegpersoneel langer moeten werken? En 
hoe zit het met andere beroepsgroepen, zoals de 
magistraten? 
 
De vrouwen zijn echter de grootste slachtoffers van 
het beleid van deze regering. 
 

Il y a un communiqué des Engagés qui annonce des 
dispositifs spécifiques pour les métiers pénibles et 
puis il y a l'accord, qui stipule que l'âge de la pension 
pour les militaires et les cheminots passera à 67 ans, 
et que le coefficient pour les policiers, les pompiers, 
les enseignants est divisé par deux. Eux aussi 
travailleront donc plus longtemps. 
 
 
 
Quelle reconnaissance pour celles et ceux qui 
contribuent à l'éducation de nos jeunes, qui assurent 
notre mobilité, qui risquent leur vie pour notre 
sécurité! Ce n'est en tout cas pas de cette façon 
qu'on conservera ce personnel. 
 
Monsieur le ministre, soyez clair, les enseignants, 
les policiers, les pompiers, les militaires, les 
cheminots devront-ils travailler plus longtemps? Et 
qu'en est-il d'autres professions, comme celle des 
magistrats? 
 
 
Mais les principales victimes de la politique de ce 
gouvernement, ce sont les femmes. 
 

Wanneer u 35 effectieve loopbaanjaren eist, de 
gelijkgestelde perioden vermindert, het 
overlevingspensioen afschaft, zijn dat telkens 
maatregelen waarmee u de vrouwen aanvalt. 
 

Lorsque vous exigez 35 ans de carrière effective, 
lorsque vous réduisez les périodes assimilées, 
lorsque vous supprimez la pension de survie, c'est 
toujours les femmes que vous attaquez. 
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Tijdens de onderhandelingen was er sprake van een 
verstrenging van de voorwaarden om recht te 
hebben op het minimumpensioen. Er staat een zin 
hierover in uw regeerakkoord, maar die is nogal 
vaag. Zal er nu wel of niet gemorreld worden aan de 
voorwaarden om recht te hebben op het 
minimumpensioen?  
 
Mijn allerlaatste vraag betreft de gelijkgestelde 
perioden. Zullen perioden van werkloosheid wegens 
overmacht als effectief gewerkte perioden erkend 
worden?  
 

En ce qui concerne la pension minimum, il a été 
question pendant les négociations de durcir les 
conditions d'accès. Dans votre accord, il y a une 
phrase à ce sujet mais elle est assez floue. Les 
conditions d'accès à la pension minimum seront-
elles oui ou non modifiées? 
 
 
Ma toute dernière question concerne les périodes 
assimilées. Les périodes de chômage pour force 
majeure seront-elles reconnues comme périodes de 
travail effectif? 
 

01.83  Kim De Witte (PVDA-PTB): Minister Jambon, 

u zei gisteren met veel bravoure dat het gedaan 
moet zijn met de leugens over de pensioenen en ik 
ben het daarmee eens. Ik zal u op vijf leugens 
wijzen.  
 
Gisteren zei u dat ziekte niet meetelt in de 
berekening van de pensioenmalus. In het 
regeerakkoord staat dat wie minder dan 35 jaar 
gewerkt heeft, met 156 dagen per jaar, een malus 
krijgt als hij of zij op vervroegd pensioen gaat. 
Vervolgens staat er dat periodes van 
moederschapsrust, geboorteverlof en zorgverlof 
gelijkgesteld worden aan gewerkte dagen. Ziekte 
staat niet in de lijst. In de begrotingstabellen zien we 
dat de impact van de pensioenmalus 
448 miljoen euro moet opbrengen tegen 2029. Dat is 
de tweede belangrijkste besparing van uw regering 
in deze legislatuur. 
 

01.83  Kim De Witte (PVDA-PTB): Monsieur le 

ministre, hier, vous avez déclaré avec beaucoup de 
bravoure qu'il fallait en finir avec les mensonges sur 
les pensions, et je suis d'accord avec vous. Je 
voudrais attirer votre attention sur cinq mensonges.  
 
Hier, vous avez affirmé que les maladies ne sont pas 
prises en compte dans le calcul du malus de 
pension. L'accord de gouvernement stipule que les 
personnes ayant travaillé moins de 35 ans, avec au 
moins 156 jours travaillés par année, se verront 
appliquer un malus si elles prennent leur pension de 
manière anticipée. Il précise ensuite que les 
périodes de congé de maternité, de congé de 
naissance et de congé d'aidant seront assimilées à 
des jours de travail. Les maladies ne sont pas 
mentionnées. Dans les tableaux budgétaires, on 
constate que l'impact du malus de pension devrait 
rapporter 448 millions d'euros d'ici 2029. C'est la 
deuxième mesure d'économie la plus importante de 
votre gouvernement pour cette législature. 
 

Dat betekent dat iemand die halftijds werkt een jaar 
loopbaan verliest vanaf één dag ziekte, want elk jaar 
moet minstens 156 effectief gewerkte dagen tellen. 
Volgens cijfers van de Federale Pensioendienst zou 
minstens een op drie werknemers een 
pensioenmalus krijgen. Vrouwen en mensen met 
een zwaar beroep zullen de grootste slachtoffers zijn 
en kunnen tot 25 % van hun pensioen verliezen 
vanaf 2040. 
 

Cela signifie qu'une personne travaillant à mi-temps 
perd une année de carrière à partir d'un jour de 
maladie, puisque chaque année doit compter au 
moins 156 jours avec prestations de travail 
effectives. Selon les chiffres du Service fédéral des 
Pensions, au moins un travailleur sur trois se verrait 
appliquer un malus de pension. Les femmes et les 
personnes exerçant un métier pénible seront les 
premières victimes et pourraient perdre jusqu'à un 
quart de leur pension à partir de 2040. 
 

De maatregel is niet alleen ingrijpend, maar ook 
fundamenteel onrechtvaardig. Iemand die eerst 
studeert en pas op 25-jarige leeftijd begint te werken 
– zoals onze eerste minister – en op 68 jaar met 
pensioen gaat, krijgt 5 % extra pensioen, terwijl hij 
veel minder lang gewerkt heeft dan iemand die 
eerder is gestart en een malus krijgt. Wat is daar 
eerlijk aan?  
 
 
Kunt u bevestigen dat ziekte wel gelijkgesteld wordt 
en dat u de derde paragraaf van het regeerakkoord 

La mesure est non seulement drastique, mais aussi 
fondamentalement injuste. Quelqu'un qui fait d'abord 
des études et ne commence à travailler qu'à l'âge de 
25 ans – comme notre premier ministre – recevra s'il 
prend sa retraite à 68 ans une pension 
supplémentaire de 5 %, tout en ayant travaillé 
beaucoup moins longtemps que quelqu'un qui a 
commencé à travailler plus tôt et qui se verra 
attribuer un malus. Qu'y a-t-il de juste là-dedans?  
 
Pouvez-vous confirmer que les périodes de maladie 
seront assimilées et que vous allez modifier le 
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onder het punt 'pensioenmalus' gaat wijzigen? Of 
erkent u dat u het Parlement heeft voorgelogen?  
 

troisième paragraphe de l'accord de gouvernement 
sous le point relatif au malus pension? Ou 
reconnaissez-vous que vous avez menti au 
Parlement? 
 

U zegt dat u de pensioenen van de werknemers wilt 
harmoniseren, maar met de hoogste pensioenen, 
zoals die van parlementsleden, gebeurt er niets.  
 
 
De pensioenen van statutairen worden sterk 
verlaagd richting het stelsel van de werknemers. 
Gisteren had iemand het over 20 % minder. Minister 
Vandenbroucke siste daarop dat die bewering niet 
waar was. Het is inderdaad niet waar, want het is 
meer. Het pensioen wordt berekend op alle 
loopbaanjaren in plaats van op de laatste 10 jaar. 
Dat betekent een verlaging met ongeveer 20 %. 
Daarbovenop worden alle tantièmes verhoogd naar 
60. Daardoor verliezen werknemers met zware 
beroepen minstens 10 %. De regeling voor de zware 
beroepen wordt afgeschaft via de opheffing van de 
zogenaamde verhogingscoëfficiënt. Daardoor gaat 
er opnieuw 5 % af. De perequatie wordt afgeschaft, 
wat voor statutairen na 10 jaar honderden euro's 
minder pensioen betekent. Ten slotte wordt de 
pensioenmalus ingevoerd, waardoor er tot 25 % van 
het pensioen afgaat wanneer iemand voor 67 jaar 
stopt met werken. De pensioenen van de statutairen 
worden dus afgebouwd naar het niveau van het 
pensioen van de werknemers.  
 

Vous affirmez que vous avez la volonté d'harmoniser 
les pensions des travailleurs salariés, mais rien n'est 
entrepris pour les pensions les plus élevées telles 
que celles des parlementaires. 
 
Les pensions des statutaires seront fortement 
revues à la baisse pour atteindre le niveau de celles 
des travailleurs salariés. Hier, un membre a évoqué 
une réduction de 20 %. Le ministre Vandenbroucke 
a ensuite démenti discrètement cette information. 
Celle-ci n'est en effet pas correcte car le chiffre est 
supérieur. La pension est calculée sur l'ensemble 
des années de carrière au lieu de l'être sur les 10 
dernières années, ce qui revient à une baisse 
d'environ 20 %. En outre, tous les tantièmes passent 
à 60, faisant perdre au moins 10 % aux salariés 
actifs dans les métiers pénibles. Le régime en faveur 
des métiers pénibles est supprimé par le biais de 
l'abandon du coefficient d’augmentation. Cette 
mesure entraîne encore une baisse de 5 %. La 
péréquation est supprimée, ce qui représente, après 
10 ans, des centaines d'euros de pension en moins 
pour les statutaires. Enfin, un malus de pension sera 
instauré, qui fera baisser la pension d'un 
pourcentage pouvant atteindre 25 % lorsqu'une 
personne cessera de travailler avant 67 ans. Les 
pensions des statutaires seront ainsi démantelées 
jusqu'à atteindre le niveau des pensions des 
salariés. 
 

De statutairen waren de enigen met een fatsoenlijk 
pensioen in ons land, gemiddeld 2.300 euro netto. 
Zonder de hoogste ambtenarenpensioenen mee te 
rekenen, is dat gemiddelde 2.000 tot 2.200 euro. Dat 
is evenveel als werknemers krijgen in Nederland, 
Luxemburg, Frankrijk en Oostenrijk. 
 
 
 
Dan zou men verwachten dat de pensioenen van de 
werknemers omhooggaan, maar nee, ook die 
pensioenen worden verlaagd. De nieuwe berekening 
van de pensioenen – waardoor een jaar pas meetelt 
vanaf 156 gewerkte dagen – levert de grootste 
besparing bij de pensioenen op, goed voor 
623 miljoen euro. Over de invoering van de 
pensioenmalus hebben we het al gehad. 
 

Les fonctionnaires statutaires étaient les seuls à 
bénéficier d'une pension décente dans notre pays, 
avec une moyenne de 2 300 euros nets. Sans 
compter les pensions les plus élevées des 
fonctionnaires, cette moyenne est de 2 000 à 
2 200 euros. C'est autant que ce que reçoivent les 
travailleurs aux Pays-Bas, au Luxembourg, en 
France et en Autriche. 
 
L'on pourrait donc s'attendre à ce que les pensions 
des travailleurs augmentent, mais non, celles-ci 
seront également réduites. Le nouveau calcul des 
pensions – dans lequel une année n'est comptée 
qu'à partir de 156 jours de travail effectif – rapporte 
la plus grande économie dans les pensions, soit 
623 millions d'euros. Nous avons déjà évoqué 
l'introduction du malus de pension. 
 

Voorts worden de regeling voor de zware beroepen, 
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag 
(SWT) en het vervroegd pensioen afgeschaft. Het 
minimumpensioen zal niet meer welvaartsvast zijn 
als gevolg van de enorme besparing van 2,8 miljard 

Par ailleurs, le régime applicable aux métiers 
pénibles, le régime de chômage avec complément 
d'entreprise (RCC) et la pension anticipée seront 
supprimés. La pension minimum ne sera plus liée au 
bien-être en conséquence de l'économie 
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euro op de welvaartsenveloppe. Ten slotte is er de 
berekening van het pensioen op een beperkt 
minimumloon voor landingsbanen, SWT’ers en in 
het geval van tijdelijke werkloosheid om 
economische redenen.  
 
 
Dit gaat niet over harmoniseren. U breekt de 
wettelijke pensioenen van de statutairen af, maar 
ook die van de werknemers, die al de laagste zijn in 
vergelijking met die in onze buurlanden. U doet dat 
onder het mom van het redden van de pensioenen 
voor de jongeren. Dit is geen reddings-, maar een 
afbraakregering. 
 

gigantesque de 2,8 milliards d'euros réalisée sur 
l'enveloppe bien-être. Enfin, le calcul de la pension 
s'effectuera sur un salaire minimum limité pour les 
emplois de fin de carrière, les bénéficiaires du RCC 
et en cas de chômage temporaire pour raisons 
économiques. 
 
Il ne s'agit pas de mesures d'harmonisation. Vous 
cassez les pensions légales des agents statutaires, 
mais également celles des salariés, qui sont déjà les 
plus faibles lorsqu'on les compare à celles des pays 
limitrophes. Vous le faites sous le prétexte de sauver 
les futures pensions des jeunes. Ceci n'est pas un 
gouvernement de sauveteurs, mais un 
gouvernement de casseurs. 
 

Daags voor de grote betoging op 13 januari zei u 
expliciet dat men de verworven rechten zou 
respecteren. Dat is opnieuw een leugen. De 
pensioenmalus gaat vanaf 2026 in. Mensen die 
gedurende 40 jaar hun pensioen hebben 
opgebouwd, krijgen plots een stuk minder pensioen. 
Ook de berekening van het ambtenarenpensioen op 
45 jaar start gefaseerd vanaf 2027. Iemand die al 25 
jaar heeft gewerkt, zal plots zijn opgebouwde 
rechten anders gekwalificeerd zien. 
 
 
 
Het pensioen is geen gunst, het is geen kwestie van 
vrijgevigheid. Het gaat om sociale rechten die zijn 
opgebouwd met sociale bijdragen. Als men dat 
afpakt, is dat diefstal. De sociale beweging zegt "no 
pasarán!" Blijf van ons pensioen af, stop de afbraak!  
 

La veille de la grande manifestation du 13 janvier, 
vous avez explicitement indiqué que les droits 
acquis seraient respectés. Vous avez menti une fois 
de plus. Le malus pension prendra effet à partir de 
2026. Les personnes qui se sont constitué une 
pension pendant 40 ans, en verront diminuer 
abruptement le montant. Le calcul de la pension des 
fonctionnaires sur la base d'une carrière de 45 ans 
se fera également par étapes à partir de 2027. Les 
droits constitués par une personne ayant travaillé 
pendant 25 ans seront soudainement qualifiés 
différemment. 
 
La pension n'est pas une faveur, ce n'est pas une 
question de générosité. Il s'agit de droits sociaux 
constitués au moyen de cotisations sociales. 
Confisquer ces droits est un vol. Le mouvement 
social dit "no pasarán!". Ne touchez pas à notre 
pension, arrêtez la casse! 
 

Ik kom tot de volgende leugen: we leven allemaal 
langer, dus we moeten langer werken. Dat klopt niet. 
Mensen met een hoog diploma, een goede job en 
toegang tot dure gezondheidszorg en gezonde 
voeding leven 8 à 10 jaar langer. Het verschil in 
levensverwachting in goede gezondheid is zelfs 
20 jaar. Dat leidt tot een dubbele 
onrechtvaardigheid. Mensen die minder lang leven, 
hebben gemiddeld een lager pensioen en genieten 
ook nog eens minder lang van dat laag pensioen. 
Mensen die langer leven, hebben gemiddeld een 
hoger pensioen en genieten daar ook langer van. 
Vroeger werd dat nog enigszins gecompenseerd 
door het vervroegd pensioen en het SWT voor 
mensen met een zwaar beroep, maar deze regering 
zegt dat iedereen tot 67 jaar zal moeten werken. Dat 
is fundamenteel onrechtvaardig. 
 
 
 
Nog een leugen: de pensioenen zijn onbetaalbaar. 
Momenteel is 22 % van onze bevolking met 

J'en viens au mensonge suivant: comme nous 
vivrons tous plus vieux, nous devons travailler plus 
longtemps. C'est faux. Les personnes dont le niveau 
d'instruction est élevé, qui ont un bon emploi et qui 
peuvent accéder aux coûteux soins de santé ainsi 
qu'à une alimentation saine, vivent 8 à 10 ans de 
plus que les autres. La différence d'espérance de vie 
en bonne santé est même de 20 ans. Il en résulte 
une double injustice. Les personnes qui vivent moins 
longtemps ont en moyenne une pension plus faible 
et en profitent moins longtemps. Les personnes qui 
vivent plus longtemps ont en moyenne une pension 
plus élevée et en profitent également plus 
longtemps. Dans le passé, cette situation était en 
quelque sorte compensée par la pension anticipée 
et les RCC pour les personnes exerçant un travail 
pénible, mais ce gouvernement a décidé que tout le 
monde travaillera jusqu'à l'âge de 67 ans. C'est 
fondamentalement injuste. 
 
Autre mensonge: il est impossible de financer les 
pensions. Actuellement, 22 % de notre population 
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pensioen. Zij krijgen 11 % van onze welvaart. Dat is 
veel, maar zeven West-Europese landen betalen 
meer voor hun pensioenen. In de toekomst komt 
daar 2,5 % bij, gespreid over 50 jaar, waardoor we 
13,7 % zullen betalen. Dat is niet onbetaalbaar, want 
Oostenrijk en Frankrijk betalen dat vandaag al voor 
hun pensioenen. 
 

est à la retraite et 11 % de notre bien-être est alloué 
à ces personnes. C'est beaucoup, mais sept pays 
d'Europe occidentale paient davantage pour leurs 
pensions. À l'avenir, ce taux augmentera de 2,5 % 
sur une période de 50 ans, ce qui portera le 
pourcentage à 13,7 %. Ce n'est pas impossible à 
payer, puisque l'Autriche et la France le font déjà 
aujourd'hui. 
 

Wat wel onbetaalbaar is, zijn de vrijstellingen, 
verminderingen en subsidies ten laste van onze 
sociale zekerheid en de taxshift van de Zweedse 
regering. Daardoor zal onze sociale zekerheid tegen 
het einde van de legislatuur 19 miljard euro minder 
ontvangen. Uiteindelijk moet de belastingbetaler 
opdraaien voor dat gat. In Oostenrijk zijn de sociale 
bijdragen op de lonen hoger dan in ons land, zonder 
vrijstellingen, waardoor ook de pensioenen er een 
pak hoger liggen en de mensen er niet hoeven te 
werken tot hun 66 of 67 jaar. De pensioenleeftijd 
voor vrouwen is er vandaag 61 jaar, voor mannen 
65 jaar. 
 
 
 
De pensioendiefstal die jullie plegen, zal op veel 
verzet stuiten! 
 

Ce qu’il est impossible de payer, par contre, ce sont 
les exonérations, les réductions et les subventions 
imputées à notre sécurité sociale, de même que le 
tax shift de la Suédoise. En conséquence, notre 
sécurité sociale recevra 19 milliards d'euros de 
moins d'ici la fin de la législature. Finalement, ce 
sera le contribuable qui paiera pour combler ce 
déficit. En Autriche, les cotisations sociales sur les 
salaires sont plus élevées qu’en Belgique, sans 
exemptions, ce qui fait que les pensions y sont 
également nettement plus élevées et que les 
Autrichiens ne doivent pas travailler jusqu'à 66 ou 67 
ans. Aujourd'hui, en Autriche, l'âge de départ à la 
retraite est de 61 ans pour les femmes et de 65 ans 
pour les hommes. 
 
Le vol de pensions que vous êtes en train de 
commettre se heurtera à une forte opposition! 
 

01.84  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Jambon I heeft 

bij de mensen een bittere nasmaak achtergelaten en 
het ziet ernaar uit dat Jambon 2.0 niet veel beter zal 
zijn. U bereidt een hardvochtige en onrechtvaardige 
pensioenhervorming voor. In plaats van het geld te 
gaan zoeken bij de superrijken, haalt u 3,6 miljard 
euro uit de zakken van de gepensioneerden!  
 
Een stuitende maatregel, die 50.000 weduwen treft, 
is de afschaffing van het overlevingspensioen, dat 
vervangen wordt door een overgangsuitkering die 
beperkt is in de tijd. Een 52-jarige weduwe kan dus 
twee tot vier jaar op die uitkering rekenen. Daarna 
krijgt ze niets meer! Te jong voor het pensioen, te 
oud voor de arbeidsmarkt. Voor u en uw regering zijn 
vrouwen niets anders dan ballast! 
 
De gaten in ons solidariteitssysteem worden 
nochtans opgevuld door vrouwen. Zij zorgen voor de 
kinderen, zieken en mensen met een handicap 
wanneer de maatschappij daar bij gebrek aan 
middelen niet in slaagt. 
 
De leerkrachten, voor het merendeel vrouwen, raken 
in de klem tussen de frontale aanvallen op hun 
statuut door de Franse Gemeenschap en de 
bezuinigingen door de federale regering. Ze worden 
dubbel gestraft: ze moeten langer werken voor een 
lager pensioen. Vanaf 2025 wordt het moeilijker om 
hun loopbaanjaren te valideren, waardoor ze 

01.84  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Jambon I avait 

laissé à la population un goût amer et il semblerait 
que Jambon 2.0 ne s'annonce pas mieux. Vous 
préparez une réforme des pensions brutale et 
injuste. Au lieu d'aller chercher l'argent chez les 
ultra-riches, vous prenez 3,6 milliards dans les 
poches des pensionnés!  
 
Une mesure choquante, qui concerne 50 000 
veuves, est la suppression de la pension de survie, 
remplacée par une allocation de transition limitée 
dans le temps. Résultat: une veuve de 52 ans pourra 
compter sur une aide de deux à quatre ans. Après, 
plus rien! Trop jeune pour la pension, trop âgée pour 
le marché du travail. Pour vous et votre 
gouvernement, les femmes sont des poids morts! 
 
Les femmes comblent les trous de notre système de 
solidarité. Ce sont elles qui s'occupent des enfants, 
des malades, des personnes handicapées quand la 
société ne parvient pas à le faire faute de moyens. 
 
 
Les enseignants, qui sont majoritairement des 
femmes, sont pris en étau entre les attaques très 
violentes contre leur statut par la Fédération 
Wallonie-Bruxelles, et d'autre part,  par les coupes 
du fédéral. C'est la double peine: travailler plus 
longtemps pour une pension réduite. Dès 2025, 
leurs années de carrière seront plus difficiles à 
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minstens twee jaar langer aan de slag zullen moeten 
blijven. Hun pensioen zal niet langer berekend 
worden op basis van de jaren waarin ze het meest 
verdienen, waardoor ze 400 tot 500 euro netto per 
maand zullen verliezen! 
 

valider, ce qui les forcera à travailler au moins deux 
ans de plus. Leur pension ne sera plus calculée sur 
leurs meilleures années, perdant ainsi 400 à 
500 euros net par mois! 
 

Denkt u echt dat dit de juiste manier is om die 
beroepen aantrekkelijk te maken, terwijl er te weinig 
mensen voor het onderwijs kiezen? 
 
Bevestigt u dat er vandaag al een verschil van 
500 euro is tussen werken en niet werken? U houdt 
kennelijk vol dat dat niet het geval is. Ik zou graag 
willen dat deze kwestie voor eens en voor altijd 
opgehelderd wordt. Zult u, tot slot, een 
genderimpactevaluatie uitvoeren voor de 
hervormingen die u doorvoert? 
 

Alors que l'enseignement manque de candidats, 
pensez-vous vraiment que c'est là le bon moyen de 
rendre ces métiers attractifs?  
 
Confirmez-vous qu'actuellement, il y a déjà un 
différentiel entre actifs et non-actifs de 500 euros? 
Apparemment, vous continuez à dire que ce n'est 
pas le cas. Je voudrais clarifier cette question une 
fois pour toutes. Enfin, réaliserez-vous une étude 
d'incidence de genre pour les réformes que vous 
mettrez en œuvre? 
 

01.85 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

vivaldipensioenbonus heeft de kosten voor de 
vergrijzing inderdaad nog doen toenemen. Daarom 
heeft de Europese Commissie de relancemiddelen 
voor België geblokkeerd. Wij vervangen die 
pensioenbonus door een bonus-malussysteem om 
ervoor te zorgen dat het pensioenbudget meer in 
evenwicht komt. 
 
In de regel is onze hervorming of harmonisering 
enkel van toepassing op de nieuwe dienstjaren. Zo 
respecteren wij de verworven rechten.  
 
Voor de toepassing van het bonus-malussysteem 
gelden inderdaad de effectief gewerkte periodes: 
minstens 35 jaar, met elk jaar minstens 156 
gewerkte dagen. Er geldt een gelijkstelling voor 
onder meer moederschapsrust en zorgverloven. Wij 
vrijwaren zodoende de rechten van de vrouwen, die 
relatief vaker deeltijds werken of zich over zorgtaken 
ontfermen.  
 

01.85  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Effectivement, le bonus de pension mis en place par 
la Vivaldi a encore fait augmenter les coûts du 
vieillissement. C'est pourquoi la Commission 
européenne a bloqué les moyens de relance de la 
Belgique. Nous remplaçons ce bonus de pension par 
un système de bonus-malus afin que le budget de 
pension soit plus équilibré. 
 
En règle générale, notre réforme ou harmonisation 
ne s'applique qu'aux nouvelles annuités. Nous 
respectons ainsi les droits acquis.  
 
Pour l'application du système de bonus-malus, on 
tient effectivement compte des périodes de travail 
effectif: au moins 35 ans, avec au moins 156 jours 
de travail par an. Les congés de maternité et les 
congés de soins sont des périodes assimilées. Nous 
préservons ainsi les droits des femmes, qui sont 
relativement plus nombreuses à travailler à temps 
partiel ou à assumer les tâches familiales. 
 

De pensioenleeftijd, die we onder de Zweedse 
coalitie verhoogd hebben, blijft. Er was destijds veel 
kritiek op van partijen die daarna in de 
vivaldiregering gestapt zijn, maar die verhoging is 
gebleven. De maatregelen tegen de 
uitkeringsfraude, ook voor het stelsel van de 
inkomensgarantie voor ouderen (IGO), staan in het 
hoofdstuk Sociale Fraude in het regeerakkoord. 
 

L'âge de la retraite, que nous avons relevé sous la 
Suédoise, demeure inchangé. Lourdement critiqué 
par des partis qui ensuite ont formé le gouvernement 
Vivaldi, ce relèvement a été maintenu. Les mesures 
de lutte contre la fraude aux allocations, y compris 
pour la GRAPA, la garantie de revenus aux 
personnes âgées, figurent dans le chapitre "Lutte 
contre la fraude sociale" de l'accord de 
gouvernement. 
 

(Frans) Dat is meteen ook het antwoord op de vraag 
van mevrouw Dedonder. 
 

(En français) Et cela répond aussi à la question de 
Mme Dedonder.  
 

(Nederlands) Voor het onderwijs daalt de huidige 
coëfficiënt van 1,05 tussen 2027 en 2032 geleidelijk 
naar 1,025. Men kan dus nog steeds een jaar 
vroeger stoppen.  
 

(En néerlandais) Pour ce qui regarde 
l’enseignement, le coefficient actuel de 1,05 
diminuera graduellement entre 2027 et 2032 pour 
s’établir à 1,025. Donc, il est encore possible de 
s’arrêter de travailler un an plus tôt.  
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De controle op de wet-Wijninckx willen we 
toepassen op de pensioenen van parlementairen en 
alle ambtenaren. Voor de internationale organisaties 
willen we dat ook, maar het bindende Verdrag van 
Wenen maakt dat moeilijk. 
 
 
Dat kwetsbare werknemers door de nieuwe malus 
tot 5 % per jaar pensioen zouden verliezen, klopt 
niet. De bonus-malusregeling is een evident 
principe: als men langer werkt, heeft men een hoger 
pensioen, en omgekeerd.  
 
Vrouwen zijn, zoals ik al zei, niet het slachtoffer van 
onze pensioenhervorming. 
 

 
Nous souhaitons appliquer le contrôle de la loi 
Wijninckx aux pensions des parlementaires et de 
tous les fonctionnaires. Nous souhaitons faire de 
même pour ce qui concerne les organisations 
internationales, mais la convention de Vienne, qui 
revêt un caractère obligatoire, rend la chose difficile.  
 
Il est inexact que les travailleurs vulnérables vont 
perdre jusqu’à 5 % par an en raison du nouveau 
malus. Le système de bonus-malus est un principe 
évident: on a une pension plus élevée si on travaille 
plus longtemps et inversement.  
 
Comme je l’ai déjà dit, les femmes ne seront pas 
victimes de notre réforme des pensions.  
 

Mijnheer De Witte, ik erken dat ik gisteren een 
interpretatiefout heb gemaakt in verband met de 
gelijkstelling van ziekteperiodes. (Applaus van de 
PVDA-PTB-fractie) De pensioenmaterie is voor mij 
relatief nieuw en het was laat. 
 
Ziekte wordt wel gelijkgesteld voor de 
pensioenopbouw, maar niet voor de bonus-
malusregeling. Dat is ook logisch, want de malus 
heeft enkel betrekking op wie met vervroegd 
pensioen gaat. Wie ziek is, kan een ziekte-uitkering 
blijven genieten tot de wettelijke pensioenleeftijd, 
met gelijkstelling en dus zonder pensioenverlies. Hij 
zal echter niet met vervroegd pensioen kunnen gaan 
en hetzelfde bedrag ontvangen als indien hij zou 
hebben gewerkt.  
 
 
Voor de betaalbaarheid van onze pensioenen wil ik 
graag verwijzen naar rapporten van nationale en 
internationale organisaties die voorspellen dat de 
kosten onbeheersbaar worden als we niets 
ondernemen. We zullen daarover politiek van 
mening blijven verschillen, maar ik kijk uit naar de 
vele, hopelijk hoffelijke discussies die we hierover 
nog zullen hebben in het Parlement. 
 

Monsieur De Witte, je reconnais que j'ai commis hier 
une erreur d'interprétation concernant l'assimilation 
des périodes de maladie. (Applaudissements sur les 
bancs du groupe PVDA-PTB) Les pensions sont une 
matière relativement nouvelle pour moi et il était tard. 
 
Les maladies sont bel et bien assimilées pour la 
constitution de la pension, mais pas pour le bonus-
malus. Ce principe est logique étant donné que le 
malus ne concerne que les personnes qui prennent 
une retraite anticipée. Les travailleurs malades 
pourront continuer à percevoir une allocation de 
maladie jusqu'à l'âge légal de la pension en 
bénéficiant de l'assimilation et donc, sans perte de 
pension. Ils ne pourront cependant pas recevoir le 
même montant que s'ils avaient travaillé s'ils 
prennent une retraite anticipée.  
 
S'agissant du financement de nos pensions, je 
voudrais faire référence à des rapports qui ont été 
établis par des organisations nationales et 
internationales et qui prédisent qu'à politique 
inchangée, les coûts seront impossibles à maîtriser. 
Nous continuerons à avoir des opinions divergentes 
à ce sujet sur le plan politique, mais je suis impatient 
de participer aux nombreuses discussions 
courtoises, du moins je l'espère, que nous aurons 
encore à ce sujet au Parlement. 
 

01.86  Ellen Samyn (VB): Ik ben vooral benieuwd 

hoe u in uw Belgische model een omslag in 
Franstalig België zult kunnen bewerkstelligen. Door 
uw beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de 
tijd zullen de Franstalige OCMW's een toevloed aan 
leefloners krijgen, wat extra kosten meebrengt en 
niet bijdraagt aan de werkgelegenheidsgraad. 
 
 
 
Walen en Brusselaars werken gemiddeld minder 
uren per week en Walen zijn beduidend langer ziek 

01.86  Ellen Samyn (VB): Je suis surtout curieuse 

de savoir comment, dans votre modèle belge, vous 
allez réaliser un revirement dans la partie 
francophone du pays. Votre limitation des allocations 
de chômage dans le temps aura pour conséquence 
que les CPAS francophones se verront confrontés à 
une affluence de bénéficiaires du RIS, ce qui 
engendrera des coûts supplémentaires et ne 
contribuera pas à l'augmentation du taux d'emploi. 
 
Les Wallons et les Bruxellois travaillent en moyenne 
moins d'heures par semaine, et les Wallons sont 
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dan Vlamingen. Hoe zult u vooral Franstalig België 
activeren, gezien de veel lagere 
werkgelegenheidsgraad daar? 
 

malades nettement plus longtemps que les 
Flamands. Comment comptez-vous activer la 
Belgique francophone notamment, vu le taux 
d'emploi sensiblement moins élevé dans cette partie 
du pays? 
 

U kent de oplossing: breng de volledige 
bevoegdheid voor het arbeidsmarktbeleid naar de 
regio’s. Kies minstens voor een confederatie en 
hevel persoonsgebonden materies als gezondheid 
en pensioenen over naar de deelstaten.  
 

Vous connaissez la solution: transférer l’ensemble 
des compétences en matière de politique du marché 
de l’emploi aux Régions. Optez au moins pour une 
confédération et transférez les matières 
personnalisables telles que la santé et les pensions 
aux entités fédérées. 
 

01.87  Ludivine Dedonder (PS): Ik heb niet op al 

mijn vragen een antwoord gekregen, bijvoorbeeld 
met betrekking tot de voorwaarden om toegang tot 
het minimumpensioen te krijgen. Het zou interessant 
zijn om te weten of de periodes van werkloosheid 
tijdens de gezondheidscrisis gelijkgesteld zullen 
worden. Wel bevestigt u dat de leerkrachten, de 
brandweerlieden en de politieagenten minstens een 
jaar langer zullen moeten werken, hoewel Les 
Engagés beweert dat die partij bepaalde regelingen 
verkregen heeft voor de zeer zware beroepen. Al die 
mensen die u wilde belonen worden nog maar eens 
afgestraft. 
 
Uw bonus-malusregeling houdt geen steek! Met 
onze bonus kon er tot 30.000 euro netto worden 
aangeboden aan personen die blijven voortwerken 
na de leeftijd waarop ze met pensioen zouden 
mogen gaan. Uw 'bonus' heeft meer weg van een 
malus, want om ervoor in aanmerking te komen moet 
men een loopbaan van 35 jaar gehad hebben en 
ouder zijn dan 67 jaar. Uw coalitie streeft naar niets 
anders dan sancties en besparingen. U erkent dat 
ook halvelings en het is volstrekt onrechtvaardig! U 
zegt dat u met uw plannen de vrouwen niet 
benadeelt en dat het aantal dagen verminderd werd, 
maar we zullen u bewijzen dat ze geen toegang 
zullen hebben tot het pensioen!  
 

01.87  Ludivine Dedonder (PS): Je n'ai pas obtenu 

de réponse à toutes mes questions, notamment sur 
les conditions d'accès à la pension minimum. Il serait 
intéressant de savoir si les périodes de chômage en 
temps de crise sanitaire seront assimilées. Par 
contre, alors que Les Engagés prétendent avoir 
obtenu des dispositifs pour les professions à forte 
pénibilité, vous confirmez que les enseignants, les 
pompiers et les policiers devront travailler au moins 
un an de plus. Tous ces gens que vous vouliez 
récompenser sont une fois de plus sanctionnés. 
 
 
 
Votre bonus-malus ne tient pas la route! Notre bonus 
permettait d'offrir jusqu'à 30 000 euros nets aux 
personnes qui continuaient à travailler quand elles 
étaient éligibles au départ à la retraite. Le vôtre 
ressemble à un malus, car pour l'obtenir, il faut avoir 
35 ans de carrière et 67 ans révolus. Dans votre 
coalition, tout n'est que sanctions et austérité. Vous 
l'avouez à moitié, c'est une injustice totale! Vous 
dites ne pas cibler les femmes et avoir réduit le 
nombre de jours, mais nous vous démontrerons 
qu'elles n'auront pas accès à la pension! 
 

01.88  Kim De Witte (PVDA-PTB): Ik vind het knap 

dat u uw vergissing toegeeft. Maar de logica van 
meer werken, is meer pensioen, gaat niet op. 
Iemand die later start, maar even lang werkt als 
iemand die vroeger is begonnen, kan meer pensioen 
krijgen. En vrouwen kunnen maximaal een jaar, of 
twee als ze het opsplitsen, zorgverlof opnemen. Heel 
veel vrouwen hebben veel meer zorgjaren nodig. Dat 
is dus een heel beperkte gelijkstelling.  
 
 
 
 
 
Wat uw argument rond ziekte betreft: heel veel 
mensen zijn niet ziek op het einde van hun loopbaan. 

01.88  Kim De Witte (PVDA-PTB): J'apprécie que 

vous admettez votre erreur. Le raisonnement selon 
lequel travailler davantage donne droit à une 
meilleure pension, est toutefois boiteux. La personne 
qui commence sa carrière à un âge plus avancé 
mais qui travaille pendant la même durée que celle 
qui a commencé plus tôt, pourra bénéficier d'une 
pension plus élevée. Par ailleurs, les femmes 
peuvent prendre jusqu'à un an de congé de soins, 
ou deux ans si elles les fractionnent. Nombreuses 
sont celles qui ont besoin d'un plus grand nombre 
d'années de congé de soins. Les périodes 
assimilées sont donc très limitées.  
 
Quant à votre argument relatif à la maladie, de très 
nombreux travailleurs ne sont pas malades à la fin 
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Zij willen vervroegd met pensioen om van het leven 
te genieten, maar ze kunnen dat niet omdat ze dan 
20 % pensioen kwijtspelen.  
 
 
In de rapporten van de EU worden studiejaren 
meegenomen om het pensioen te berekenen. De 
Studiecommissie voor de Vergrijzing noemt onze 
pensioenen perfect betaalbaar en wijst op die 
studiejaren om het verschil te verklaren.  
 

de leur carrière. Ils souhaitent prendre une retraite 
anticipée afin de profiter de la vie mais ne le peuvent 
pas parce que, le cas échéant, ils perdront 20 % de 
leur pension.  
 
Dans les rapports de l'UE, les années d'étude sont 
prises en compte dans le calcul de la pension. Le 
Comité d'Étude sur le Vieillissement estime que nos 
pensions sont parfaitement viables financièrement et 
pointe ces années d'étude pour expliquer la 
différence. 
 

01.89  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik heb geen 

antwoord gekregen op al mijn vragen, maar we 
zullen daar nog op terugkomen. Niet iedereen die 
deeltijds werkt, valt onder het regime van de 
gelijkgestelde periodes. Vrouwen die vier vijfde 
werken, zullen benadeeld worden wanneer ze met 
pensioen gaan. 
 
Sommigen hebben gisteren gezegd dat de Ligue des 
familles (de Franstalige tegenhanger van de 
Gezinsbond) voorstander zou zijn van de afschaffing 
van het overlevingspensioen, maar dat is niet waar. 
Ze wil dat aan de betrokkenen de keuze wordt 
gelaten tussen een overgangsuitkering, die tijdelijk is 
maar met een inkomen uit arbeid gecombineerd kan 
worden, en het overlevingspensioen. Ze voegt eraan 
toe dat men mensen niet zonder middelen aan hun 
lot mag overlaten op een leeftijd waarop het moeilijk 
is om nog werk te vinden. Ik roep u ertoe op om dat 
aspect van de hervorming bij te sturen. Ten slotte 
dring ik erop aan dat u de 'gendertest' invult. Dan 
zullen we objectief weten of uw hervorming een 
impact zal hebben op de vrouwen.  
 

01.89  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Je n'ai pas reçu 

de réponse à toutes mes questions, mais nous y 
reviendrons. Toutes les personnes travaillant à 
temps partiel ne tombent pas sous le régime des 
périodes assimilées. Celles qui travaillent à 4/5e 

seront désavantagées lorsqu'elles prendront leur 
pension.  
 
Certains ont dit hier que la Ligue des Familles serait 
favorable à la suppression de la pension de survie, 
mais c'est faux. Elle appelle à laisser le choix entre 
allocation de transition, limitée dans le temps mais 
cumulable avec un revenu du travail, et la pension 
de survie. Elle ajoute qu'il ne faut pas laisser des 
personnes sans ressources à un âge où il est difficile 
de retrouver du travail. Je vous encourage à 
réorienter cet aspect de la réforme. Enfin, complétez 
le test d'impact de genre et nous saurons, sur une 
base objective, si votre réforme a un impact sur les 
femmes. 
 

Justitie – Noordzee 
 

Justice – Mer du Nord 
 

De voorzitter: We behandelen nu de bevoegdheden 
van mevrouw Verlinden. 
 

Le président: Nous entamons maintenant la 
discussion relative aux compétences de Mme 
Verlinden.  
 

01.90  Marijke Dillen (VB): In het regeerakkoord 

worden voor Justitie een aantal goede maatregelen 
en intenties aangekondigd. Veel zal echter afhangen 
van de concrete uitwerking en de financiële 
middelen. 
 
Wij kunnen ons vinden in de zwaardere bestraffing 
voor drugsbaronnen of georganiseerde bendes en 
de nultolerantie voor geweld of bedreiging tegenover 
personen met een maatschappelijke functie. Maar 
als een rechter het verlies van nationaliteit kan 
bevelen, wordt dat gekoppeld aan een aantal 
beperkende voorwaarden. Waarom is er geen 
categorie van zware vormen van criminaliteit waarbij 
de rechter de nationaliteit moet afpakken, met een 
restcategorie voor misdrijven waar de rechter 

01.90  Marijke Dillen (VB): L'accord de 

gouvernement annonce un certain nombre de 
bonnes mesures et de bonnes intentions pour la 
Justice. Cependant, beaucoup dépendra de 
l'élaboration concrète et des ressources financières. 
 
Nous pouvons être d'accord avec le durcissement 
des peines pour les barons de la drogue ou les 
bandes organisées ainsi qu’avec  la tolérance zéro 
pour les violences ou les menaces à l'encontre de 
personnes exerçant une fonction sociale. 
Cependant, si un juge peut effectivement ordonner 
la déchéance de nationalité, cette décision est 
soumise à un certain nombre de conditions 
restrictives. Pourquoi n'existe-t-il pas une catégorie 
de formes graves de criminalité pour lesquelles le 
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facultatief kan handelen?  
 
 
 
U wilt werken aan strengere straffen op een aantal 
domeinen. Als u het Strafwetboek voor een aantal 
misdrijven in die zin wil aanpassen, heeft u aan ons 
alvast een bondgenoot. 
 

juge est obligé de retirer la nationalité, assortie d'une 
catégorie résiduelle pour les crimes où le juge peut 
agir de manière facultative?  
 
Vous souhaitez renforcer les sanctions dans un 
certain nombre de domaines. Si vous voulez 
modifier le Code pénal dans ce sens pour un certain 
nombre de crimes, vous trouverez en tout cas un 
allié en nous. 
 

Belangrijk is de modernisering van de 
strafprocedure, zodat ze sneller en efficiënter kan 
verlopen. 
 
Ook over risicotaxatie wordt gesproken en wij hopen 
deze keer dat dit geen dode letter zal blijven. 
 
 
 
Wij zijn blij dat de procedure van onmiddellijke 
verschijning zal worden aangepast opdat die in de 
praktijk ook zal worden toegepast. 
 
Elke straf die wordt uitgesproken door de rechter, 
moet worden uitgevoerd. Voor onze fractie is dat 
slechts logisch om de perceptie van straffeloosheid 
tegen te gaan. Dat kan echter pas als de 
overbevolking in de gevangenissen is weggewerkt. 
Idem voor de verstrenging van de wet-Lejeune. 
 
 
De overbevolking is een nijpend probleem. Doordat 
de forensische psychiatrische centra (FPC's) vol 
zitten, tellen we 1.000 geïnterneerden op 12.000 
gevangenen. De drie nieuwe FPC's zullen ten 
vroegste openen tegen 2028 of 2029. Voorts is 40 % 
van de gevangenispopulatie vreemdeling, een derde 
is illegaal. Ik hoop dat u er alles aan doet om die 
mensen terug te sturen naar hun herkomstland. 
Maar komen er sancties voor landen die hun 
onderdanen weigeren? De bouw en huur van 
gevangenissen in het buitenland zal geen soelaas 
brengen op korte termijn.  
 

Une mesure importante est la modernisation de la 
procédure pénale afin de la rendre plus rapide et 
plus efficace. 
 
Il est également question d'un instrument 
d'évaluation des risques et nous espérons que cette 
fois-ci, on n'en restera pas au stade des belles 
intentions. 
 
Nous nous réjouissons que la procédure de 
comparution immédiate sera revue de sorte qu'elle 
soit également appliquée dans la pratique. 
 
Toute peine prononcée par le juge doit être 
exécutée. Pour notre groupe, ce principe est on ne 
peut plus logique si on veut dissiper le sentiment 
d'impunité. Il ne pourra toutefois être appliqué 
qu'une fois que la surpopulation carcérale aura été 
résorbée. Il en va de même pour le durcissement de 
la loi Lejeune. 
 
La surpopulation est un problème aigu. Les centres 
psychiatriques légaux (CPL) étant complets, on 
compte 1 000 internés sur 12 000 détenus. Les trois 
nouveaux CPL n'ouvriront pas avant 2028 ou 2029. 
Par ailleurs, 40 % de la population carcérale est 
constituée d'étrangers, un tiers est en situation 
irrégulière. J'espère que vous userez de tous les 
moyens pour renvoyer ces personnes vers leur pays 
d'origine. Des sanctions seront-elles prises contre 
les pays qui refusent de réadmettre leurs propres 
ressortissants? La construction et la location de 
prisons à l'étranger ne permettront pas d'améliorer la 
situation à court terme. 
 

Wat zijn uw plannen in verband met de detentie- en 
transitiehuizen? 
 
Prioritair moet er werk worden gemaakt van een 
beter statuut voor het penitentiair personeel, met een 
behoorlijke loonsverhoging en met de mogelijkheid 
om hun vakantiedagen op te nemen. 
 
De meeropbrengsten van verbeurdverklaarde 
vermogensbestanddelen bij de jaarlijkse 
begrotingsopmaak zullen bij voorrang worden 
gebruikt voor veiligheidsdepartementen als 
Binnenlandse Zaken en Justitie, wat een goede zaak 

Quels sont vos projets concernant les maisons de 
détention et de transition? 
 
La priorité est de travailler à un meilleur statut pour 
le personnel pénitentiaire et de prévoir dans ce 
dernier une augmentation salariale substantielle et la 
possibilité de prendre ses jours de congé. 
 
Lors de la confection annuelle du budget, les 
recettes supplémentaires découlant des avoirs 
confisqués seront affectées prioritairement aux 
départements de sécurité, comme l'Intérieur et la 
Justice, ce qui est une bonne chose. Notre groupe 



 06/02/2025 CRABV 56 PLEN 029 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

80 

is. Onze fractie betreurt evenwel dat u die 
aanzienlijke opbrengsten niet onderbrengt in een 
afzonderlijk fonds. 
 
In de laatste versie van het regeerakkoord is de 
passage over een eigen rechtbank en een 
volwaardig en zelfstandig parket in Halle-Vilvoorde 
verdwenen. Waarom?  
 

déplore toutefois que vous ne placiez pas ces 
recettes considérables dans un fonds distinct. 
 
 
La dernière version de l'accord de gouvernement ne 
contient plus le passage sur la création d'un tribunal 
propre et d'un parquet à part entière et indépendant 
à Hal-Vilvorde. Pourquoi? 
 

01.91  Alexander Van Hoecke (VB): Het zal een 

enorme klus zijn om Justitie weer op de rails te 
krijgen, maar in dit regeerakkoord lijkt men zich daar 
niet op voor te bereiden. Ik lees vooral heel veel 
feiten die worden erkend. 
 
 
We weten bijvoorbeeld zelf ook wel dat een verblijf 
in de gevangenis helaas niet altijd verhindert dat 
criminele activiteiten worden voortgezet. 
Tegelijkertijd zegt u dat elektronisch toezicht tijdens 
de voorlopige hechtenis met voorwaarden moet 
kunnen worden ingevoerd. Hoe gaat u misbruik 
verhinderen? 
 
Drugstesten in de gevangenissen zijn een goede 
zaak, maar personen die positief testen op drugs, 
moeten ook verplicht worden begeleid en worden 
verplicht om te ontwennen, anders blijft het bij een 
halve maatregel. 
 
 
De hamvraag blijft hoeveel onbetaalde facturen 
Justitie momenteel heeft. U wijst op het 
personeelstekort en vermeldt de inzet van private 
actoren als noodzakelijke oplossing, maar waar 
haalt u het geld daarvoor vandaan? 
 

01.91  Alexander Van Hoecke (VB): Remettre la 

Justice sur les rails ne sera pas une mince affaire, et 
pourtant, il apparaît, à la lecture de cet accord de 
gouvernement, que l'exécutif ne s'y prépare pas. 
Dans ce document, le gouvernement dresse surtout 
une liste de problèmes dont il reconnaît l'existence. 
 
Nous savons par exemple aussi qu'un séjour en 
prison n'empêche hélas pas toujours la poursuite 
des activités criminelles. Dans le même temps, vous 
affirmez que la surveillance électronique doit être 
possible pendant la détention préventive moyennant 
le respect de certaines conditions. Comment allez-
vous éviter les abus? 
 
Les tests anti-drogues dans les prisons sont une 
initiative positive, mais les personnes testées 
positives devraient également faire l'objet d'un 
accompagnement obligatoire et être tenues de 
suivre une cure de désintoxication, sinon il ne s'agira 
que d'une demi-mesure. 
 
La question cruciale est de savoir combien de 
factures impayées la Justice a accumulées jusqu'à 
présent. Vous expliquez cette situation par le 
manque de personnel et vous mentionnez 
l'intervention d'acteurs privés comme une solution 
nécessaire, mais d'où proviendront les moyens y 
afférents? 
 

Uit een hoorzitting met het Federaal Instituut voor de 
Rechten van de Mens over de staat van de 
rechtsstaat in België kwamen hallucinante 
aanbevelingen naar voren, met de inperking van 
fundamentele grondrechten om zogenaamde 
haatspraak te bestrijden zonder dat iemand daar een 
definitie van kan geven. In het regeerakkoord 
spreekt men van een interfederaal actieplan tegen 
racisme, discriminatie en onverdraagzaamheid. 
Welke rol zal Justitie hierin spelen? Wat met het 
fundamentele recht van de vrijheid van 
meningsuiting?  
 
Over een drietal maanden moet worden beslist over 
de zogenaamde Moslimraad, die een van uw 
voorgangers destijds op een drafje heeft 
geïnstalleerd als voorlopige opvolger van de 
Moslimexecutieve. Deze Moslimraad blijkt echter in 
hetzelfde bedje ziek te zijn als de voormalige 

Lors d'une audition avec l'Institut fédéral des droits 
humains concernant la situation de l'État de droit en 
Belgique,  des recommandations hallucinantes ont 
été avancées, dont la restriction de droits 
fondamentaux afin de lutter contre ce qu'on appelle 
les discours de haine, alors que personne ne peut 
définir ceux-ci. L'accord de gouvernement prévoit 
l'élaboration d'un plan d'action interfédéral contre le 
racisme, la discrimination et l'intolérance. Quel rôle 
la Justice aura-t-elle à jouer à cet égard? Qu'en est-
il du droit fondamental à la liberté d'expression?  
 
 
Dans trois mois environ, une décision doit être prise 
au sujet du "Conseil musulman", qu'un de vos 
prédécesseurs a mis en place à la hâte afin de 
succéder provisoirement à l'Exécutif des Musulmans 
de Belgique. Or, il apparaît que ce Conseil 
musulman souffre des mêmes maux que l'ancien 
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Moslimexecutieve. Blijven we een orgaan 
subsidiëren dat geen transparantie kent en gebruikt 
wordt om islamitisch radicalisme te verspreiden? 
 

Exécutif des Musulmans de Belgique. Continuerons-
nous de subventionner un organe qui ignore la 
transparence et qui sert à propager le radicalisme 
islamique? 
 

01.92  Sam Van Rooy (VB): In Zweden werd 

onlangs een activist die kritisch was jegens de islam, 
geëxecuteerd door moslimterroristen, het zoveelste 
verschrikkelijke resultaat van het wijdverspreide 
pamperbeleid. Via de Koran en de Hadith roept de 
islamitische doctrine herhaaldelijk en expliciet op om 
de niet-moslim en de ex-moslim te haten, te 
onderdrukken of te doden. Winston Churchill 
noemde Mein Kampf veelzeggend de nieuwe Koran, 
met hetzelfde leidersprincipe, de dichotomie 
übermensch/untermensch, het totalitarisme, het 
antisemitisme en het knechtschap van de vrouw. 
Een onderzoek wees uit dat ruim de helft van de 
moslims in dit land fundamentalistisch is.  
 

01.92  Sam Van Rooy (VB): Récemment, en Suède, 

un militant qui critiquait l'islam a été exécuté par des 
terroristes musulmans, ce qui constitue un énième 
résultat terrible de la politique laxiste généralisée. 
Dans le Coran et le hadith, la doctrine islamique 
incite de manière répétée et explicite les musulmans 
à la haine, à l'oppression et au meurtre des non-
musulmans et des ex-musulmans. Winston Churchill 
a qualifié Mein Kampf de nouveau Coran, basé sur 
le même principe d'un meneur incontesté, la 
dichotomie entre les surhommes et les sous-
hommes, le totalitarisme, l'antisémitisme et 
l'asservissement des femmes. Une enquête a révélé 
que plus de la moitié des musulmans dans ce pays 
sont des fondamentalistes.  
 

Uit een enquête van VTM en Humo bleek dat in 
Vlaanderen een op de vijf moslims begrip toont voor 
Islamitische Staat en zijn manier van actievoeren. In 
België wonen dus zowat 160.000 moslims die begrip 
hebben voor het tot seksslaaf maken, verkrachten of 
vermoorden van niet-moslims. De vijfde colonne is 
dus al lang binnen. Op onze islamiserende scholen 
zitten steeds meer leraren met de handen in het 
haar. Het aantal voorbeelden van islamisering is 
legio in dit land, maar toch komen in dit 
regeerakkoord de termen ‘moslim’, ‘islam’ en 
‘islamisering’ niet één keer voor en de term 
'jihadisme' slechts één keer en dan nog in verband 
met Afrika. 
 

Une enquête menée par la chaîne VTM et 
l'hebdomadaire Humo a révélé qu'en Flandre, un 
musulman sur cinq fait preuve de compréhension à 
l'égard de l'État islamique et de son mode d'action. Il 
y a donc quelque 160 000 musulmans vivant en 
Belgique qui comprennent l'esclavage sexuel, le viol 
ou l'assassinat de  
non-musulmans. La cinquième colonne est donc 
présente chez nous depuis longtemps. Dans nos 
écoles qui s'islamisent, de plus en plus 
d'enseignants sont désemparés. Les exemples 
d'islamisation sont légion dans ce pays et pourtant, 
dans cet accord de gouvernement, les termes 
"musulman", "islam" et "islamisation" n'apparaissent 
pas une seule fois. Le terme "djihadisme" n'apparaît 
qu'une seule fois, et encore, à propos de l'Afrique. 
 

Het is even veelzeggend als waanzinnig dat de N-
VA van cd&v en Vooruit het interfederaal actieplan 
tegen islamofobie alleen maar uit het regeerakkoord 
mocht schrappen als ook het interfederaal actieplan 
tegen antisemitisme werd geschrapt. Dat deze 
regering de door antisemitisme en jihadterreur 
geïnfiltreerde organisatie UNRWA zal blijven 
financieren, is compleet van de pot gerukt en staat 
haaks op andere goede voornemens in dit 
regeerakkoord. Over organisaties en personen die 
een islamitische bedreiging vormen voor dit land en 
onze cultuur lezen we niets. Op die manier worden 
wij uiteindelijk zelf de islamitische wereld, inclusief 
sharia en jihad, zeker wanneer de islam wordt gezien 
als een religie als alle andere, met alle bijhorende 
vrijheden, erkenningen en subsidies. De strijd tegen 
radicalisering en terreur in dit regeerakkoord negeert 
de islamitische olifant in de kamer.  
 

Il est aussi révélateur qu'insensé que le cd&v et 
Vooruit n'aient permis à la N-VA de supprimer le plan 
d'action interfédéral contre l'islamophobie de 
l'accord de gouvernement que si le plan d'action 
interfédéral contre l'antisémitisme était également 
supprimé. Le fait que ce gouvernement continue à 
financer l'UNRWA, une organisation infiltrée par 
l'antisémitisme et le terrorisme djihadiste, est 
complètement aberrant et va à l'encontre des autres 
bonnes intentions de cet accord de gouvernement. 
Aucune mention n'est faite des organisations et des 
individus qui représentent une menace islamique 
pour notre pays et notre culture. Nous finirons ainsi 
par devenir à notre tour un monde islamique, 
incluant la charia et le djihad, surtout si l'islam est 
considéré comme une religion comme une autre, 
avec toutes les libertés, les reconnaissances et les 
subventions y afférentes. La lutte contre la 
radicalisation et la terreur mentionnée dans cet 
accord de gouvernement ignore l'éléphant islamique 
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dans la pièce.  
 

01.93  Khalil Aouasti (PS): De geaggregeerde 

begroting met een verdeelsleutel voor de 
departementen Binnenlandse Zaken, Justitie en 
Asiel zal dit jaar met slechts 75 miljoen euro 
toenemen. Tegen 2029 wordt er 450 miljoen euro in 
het vooruitzicht gesteld, wat betekent dat de 
toename van de middelen te gering is om de digitale 
transitie bij Justitie in de praktijk te brengen.  
 
Onder de vivaldiregering bent u erin geslaagd om de 
middelen voor de politiediensten op één 
regeerperiode met meer dan 650 miljoen euro op te 
trekken terwijl het budget voor Justitie met 
600 miljoen euro toegenomen is. Voor de twee 
departementen samen komt dat neer op een stijging 
met 1,2 miljard euro; drie keer meer dan de door de 
arizonacoalitie vooropgestelde 
begrotingsinspanning. Zijn de uitgetrokken middelen 
toereikend om uw ambities op het vlak van veiligheid 
waar te maken en de behoeften te ondervangen?  
 

01.93  Khalil Aouasti (PS): Le budget aggloméré, 

avec une clé de répartition entre les départements 
de l'Intérieur, de la Justice et de l'Asile, ne croîtra que 
de 75 millions d'euros cette année. Avec 
450 millions d'euros à l'horizon 2029, le budget 
augmentera trop peu pour opérer la conversion 
numérique de la Justice. 
 
 
Sous la Vivaldi, vous êtes parvenue à faire croître le 
budget de la police de plus de 650 millions d'euros 
sur la législature, et le budget de la Justice a 
augmenté de 600 millions d'euros. Pour ces deux 
départements, la hausse a été de 1,2 milliard 
d'euros, soit trois fois plus que l'effort budgétaire visé 
par l'Arizona. Vos budgets sont-ils à la hauteur de 
vos ambitions de sécurité, et au regard des besoins? 
 

In de beleidsverklaring wordt er haast met geen 
woord gerept over de toegang tot het gerecht, die 
sinds de inwerkingtreding van de wet van juli 2020 
verbeterd was. Er heerst bezorgdheid, omdat er in 
het kader van het sociale beleid rechten en 
inkomsten teruggeschroefd zullen worden. 
 
Voorts ziet men dat alle middelen naar de 
strafrechtketen vloeien en niets naar de burgerlijke 
rechtbanken of de ondernemingsrechtbanken. De 
gerechtelijke achterstand is er echter aanzienlijk en 
de burgerlijke rechtspraak blijft qua volume het 
belangrijkst. U zult een bestraffend en 
contraproductief gevangenisbeleid voeren. De in uw 
beleidsnota uiteengezette krijtlijnen zullen tot minder 
veiligheid leiden, aangezien de gevangenis 
misdadigers produceert en er niet voor gezorgd 
wordt dat ze in de samenleving kunnen re-
integreren.  
 
Ten slotte zet u bepaalde waarborgen op losse 
schroeven: de afschaffing van de wettelijke kaders 
voor magistraten, de verkapte afschaffing van de 
functie van onderzoeksrechter, de afschaffing van 
de zittingsplaatsen en de afbraak van bepaalde 
beschermingsmaatregelen inzake grondrechten, 
zoals de vermindering van de financiering van Unia 
met 25 %. Wat is uw antwoord, mevrouw de 
minister?  
 

La déclaration de politique générale n'évoque 
quasiment pas l'accès à la justice, qui s'était 
amélioré depuis l'entrée en vigueur de la loi de juillet 
2020. L'inquiétude règne, sachant qu'il y aura recul 
de droits et de revenus dans le cadre des politiques 
sociales.  
 
Par ailleurs, on voit que tout ira à la justice pénale et 
rien à la justice civile et des entreprises. Or, l'arriéré 
judiciaire y est conséquent et la justice la plus 
importante en volume reste la justice civile. Vous 
avez une politique carcérale punitive et contre-
productive. L'orientation donnée dans votre note de 
politique générale dépréciera la sécurité, dès lors 
que la prison fabrique des criminels et ne réinsère 
pas. 
 
 
 
 
Enfin, vous mettez à mal certaines garanties: la 
suppression des cadres légaux de magistrats, la 
suppression voilée du juge d'instruction, la 
suppression des lieux d'audience et l'atteinte à 
certains garde-fous en matière de droits 
fondamentaux, comme la confiscation de 25 % à 
Unia. Que répondez-vous, Madame la ministre? 
 

01.94  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Dit deel van het 

akkoord beduidt een zorgwekkende omslag voor ons 
rechtssysteem: meer repressie, meer controles, 
meer privatisering, maar geen oplossing voor een 
doeltreffende en toegankelijke rechtspraak. De 

01.94  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Cette partie de 

l'accord marque un tournant préoccupant pour notre 
système judiciaire: plus de répression, plus de 
contrôles, plus de privatisations, mais pas de 
solution pour une justice efficace et accessible. 
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arizonacoalitie beweert dat ze de 
gevangenisoverbevolking wil aanpakken, maar u zal 
dat fenomeen integendeel juist verergeren. Het 
enige antwoord van deze regering is om nog meer 
gevangenissen te bouwen. 
 
We weten dat gevangenissen miljarden euro's 
kosten en dat ze recidive in de hand werken. Deze 
regering wil het toezicht op de gedetineerden 
outsourcen en nog meer inzetten op publiek-private 
samenwerking voor het gevangenisbeheer. Is het 
werkelijk de rol van privéondernemingen om zich 
met vrijheidsberoving bezig te houden? Er zijn een 
aantal rampzalige voorbeelden van dergelijke 
publiek-private samenwerkingsverbanden te vinden. 
 
Tezelfdertijd zet u de rechterlijke orde onder druk: de 
controle van de magistraten wordt aangescherpt, het 
opleggen van tuchtsancties wordt gefacilieerd, de 
rechtbanken worden opnieuw gecentraliseerd. Hoe 
zult u echter de onafhankelijkheid van de rechterlijke 
macht garanderen als u haar onder toezicht plaatst? 
 

L'Arizona prétend vouloir lutter contre la 
surpopulation carcérale. Vous allez au contraire 
aggraver ce phénomène. La seule réponse de 
l'Arizona est de construire encore plus de prisons.  
 
 
Nous savons que les prisons coûtent des milliards et 
sont des machines à récidive. Ce gouvernement 
veut externaliser la surveillance des détenus et 
multiplier les partenariats public-privé pour la gestion 
des établissements pénitentiaires. Est-ce vraiment le 
rôle d'entreprises privées de gérer la privation de 
liberté? Certains exemples de ces PPP sont 
catastrophiques. 
 
 
Dans le même temps, vous mettez la justice sous 
pression: renforcement des contrôles des 
magistrats, sanctions disciplinaires facilitées, 
recentralisation des tribunaux. Mais comment 
garantir l'indépendance du pouvoir judiciaire si vous 
le placez sous surveillance?  
 

Gezichtsherkenning zal gefacilieerd worden en 
individuele betogingsverboden zullen opgelegd 
kunnen worden. Hoever wil u eigenlijk gaan in het 
controleren van de burgers? Wie zal er nog kunnen 
gaan betogen zonder te moeten vrezen 
geregistreerd, in het oog gehouden of de toegang tot 
de openbare ruimte ontzegd te worden? De justitie 
zal efficiënter noch humaner zijn, maar wel meer 
bestraffend, geprivatiseerd en gecontroleerd. 
Waarom zet u niet veeleer in op herstelgerichte 
maatregelen in de justitie, die de daders voor hun 
verantwoordelijkheid plaatsen?  
 
Wat zijn tot slot uw intenties met betrekking tot de 
gevangenis in Sint-Gillis?  
 

La reconnaissance faciale sera facilitée et des 
interdictions individuelles de manifester seront 
possibles. Mais jusqu'où comptez-vous aller dans le 
contrôle des citoyens? Qui pourra encore manifester 
sans craindre d'être fiché, surveillé ou interdit 
d'espace public? La justice ne sera ni plus efficace 
ni plus humaine mais plus punitive, plus privatisée et 
plus contrôlée. Pourquoi ne pas miser plutôt sur des 
mesures de justice restauratrices, qui 
responsabilisent les auteurs? 
 
 
 
Enfin, quelles sont vos intentions concernant la 
prison de Saint-Gilles? 
 

01.95 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Als ik aan de ene kant het Vlaams Belang hoor 
zeggen dat het allemaal niet streng genoeg is, terwijl 
aan de andere kant Ecolo beweert dat ons beleid te 
repressief is, dan meen ik dat we ergens in het 
midden zijn geland met een evenwichtig akkoord. De 
ambitie is om justitie performant te maken, met veel 
aandacht voor de slachtoffers. Daarnaast willen we 
strikte straffen voor daders, straffen die ook correct 
worden opgevolgd en uitgevoerd.  
 
 
Van de collega's van het Vlaams Belang hoor ik veel 
slogans, maar ze lijken daarbij niet al te veel 
rekening te houden met de realiteit en de actoren op 
het terrein. Wij wilden geen loze beloftes maken. 
Daarom zult u ons niet horen beweren dat het 
probleem van de gevangeniscapaciteit morgen 
opgelost zal zijn. 

01.95  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Quand, d'un côté, j'entends le Vlaams 
Belang dire que toutes ces mesures ne sont pas 
assez strictes et que, de l'autre, Ecolo prétend que 
notre politique est trop répressive, je pense que nous 
sommes arrivés à un accord équilibré. L'ambition est 
de rendre la justice performante, en accordant une 
grande attention aux victimes. Nous voulons 
également des sanctions strictes pour les 
délinquants, des sanctions qui sont également 
correctement suivies et exécutées. 
 
J’entends beaucoup de slogans de la part des 
collègues du Vlaams Belang, mais ils ne semblent 
pas trop tenir compte de la réalité et des acteurs sur 
le terrain. Nous ne voulions pas faire de promesses 
en l'air. Vous ne nous entendrez donc pas affirmer 
que le problème de la capacité carcérale sera résolu 
demain. 
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Ook moeten we de regels van de rechtsstaat 
respecteren. Daarom zullen we bijvoorbeeld 
voorzichtig omspringen met het verlies van de 
nationaliteit, een straf die we voorbehouden voor 
een lijst van misdrijven. Wel verzwaren we de 
straffen voor de georganiseerde criminaliteit, onder 
meer voor drugsbendes die gebruikmaken van 
minderjarigen.  
 
Het risicotaxatie-instrument wordt vandaag al 
gebruikt voor feiten van intrafamiliaal geweld. We 
zullen nagaan of het instrument ook voor andere 
misdrijven kan worden gebruikt, maar we moeten dat 
samen met Volksgezondheid bekijken, aangezien er 
ook een psychiatrische component aan verbonden 
is. 
 
Uiteraard mag het niet bij aankondigingen blijven, 
maar ik ben ervan overtuigd dat u vanuit de oppositie 
nauwgezet zult toekijken op de concrete uitvoering 
van onze plannen. 
 

Nous devons également respecter l'État de droit. 
C'est pourquoi, par exemple, nous devrons faire 
preuve de prudence en retirant la nationalité, une 
sanction que nous réservons à des crimes figurant 
sur une liste. Nous renforcerons les peines pour la 
criminalité organisée, notamment pour les bandes 
de narcotrafiquants qui ont recours à des mineurs.  
 
 
L'outil d'évaluation des risques est déjà utilisé 
aujourd'hui pour des faits de violence intrafamiliale. 
Nous examinerons si cet outil peut également être 
utilisé pour d'autres crimes, mais nous devrons le 
faire en collaboration avec la Santé publique, car il 
comporte également une composante psychiatrique. 
 
 
Bien sûr, il ne faut pas s'arrêter aux annonces, mais 
je suis convaincue que l'opposition suivra de près la 
mise en œuvre concrète de nos projets. 
 

In het regeerakkoord staan heel wat elementen om 
de overbevolking in de gevangenissen op te lossen. 
We maken een heel duidelijke keuze om, samen met 
Volksgezondheid, de problematiek van de 
geïnterneerden aan te pakken. Vandaag stromen zij 
niet vlot genoeg door naar de FPC's. 
 
 
De idee dat wij door het opleggen van sancties aan 
derde landen er zomaar voor kunnen zorgen dat 
gedetineerden zonder wettelijke verblijfsstatus 
kunnen worden teruggestuurd, getuigt van weinig 
realiteitszin. Dat is een heel complexe 
aangelegenheid. In de vorige legislatuur ben ik 
samen met de vorige minister van Justitie naar 
Marokko geweest om de overheid aldaar ervan te 
overtuigen eigen onderdanen terug te nemen, maar 
dat vergt heel veel werk achter de schermen. Men 
kan dat niet afdwingen door een sanctie aan te 
kondigen. Sommige mensen kunnen we ook niet 
terugsturen vanwege overwegingen van 
internationaal recht e.d. 
 
Wat de detentie- en transitiehuizen betreft, heeft mijn 
voorganger het dossier van de modulaire 
constructies toegewezen. Daarmee kunnen we al 
enige vooruitgang boeken. Uiteraard zullen we niet 
onmiddellijk nieuwe infrastructuur kunnen openen. 
Zelfs als er genoeg mensen en middelen zijn, 
moeten we nog samenwerken met de deelstaten om 
sneller vergunningen te kunnen krijgen. 
 

L’accord de gouvernement comporte de nombreux 
éléments qui permettent de résoudre le problème de 
la surpopulation carcérale. Nous faisons un choix 
très clair qui consiste à prendre à bras-le-corps, en 
collaboration avec la Santé publique, le problème 
des internés. Actuellement, les internés ne sont pas 
assez vite transférés vers les CPL.  
 
L’idée que nous puissions faire en sorte, en 
infligeant des sanctions à des pays tiers, que des 
détenus sans titre de séjour légal puissent être 
renvoyés dans leur pays témoigne de peu de sens 
des réalités. C’est une matière d’une grande 
complexité. Sous la législature précédente, je me 
suis rendue au Maroc en compagnie du ministre de 
la Justice précédent afin de convaincre Rabat de 
réadmettre ses ressortissants, mais cela demande 
énormément de travail dans les coulisses. L’on ne 
peut pas obtenir de force une telle réadmission en 
brandissant des sanctions. Et nous ne pouvons pas 
non plus renvoyer certaines personnes en raison de 
considérations de droit international, notamment.  
 
En ce qui concerne les maisons de détention et de 
transition, mon prédécesseur a attribué le dossier 
des constructions modulaires. Avec ces 
constructions, nous pourrons déjà enregistrer 
certains progrès. Il va de soi que nous ne pourrons 
pas ouvrir tout de suite de nouvelles infrastructures. 
Même s’il y avait assez de personnel et assez de 
moyens, nous devrions encore collaborer avec les 
entités fédérées pour obtenir plus rapidement des 
autorisations.  
 

We moeten meer aandacht hebben voor de Nous devons accorder plus d'attention aux agents 



CRABV 56 PLEN 029 06/02/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LEGISLATURE 

 

85 

penitentiaire beambten en cipiers. Daarom willen we 
voor een aantal taken samenwerken met de private 
sector, wat vandaag al gebeurt voor de detentie- en 
transitiehuizen en bij een aantal DBFM-projecten 
voor gevangenissen. Het is dus geen nieuw 
gegeven. We willen het statuut van de penitentiaire 
beambten en cipiers niet nog minder aantrekkelijk 
maken in vergelijking met de private sector en we 
willen geen bijkomende veiligheidsrisico's creëren, 
maar onder meer voor onthaalfuncties kan zo'n 
samenwerking zinvol zijn. Uiteraard zullen we dat 
doen in overleg met de vakbonden en de betrokken 
actoren. Bovendien zullen we cipiers die worden 
geconfronteerd met bedreigingen of geweld, beter 
begeleiden. Wat het statuut betreft, mogen we niet 
alleen kijken naar de financiële aspecten. Ook 
veiligheid, de aantrekkelijkheid van de job, de 
mogelijkheden tot samenwerking en de 
perspectieven zijn van belang. 
 
 
 
 
De rechtbank voor Halle-Vilvoorde is uiteindelijk niet 
in het definitieve akkoord geraakt. Tijdens de 
onderhandelingen moesten we rekening houden met 
bekommernissen over de specialiteit en de kwaliteit 
van de rechtspraak. Ook sommige Vlaamse actoren 
bij Justitie maken zich daar zorgen over. 
 

pénitentiaires et aux gardiens de prison. C'est 
pourquoi nous voulons coopérer avec le secteur 
privé pour un certain nombre de tâches, ce qui se fait 
déjà aujourd'hui pour les maisons de détention et de 
transition et dans le cadre de certains projets DBFM 
pour les prisons. Cette coopération n'est donc pas 
neuve. Nous ne voulons pas rendre le statut des 
agents pénitentiaires et des gardiens de prison 
encore moins attrayant en comparaison avec le 
secteur privé, et nous ne voulons pas créer de 
risques de sécurité supplémentaires, mais, 
notamment pour les fonctions d'accueil, une telle 
coopération peut être indiquée. Évidemment, nous le 
ferons en concertation avec les syndicats et les 
acteurs concernés. En outre, nous offrirons un 
meilleur accompagnement aux gardiens de prison 
qui sont victimes de menaces ou de violences. En ce 
qui concerne le statut, nous ne devrions pas nous 
limiter aux aspects financiers. La sécurité, 
l'attractivité de la fonction, les possibilités de 
coopération et les perspectives sont également 
importantes. 
 
Finalement, le dossier du tribunal de Hal-Vilvorde n'a 
pas été repris dans l'accord final. Au cours des 
négociations, nous avons dû tenir compte des 
préoccupations relatives à la spécificité et à la qualité 
de la justice. C'est également une préoccupation de 
certains acteurs flamands de la Justice. 
 

Met betrekking tot de rechtbank van Halle-Vilvoorde 
is wel duidelijk afgesproken dat wijzigingen van taal 
niet als vertragingsinstrument mogen worden 
ingezet. Men moet één keer een keuze maken en 
zich daaraan houden. Dat kan de zaken ook 
versnellen. 
 
Bij een risico op collusie, recidive of ontvluchting kan 
een voorlopige hechtenis worden opgelegd. De 
invoering van de mogelijkheid om daarbij met 
elektronisch toezicht te werken, kan de druk op de 
gevangenissen verlichten, al is het zeker geen 
magische oplossing. 
 
We willen drugstesten verplichten, maar ook dat is 
aan voorwaarden onderworpen. Ook hier zoeken we 
naar concrete, realistische maatregelen. 
 
 
Wat de Moslimraad betreft, stel ik voor de procedure 
af te wachten en te bekijken welke organisatie men 
intern voorbereidt. 
 

Concernant le tribunal d'Hal-Vilvorde, il a été 
clairement convenu que le changement de langue 
ne pouvait pas être instrumentalisé pour retarder la 
procédure. Il faut faire un choix une fois pour toutes 
et s'y tenir ensuite. Cela peut aussi accélérer les 
procédures. 
 
S'il existe un risque de collusion, de récidive ou 
d'évasion, la détention préventive peut être imposée. 
Dans ces cas-là, si on introduisait la possibilité d'une 
surveillance électronique, l’on pourrait alléger la 
pression sur les prisons, même s'il ne s'agit 
certainement pas d'une solution miracle. 
 
Nous voulons rendre obligatoire le dépistage des 
drogues, mais celui-ci est également soumis à des 
conditions. Ici aussi, nous cherchons à prendre des 
mesures concrètes et réalistes. 
 
Quant au Conseil musulman, je vous propose 
d'attendre le résultat de la procédure et de voir quelle 
sera l'organisation préparée en interne. 
 

De mogelijke inperking van grondrechten is al ter 
sprake gekomen in het kader van het pleidooi voor 
een mogelijke Europese lijst van organisaties. Het is 
immers moeilijk uit te leggen waarom een bepaalde 
organisatie in een ander land een bepaalde 

La limitation potentielle des droits fondamentaux a 
déjà été évoquée dans le cadre du plaidoyer en 
faveur d'une éventuelle liste européenne 
d'organisations. En effet, il est difficile d'expliquer 
pourquoi une organisation donnée obtient une 
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kwalificatie krijgt en in België niet. Daarom moeten 
we proberen om op Europees niveau meer 
informatie te delen, zodat we tot een 
geharmoniseerde benadering kunnen komen. 
 
Mijnheer Van Rooy, uiteraard moeten we kordaat 
optreden tegen mensen die de regels niet 
respecteren, maar uw tirade tegen de islam, met 
veralgemeningen en stigmatiseringen, is in elk geval 
geen deel van de oplossing. 
 

certaine qualification dans un certain pays et pas en 
Belgique. Nous devons dès lors essayer de partager 
davantage d'informations au niveau européen afin 
de parvenir à une approche harmonisée. 
 
Monsieur Van Rooy, nous devons bien sûr agir 
fermement contre des personnes qui ne respectent 
pas les règles, mais votre tirade contre l'islam, avec 
des généralisations et des stigmatisations, ne fait en 
tout cas pas partie de la solution. 
 

(Frans) We hebben middelen uitgetrokken voor de 
departementen Veiligheid, Binnenlandse Zaken, 
Justitie en Migratie. Dit is inderdaad een grote 
uitdaging. 
 
Ik betwist echter uw conclusie dat we minder 
middelen in veiligheid zullen investeren. 
 
 
We hebben al een budget gereserveerd voor de 
aanwerving van magistraten, die aan de gang is.  
 
We hebben weliswaar een akkoord met de 
regeringspartners gesloten, maar er zullen keuzes 
moeten worden gemaakt en evenwichten moeten 
worden gevonden, en ik kan u verzekeren dat deze 
departementen meer middelen zullen krijgen dan ten 
tijde van de vivaldiregering.  
 
In het akkoord wordt er trouwens een belangrijk 
hoofdstuk gewijd aan de slachtoffers, de status van 
de slachtoffers, hun opvang en de steun die hun 
moet worden verleend. We beschikken bijvoorbeeld 
over centra voor de begeleiding van slachtoffers van 
intrafamiliaal seksueel geweld en we bieden onder 
andere begeleiding door een advocaat voor de 
hoven en rechtbanken aan. 
 
De toegang tot het gerecht is eveneens belangrijk. 
 

(En français) Nous avons prévu des montants pour 
les départements de la Sécurité, de l'Intérieur, de la 
Justice et de la Migration. C'est effectivement un 
grand défi. 
 
Je conteste toutefois votre conclusion selon laquelle 
nous allons investir moins de budget dans la 
sécurité. 
 
Nous avons déjà prévu du budget pour le 
recrutement des magistrats qui est en cours.  
 
Lors de la conclusion de l'accord avec les 
partenaires de gouvernement, des arbitrages 
doivent être opérés et des équilibres trouvés, mais 
je peux vous garantir que ces départements 
recevront davantage de budget que durant la Vivaldi.  
 
 
L'accord consacre par ailleurs un chapitre important 
aux victimes, au positionnement des victimes, à leur 
accueil et au soutien à leur apporter. Ainsi, nous 
disposons de centres d'accompagnement pour les 
violences intrafamiliales sexuelles et nous 
proposons, entre autres, l'accompagnement par un 
avocat devant les cours et tribunaux. 
 
 
L'accès à la justice est également important. 
 

Indien we de justitie voor iedereen toegankelijk 
willen maken, kan de verzekering waarover we het 
daarnet hadden een belangrijke rol spelen.  
 
Ik deel uw mening over de verdeling tussen het 
strafrecht en het burgerlijk recht, maar samen met de 
ordes en de magistraten sleutelen we ook aan het 
burgerlijk recht: het Burgerlijk Wetboek en het 
procesrecht moeten gemoderniseerd worden.   
 
We willen de functie van onderzoeksrechter niet 
schrappen, maar de procedures efficiënter maken 
en de betrokken partijen beschermen, gelet op de 
Europese rechtspraak.   
 
Mevrouw Schlitz, in het regeerakkoord is het niet al 
repressie wat de klok slaat. U gaat voorbij aan de 

Si nous voulons un accès général à la Justice, 
l'assurance évoquée tout à l'heure peut jouer un rôle 
essentiel. 
 
Je partage votre avis sur la répartition entre pénal et 
civil mais, avec les ordres et les magistrats, nous 
travaillerons également sur le civil: le Code civil et le 
droit de la procédure sont à moderniser.  
 
 
Nous ne souhaitons pas supprimer le juge 
d'instruction mais voulons accroître l'efficacité des 
procédures et protéger les acteurs, au vu de la 
jurisprudence européenne. 
 
Madame Schlitz, l'accord de gouvernement n'est 
pas que répression. Vous niez le passage sur les 
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passage over de slachtoffers of over de begeleiding 
van jongeren uit de georganiseerde misdaad. We 
zien er wel degelijk op toe dat we een geïntegreerde 
en holistische benadering hanteren.   
 

victimes ou l'accompagnement des jeunes de la 
criminalité organisée. Nous veillons bien à adopter 
une approche intégrée et holistique. 
 

De overbevolking van de gevangenissen moet 
evolueren in samenhang met de strafuitvoering. We 
zijn ons bewust van de situatie en zullen die zeker 
niet verergeren, uit respect voor de cipiers en om 
een menselijke detentie te garanderen. 
 
We hebben ook nagedacht over de zin van een straf 
en over alternatieve straffen, zoals werkstraffen, 
alsook over manieren om veelvuldige misdrijven en 
recidive aan te pakken. Niet alles staat in het 
regeerakkoord. 
 
Ik heb al een antwoord gegeven over de outsourcing 
van gevangenisfuncties, een rechtvaardig en 
evenwichtig punt in het regeerakkoord. 
 
We zullen ook werk maken van de autonomie van 
het rechtssysteem. Ik betwist uw aantijging dat we 
de justitie niet doeltreffender en niet menselijker 
maken. De maatregelen zijn evenwichtig, al gaan we 
voor sommigen te ver en voor anderen niet ver 
genoeg.  
 

La surpopulation carcérale doit évoluer 
simultanément à l'exécution des peines. Conscients 
de la situation, nous ne l'aggraverons certainement 
pas, par souci des gardiens et d'une détention 
humaine. 
 
Nous avons aussi réfléchi à la peine et aux 
alternatives comme la peine de travail et les façons 
de gérer les délits multiples et les récidives. Tout ne 
figure pas dans l'accord de gouvernement.  
 
 
J'ai déjà répondu à l'externalisation des fonctions 
carcérales, point juste et équilibré dans l'accord. 
 
 
Nous travaillerons aussi sur l'autonomie de l'ordre 
juridique. Je conteste vos allégations selon 
lesquelles nous ne rendrons la Justice ni plus 
efficace ni plus humaine. Les mesures sont 
équilibrées, même si pour certains nous n'allons pas 
assez loin et pour d'autres trop loin.  
 

Tot besluit wil ik stellen dat we een evenwicht 
gevonden hebben, en ik ben klaar om de acties in 
het regeerakkoord in de praktijk om te zetten. 
 

En conclusion, nous avons trouvé un point 
d’équilibre et je suis prête à mettre en œuvre les 
actions de l’accord de gouvernement. 
 

01.96  Marijke Dillen (VB): Bij de bespreking van de 

beleidsnota zal ik op alles dieper ingaan. Ik begon 
mijn betoog met de erkenning van de vele goede 
maatregelen en betreur dan ook dat u mij verwijt in 
slogans te spreken. Ik probeer elk dossier op zijn 
merites te beoordelen, positief of negatief. Er zijn 
veel noden, maar justitie krijgt – na decennialang 
financieel stiefmoederlijk behandeld te zijn – ook 
meer middelen. Deze middelen zijn echter nog 
steeds ontoereikend. De digitalisering is enorm 
geldverslindend. Ik ben benieuwd hoe u het er zult 
van afbrengen. 
 

01.96  Marijke Dillen (VB): Je développerai tous ces 

points lors de la discussion sur la note de politique 
générale. J'ai commencé mon intervention en 
reconnaissant les nombreuses bonnes mesures et je 
regrette donc que vous m'accusiez de parler en 
slogans. J'essaie de juger chaque dossier sur ses 
mérites, positifs ou négatifs. Les besoins sont 
nombreux, mais la justice – après avoir été traitée en 
parent pauvre sur le plan financier pendant des 
décennies – bénéficiera également de plus de 
moyens. Cependant, ces ressources sont encore 
insuffisantes. La numérisation est extrêmement 
coûteuse. Je suis curieux de voir comment vous 
allez vous en sortir 
 

01.97  Alexander Van Hoecke (VB): U hebt 

inderdaad nog drie maanden om te beslissen over 
de Moslimraad van België (MRB), maar dat dossier 
sleept al twee jaar aan. Dat dit niet werd besproken 
tijdens de regeringsonderhandelingen zegt veel over 
het belang dat hieraan wordt gehecht. 
 

01.97  Alexander Van Hoecke (VB): Vous disposez 

effectivement encore de trois mois pour vous 
prononcer sur le Conseil Musulman de Belgique 
(CMB), mais ce dossier traîne depuis deux ans déjà. 
Le fait qu'il n'a pas été abordé lors des négociations 
gouvernementales en dit long sur l'importance qui lui 
est accordée. 
 

01.98  Sam Van Rooy (VB): We horen al lang het 

politiek correcte riedeltje dat wij stigmatiseren. In de 
Koran en de Hadith worden christenen, joden en 

01.98  Sam Van Rooy (VB): Nous entendons depuis 

longtemps le discours politiquement correct selon 
lequel nous stigmatisons. Dans le Coran et les 
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ongelovigen constant gestigmatiseerd. Volgens een 
onderzoek van Ruud Koopmans is de helft van de 
Belgische moslims moslimfundamentalist en 
volgens het onderzoek van HLN en VTM heeft een 
Vlaamse moslim op vijf begrip voor Islamitische 
Staat. Als minister van Justitie moet u de strijd 
aangaan tegen radicalisering. Als het grote aantal 
moslimfundamentalisten op ons grondgebied u geen 
zorgen baart, dan vrees ik voor wat er de komende 
maanden in België te gebeuren staat. 
 

Hadiths, les chrétiens, les juifs et les non-croyants 
sont constamment stigmatisés. Selon une enquête 
de Ruud Koopmans, la moitié des musulmans 
belges sont des intégristes musulmans et, selon 
l'enquête du quotidien HLN et de la chaîne VTM, un 
musulman flamand sur cinq comprend l'État 
islamique. En tant que ministre de la Justice, vous 
devez lutter contre la radicalisation. Si le nombre 
important d'intégristes musulmans sur notre territoire 
ne vous inquiète pas, je crains pour ce qui pourrait 
arriver en Belgique dans les mois à venir. 
 

01.99  Khalil Aouasti (PS): Mijn eerste reactie is 

betreuren dat Justitie slechts 25 miljoen euro krijgt in 
2025 en Defensie 720 miljoen. Gelet op de twee 
regels in de tabel met de toevoegingen 'veiligheid' en 
'defensie' heeft de N-VA de extra budgetten ten 
koste van Binnenlandse Zaken en Justitie 
binnengehaald. 
 
Vervolgens is de toegang tot het recht een zaak van 
iedereen, niet alleen van de slachtoffers. 
 
Op de overige punten zal ik niet repliceren. Mevrouw 
de minister, ik dank u omdat u als democraat een 
duidelijke lijn trekt en extreemrechts niet in de kaart 
speelt. 
 

01.99  Khalil Aouasti (PS): Ma première réaction 

est de déplorer que la Justice ne bénéficiera en 2025 
que de 25 millions d'euros, alors que la Défense en 
aura 720 millions. Vu les deux lignes du tableau 
avec des ajouts "sécurité" et "défense", la N-VA a 
pris les budgets supplémentaires au détriment de 
l'Intérieur et de la Justice. 
 
Ensuite, l'accès au droit concerne tout le monde et 
pas seulement les victimes. 
 
Je ne répliquerai pas sur le reste. Madame la 
ministre, je vous remercie car, en démocrate, vous 
tracez une ligne claire et n'entrez pas dans le jeu de 
l'extrême droite. 
 

01.100  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De recente 

hervorming van het Strafwetboek is evenwichtig en 
er bestaat een maatschappelijke consensus over, 
ook al bevallen sommige punten mij minder en 
kunnen andere punten andere partijen minder 
bekoren. Bovendien moet een hervorming in het veld 
doorgevoerd worden en daar rijpen. Toen de  
hervorming van het seksueel strafrecht werd 
doorgevoerd, hebben de magistraten de nodige tijd 
gevraagd om mensen op te leiden en zich de materie 
eigen te maken. Dat men nu alle regels wil 
veranderen, jaagt me dan ook schrik aan. 
 
Volgens u zullen er geen overbevolkte 
gevangenissen meer zijn. Betekent dat dat bepaalde 
punten die ik in het regeerakkoord terugvind niet 
zullen worden uitgevoerd? 
 
Ik zou ook graag weten wat Koen Geens van het 
regeerakkoord vindt. 
 
Ten slotte wordt er vaak naar Europa verwezen om 
impopulaire hervormingen te ondersteunen. Er zal 
echter ook geleerd moeten worden van Europese 
landen die hun gevangenissen leeggemaakt 
hebben, zoals Nederland. 
 

01.100  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): La réforme 

récente du Code pénal est équilibrée et fait l'objet 
d'un consensus sociétal même si certains points ne 
me conviennent pas, et d'autres à d'autres partis. Et 
une réforme doit être implémentée et mûrie sur le 
terrain. Lors de l'implémentation de la réforme du 
droit pénal sexuel, les magistrats ont demandé du 
temps pour la formation des gens et l'assimilation de 
la matière. Alors, le souhait de changer toutes les 
règles me fait peur.  
 
 
 
Selon vous, il n'y aura pas de surpopulation 
carcérale. Certains aspects que je retrouve dans 
l'accord ne seraient donc pas implémentés? 
 
 
L'avis de Koen Geens sur l'accord m'aurait intéressé 
aussi. 
 
Enfin, on invoque beaucoup l'Europe pour appuyer 
des réformes impopulaires. Mais il faudrait aussi 
apprendre des pays européens qui ont vidé leurs 
prisons comme les Pays-Bas. 
 

De vergadering wordt gesloten om 22.31 uur. 
Volgende vergadering donderdag 6 februari 2025 
om 22.45 uur. 

La séance est levée à 22 h 31. Prochaine séance le 
jeudi 6 février 2025 à 22 h 45. 
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